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 การศึกษาครั้งนี้มีจุดมุงหมายเพื่อเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ และ 

เจตคติตอการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 ที่ไดรับการสอนแบบ 

มุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นกับการสอนแบบเดิม  

 กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาครั้งนี้เปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 ภาคเรียนที่ 1 ป

การศึกษา 2553 โรงเรียนเทศบาล 2 (บานมลายูบางกอก) จํานวน 2 หองเรียน จํานวนนักเรียน 50 คน 

สุมโดยใชวิธีจับฉลากเลือกกลุมทดลองและกลุมควบคุม (Random Assignment) กลุมทดลองจํานวน

นักเรียน 26 คน ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) และกลุมควบคุมจํานวน

นักเรียน 24 คน ไดรับการสอนแบบเดิม ดําเนินการทดลองโดยใชแผนการการทดลองแบบ 

Randomized Control Group Pretest-Posttest Design ใชระยะเวลาในการทดลอง 20 คาบ คาบละ 

50 นาที เปนเวลา 5 สัปดาห โดยใชเนื้อหาเดียวกันในการสอนทั้ง 2 กลุม 

 เครื่องมือที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ ไดแก แผนการจัดการเรียนรูรายวิชาภาษาอังกฤษของกลุม

ทดลองโดยใชการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซ่ึงเนนวัฒนธรรม

ทองถิ่น แผนการจัดการเรียนรูรายวิชาภาษาอังกฤษของกลุมควบคุม โดยใชการสอนแบบเดิม

แบบทดสอบวัดความเขาในในการอานภาษาอังกฤษ แบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 

วิเคราะหขอมูลโดยใชสถิติ t-test for Dependent Samples และ t-test for Independent Samples 

 ผลการศึกษาพบวา 

 1. ความเขาใจในการอานภาษาองักฤษของนักเรียนระหวางกลุมทดลองและกลุมควบคุม

แตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 
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และกลุมควบคุม สูงขึ้นอยางมีนยัสําคัญทางสถิตทิี่ระดับ .01 
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 The purpose of this study was to compare Matthayom Suksa I Student’s English 

Reading Comprehension and Attitudes through Instruction Based on Concentrated 

Language Encounters (Model I) Approach Using Local Cultural Materials and Traditional 

Approach. 

 The samples of this study were 2 classrooms of Matthayom Suksa I during the 

semester of the 2010 academic year at Tesaban 2 (Banmalayu Bangkok) in Yala. The 

research design of the study was the randomized control group pretest-posttest design. 

Each group was taught with lesson of the same content for twenty 50 minutes periods. 

Twenty-six students were assigned to experimental group, and twenty-four students to 

control group. The experimental group was taught by the instruction based on concentrated 

language encounters approach (Model I); whereas the control group was taught by the 

traditional approach.  

 The instruments were lesson plans, English reading comprehension test, and 

questionnaires on attitudes in reading English for both groups. The data were analyzed by 

using an analysis of t-test for Dependent Samples and Independent Samples.   

 The results of the study indicated that; 

 1. English reading comprehension of the experimental and control groups were 

significantly different at the .01 level.  

 2. English reading comprehension of the experimental and the control groups were 

significantly higher at the .01 level. 

 3. The attitudes in reading English of the experimental and control groups were 

significantly higher at the .01 level.  
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 ปริญญานิพนธนี้สําเร็จไดดี เปนเพราะผูวิจัยไดรับความกรุณาอยางยิ่งจาก รองศาสตราจารย 

ดร.เสาวลักษณ รัตนวิชช รองศาสตราจารย นิภา ศรีไพโรจน รองศาสตราจารย ดร.ชุติมา วัฒนะคีรี  

ดร.วนิดา พลอยสังวาลย ที่กรุณาใหคําปรึกษา คําแนะนําในการศึกษาคนควาตลอดจนใหความ

ชวยเหลือในการตรวจสอบ ปรับปรุงแกไขปริญญานิพนธสําเร็จดวยดี ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณเปน

อยางสูงไว ณ ที่นี้ 

 ผูวิจัยขอกราบพระคุณ ดร.วนิดา พลอยสังวาลย อาจารยอารีรัตน อีหวั่น และอาจารย 

กมลทิพย จันทรวีระยุทธ ที่กรุณาเปนผูเชี่ยวชาญตรวจสอบแกไข เครื่องมือตางๆ ในการวิจัยตลอดทั้ง

ใหคําแนะนําและขอคิดที่เปนประโยชนตอการวิจัย 

 ขอกราบขอบพระคุณ ผูอํานวยการ ผูชวยฝายวิชาการ อาจารยหมวดวิชาภาษาตางประเทศ 

และอาจารยทุกทาน ของโรงเรียนเทศบาล 2 (บานมลายูบางกอก) จังหวัดยะลา ที่ไดอํานวยความ

สะดวกและชวยเหลือ ตลอดระยะเวลาดําเนินการวิจัย และขอขอบคุณนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 

โรงเรียนเทศบาล 2 (บานมลายูบางกอก) จังหวัดยะลา ทุกคนที่ใหความรวมมือเปนอยางดีในการวิจัย

คร้ังนี้ 

 ขอนอมรําลึกถึงพระคุณพอและแม รวมถึงญาติพี่นองผูใหการสนับสนุนในการศึกษาดวย

ความรัก และหวงใย คอยใหกําลังใจ และชวยเหลือเปนอยางดีเสมอมา 

 คุณคาและประโยชน อันจะพึงมีของปริญญานิพนธฉบับนี้ ผูวิจัยขอมอบเปนเครื่องบูชา

พระคุณพอแม ครู อาจารย และผูมีพระคุณทุกทาน ที่ไดวางรากฐานการศึกษา และประสิทธิ์ประสาท

วิชาความรูใหผูวิจัยตราบทุกวันนี้ 
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   บทที่ 1 
บทนํา 

 
ภูมิหลัง 
 ในสังคมโลกปจจุบัน การรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งที่จําเปนที่หลีกเลี่ยงไมได เพราะภาษา

มิใชเปนเพียงเครื่องมือในการศึกษาคนควาหาขอมูลที่ตองการและเพื่อการประกอบอาชีพเทานั้น ยัง

สามารถใชเปนเครื่องมือในการติดตอส่ือสาร การเจรจาตอรองเพื่อการแขงขันและความรวมมือทั้งดาน

เศรษฐกิจและการเมืองไดอยางมีประสิทธิภาพ (กรมวิชาการ.  2546: 5) ปจจุบันการเรียนการสอน

ภาษาอังกฤษมีความจําเปนอยางมาก โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคขอมูลขาวสารที่ตองใชภาษาอังกฤษใน

การสื่อสารเพื่อเปนเครื่องมือในการศึกษาและใชในชีวิตประจําวัน ภาษาอังกฤษจึงภาษาหนึ่งที่เขามี

บทบาทอยางกวางขวาง เนื่องจากเปนภาษากลางหรือภาษาที่สองที่เกือบทั่วโลกใชเพื่อการปฏิสัมพันธ

ซึ่งกันและกัน  
 ภาษาเปนมรดกทางวัฒนธรรมซึ่งมนุษยใชเปนเครื่องมือในการสื่อความคิด ความตองการ

และอารมณตางๆ ภาษามีอยูทุกแหงหนในสังคมมนุษย ซึ่งมีการติดตอส่ือสารกันอยูตลอดชีวิต มนุษย

รับและถายทอดวิทยาการตางๆ จากบรรพบุรุษดวยภาษา ภาษาจึงชวยใหมนุษยสามารถธํารง

วัฒนธรรมไวได (ทิพยสุดา นัยทรัพย.  2535: 1) การเรียนรูภาษาจะตองควบคูไปกับการเรียนรู

วัฒนธรรม เนื่องจากวัฒนธรรมแสดงใหเห็นถึงแนวการดําเนินชีวิตหรือความเปนอยูของคนในชุมชน

หรือสังคม ส่ิงแวดลอมและสถานการณตางๆ รอบดาน (เสาวลักษณ รัตนวิชช.  2547: 51)  

  ในประเทศไทยมีวัฒนธรรมประจําชาติ ซึ่งเปนเสมือนหนึ่งโครงสรางหลักที่ยึดเหนี่ยวความเปน

ชาติ เปนเครื่องมือในการควบคุมสังคม สรางความสงบเรียบรอยและความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน

ภายในชาติ แตในความเปนวัฒนธรรมนี้ก็ยังแบงออกเปนวัฒนธรรมสวนกลาง สวนภูมิภาค และ

วัฒนธรรมทองถิ่น (ธนชาติ หลอนกลาง.  2550) ปจจุบันประเทศไทยไดมีนโยบายการปฏิรูปการศึกษา

ซึ่งจะเห็นไดชัดจากพระราชบัญญัติการศึกษาแหงชาต ิพ.ศ. 2542 ไดกําหนดความหมายของการศึกษา

วา หมายถึง กระบวนการเรียนรูเพื่อความเจริญงอกงามของบุคคลและสังคมโดยการถายทอดความรู 

การฝก การอบรม การสืบสานทางวัฒนธรรม การสรางสรรคจรรโลงความกาวหนาทางวิชาการ  

การสรางองคความรูอันเกิดจากการจัดสภาพแวดลอม สังคมการเรียนรู และปจจัยเกื้อหนุนใหบุคคล

เรียนรูอยางตอเนื่องตลอดชีวิต (สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาแหงชาติ.  2545: 2) และการจัด

การศึกษาของไทย ไดใหความสําคัญกับ วัฒนธรรม ภูมิปญญาไทย และภูมิปญญาทองถิ่น ซึ่ง

สอดคลองมาตรา 23 การจัดการศึกษาทั้งในระบบ การศึกษานอกระบบ และการศึกษาตามอัธยาศัย 

ตองเนนความสําคัญทั้งความรู คุณธรรม กระบวนการเรียนรู และบูรณาการตามความเหมาะสมของ
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แตละระดับการศึกษาในเรื่องตอไปนี้ ขอ 3 ความรูเกี่ยวกับ ศาสนา ศิลปวัฒนธรรม การกีฬา  

ภูมิปญญาไทย และการประยุกตใชภูมิปญญา (สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาแหงชาติ. 2545: 

13-14) อีกเหตุผลหนึ่งที่จําเปนจะตองเรียนรูวัฒนธรรมเนื่องจากภาษาและวัฒนธรรม ตองเรียนควบคู

กันไปเสมอเพื่อความเขาใจความหมายที่แทจริงของการสื่อสารในแตละบริบทของสถานการณและ

วัฒนธรรมที่เกี่ยวของ (เสาวลักษณ รัตนวิชช.  2547: 51) วัฒนธรรมเปนผลของการเรียนรูและการ

ถายทอดโดยใชภาษาเปนสื่อกลาง ถาปราศจากภาษาวัฒนธรรมจะไมมีการถายทอดหรือเพิ่มพูนขึ้น 

ดังนั้นภาษากับวัฒนธรรมจึงมีความสัมพันธกันอยางใกลชิด ไมสามารถแยกออกจากกันได 

 ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษหลักสูตรมุงใหเกิดทักษะทั้ง 4 ทักษะ ข้ึนในตัวของผูเรียน 

ไดแก ทักษะการฟง พูด อาน และเขียน เมื่อพิจารณาทักษะภาษาอังกฤษที่จําเปนทั้งสี่ทักษะที่กลาว

มาแลว พบวาทักษะการอานเปนทักษะที่มีบทบาทสําคัญมาก เนื่องจากการอานมีความสําคัญตอชีวิต

มนุษยตั้งแตเกิดจนโต และจนกระทั่งถึงวัยชรา การอานทําใหรูขาวสารขอมูลตางๆ ทั่วโลก ซึ่งปจจุบัน

เปนยุคขอมูลขาวสาร การอานมีประโยชนในการพัฒนาตนเอง คือ พัฒนาการศึกษา อาชีพ และ

คุณภาพชีวิต (ฉวีวรรณ คูหาภินันทน.  2542: 11) การอานเปนสิ่งสําคัญที่กอใหเกิดความรู ความคิดที่

แตกฉาน อันเปนประโยชนตอการดํารงชีวิต ชวยสนองตอบจุดมุงหมายตางๆ ของชีวิต อันไดแก เพื่อ

สนองความอยากรูอยากเห็น การศึกษาหาความรู ความเพลิดเพลินและการพักผอนหยอนใจ และเพื่อ

ประโยชนในการแกปญหาตางๆ (กัลยา ยวนมาลัย.  2539: 5) นอกจากนี้ การอานยังเปนกระบวนการ

ปฏิสัมพันธระหวางผูอานและผูเขียนในการใหความรู โดยการใชภาษาเปนเครื่องมือส่ือความหมาย 

ทักษะการอานเปนทักษะที่สามารถเชื่อมโยงและบูรณาการกับทักษะภาษาอื่นๆ ไดงายทั้งการฟง การ

พูด และการเขียน เพราะผูอานยอมดึงเอาขอมูลของสิ่งที่อานเพื่อเปนประโยชนในการสื่อสารกับผูอ่ืนได 

(เสาวลักษณ รัตนวิชช.  2531: 85)  

 สํานักทดสอบทางการศึกษา (2551: online) รายงานการประเมินคุณภาพการศึกษา

ระดับชาติข้ันพื้นฐาน (O-NET) ของผูเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนตน โดยประเมินผูเรียนชั้น

มัธยมศึกษาปที่ 3 ปการศึกษา 2551 กลุมสาระภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) โดยสํานักทดสอบ

ทางการศึกษา รวมทุกสังกัด จํานวนนักเรียน 803,687 คน ไดคะแนนคาเฉลี่ยรอยละ 34.564 และผล

การทดสอบทางการศึกษาระดับชาติข้ันพื้นฐาน (O-NET) ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ปการศึกษา 2551 กลุม

สาระภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) จํานวนนักเรียน 345,079 คน ไดคะแนนเฉลี่ยรอยละ 30.643 

คะแนน ซึ่งอยูในเกณฑข้ันต่ํากวาทุกกลุมสาระ จากผลการรายงานดังกลาวชี้ใหเห็นวา การจัดการเรยีน

การสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยยังไมประสบความสําเร็จเทาที่ควร ทั้งนี้อาจมีสาเหตุมาจาก

ปญหาตางๆ เชน ปญหาครูขาดทักษะในการสอนภาษาอังกฤษ ปญหาครูมีความรูความเขาใจใน
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หลักสูตรไมชัดเจน ครูมีภาระงานพิเศษมาก ตลอดทั้งปญหาสื่อการเรียนการสอนไมเพียงพอ และ

ปญหานักเรียนขาดเจตคติที่ดีตอการเรียน (กรมวิชาการ.  2546: 94-95)  

 นอกจากนี้จากการศึกษาสภาพความเปนจริงที่ปรากฏกับพบวานักเรียนไทยสวนใหญไม

สามารถใชภาษาอังกฤษไดดีเทาที่ควรเมื่อพิจารณาทักษะภาษาอังกฤษที่จําเปนทั้งสี่ทักษะที่กลาว

มาแลว พบวาทักษะการอานเปนทักษะที่นักเรียนใชมากที่สุด และทักษะอานยังเปนทักษะที่จําเปนใน

การศึกษาหาความรู ชวยเสริมสรางความคิดและประสบการณใหกับผูเรียนนอกจากจะขึ้นอยูกับทักษะ

ที่ใชในการอานแลว โครงสรางความรูเดิมของผูอานและบริบทของภาษาจะชวยทําใหความหมายของ

เนื้อความที่ส่ือสารชัดเจนไดมากยิ่งขึ้นโดยเฉพาะบริบทของสถานการณ (context of situation) และ

บริบทของวัฒนธรรม (context of culture) ที่เกี่ยวของ (เสาวลักษณ รัตนวิชช.  2550: 52)  

 จากความสําคัญและสภาพปญหาตางๆ ดังกลาว ผูวิจัยจึงมีแนวคิดที่จะนําวัฒนธรรมทองถิ่น

มาบูรณาการกับการสอนอานภาษาอังกฤษโดยใชวิธีการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่1) 

เนื่องจากบริบทหรือเนื้อหาที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมทองถิ่นเปนเรื่องที่คุนเคยและใกลตัวกับผูเรียน อีก

ทั้งยังชวยใหผูเรียนใชโครงสรางความรูเดิม แปลความ ตีความ เดาความ จับใจความสําคัญ และบอก

รายละเอียดของเรื่อง ขยายความหรือสรุปความจากเรื่องที่อานได ประกอบกับการสอนแบบ 

มุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่เนนการใหปจจัยปอนที่มีความหมาย และกระบวนการเรียนรู

ดวยกลวิธีตางๆ ที่ใหผูเรียนไดมีประสบการณตรงในการใชภาษา มีรูปแบบของการใชภาษาที่เหมาะสม

เปนตัวอยางที่ดีในบริบทหนึ่งๆ โดยใชส่ือการสอนที่พัฒนาในรูปแบบของบทเรียนนําและกิจกรรม เพื่อ

กระตุนใหผูเรียนไดส่ือสารในชีวิตประจําวันเปนหลัก คุยเคยกับภาษา รักภาษา มีความสามารถในการ

อาน เขียน ฟง พูดดวยความคิดของตนเอง เขาใจโครงสรางของภาษา และสามารถสรุปโดยการคิด

วิเคราะหเปนแนวคิดของตน หรือนํามาปฏิบัติได (เสาวลักษณ รัตนวิชช.  2547: 68-70) ผูวิจัยคาดวา

การสอนอานที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นโดยใชวิธีการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 

(รูปแบบที่1) จะชวยพัฒนาผูเรียนใหมีทักษะการอาน และเกิดเจตคติที่ดีตอการอานภาษาอังกฤษมาก

ข้ึน ดังนั้นผูวิจัยจึงมีความสนใจที่จะนําการสอนอานที่มีการใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นโดย

ใชวิธีการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่1) มาใชในการทดลองสอนผูเรียนกลุมทดลองเพื่อ

นําผลที่ไดจากการวิจัยไปปรับปรุงและพัฒนาการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนใหมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
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ความมุงหมายของการวิจัย 
 ในการวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยไดตั้งความมุงหมายไวดังนี้ 

  1. เพื่อเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนที่ไดรับการสอนแบบ 

มุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นกับการสอนแบบเดิม  

  2. เพื่อเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษกอนและหลังการทดลองของ

นักเรียนที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรม

ทองถิ่นกับการสอนแบบเดิม  

  3. เพื่อเปรียบเทียบเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษกอนและหลังการทดลองของนักเรียน

ที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นกับ 

การสอนแบบเดิม 

  

ความสําคัญของการวิจัย 
 ผลจากการศึกษาคนควาครั้งนี้จะชวยใหอาจารยผูสอนไดแนวทางในการพัฒนารูปแบบการ

สอนอานภาษาอังกฤษในระดับตางๆ ตลอดจนกระบวนการพัฒนา ปรับปรุงการสรางบทเรียน

วัฒนธรรมทองถิ่นเพื่อใชเปนสื่อในการเรียนการสอนอานภาษาอังกฤษ และเพิ่มพูนความเขาใจ

วัฒนธรรมอันเกี่ยวของกับการใชภาษาในชีวิตประจําวันไดอยางเหมาะสมและนาสนใจ  

 

ขอบเขตของการวิจัย 
 ประชากรที่ใชในการวิจยั 
 นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 เทศบาล 2 (บานมลายูบางกอก) จังหวัดยะลา ที่เรียนรายวิชา

ภาษาอังกฤษ ภาคเรียนที่ 1 จํานวน 2 หองเรียน จํานวนนักเรียน 50 คน 

 
 กลุมตวัอยางที่ใชในการทดลอง 
 นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 โรงเรียนเทศบาล 2 (บานมลายูบางกอก) ที่เรียนรายวิชา

ภาษาอังกฤษหลัก ภาคเรียนที่ 1 จํานวน 2 หองเรียน จํานวนนักเรียน 50 คน สุมโดยใชวิธีจับฉลาก

เลือกกลุมทดลองและกลุมควบคุม (Random Assignment)  

 กลุมทดลอง จํานวนนักเรียน 26 คน ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) 

 กลุมควบคุม จํานวนนักเรียน 24 คน ไดรับการสอนแบบเดิม 
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 ระยะเวลาทีใ่ชในการทดลอง 
 การวิจัยในครั้งนี้ ผูวิจัยใชเวลาในการทดลอง 20 คาบ คาบละ 50 นาที เปนเวลา 5 สัปดาห 

ในภาคเรียนที่ 1  

  
 เนื้อหาที่ใชในการทดลอง 
 เนื้อหาที่ใชในการทดลองครั้งนี้ เปนเนื้อหาที่นํามาจากการศึกษาวัฒนธรรมทองถิ่นของ

จังหวัดยะลาที่มีเนื้อความตามอรรถลักษณะของภาษาประเภทเรื่องเลาจากประสบการณ (Recount 

Genre) และประเภทวิธีการ (Procedure Genre) 
 
 ตัวแปรที่ศกึษา 
  1. ตัวแปรอิสระ ไดแก การสอนภาษาอังกฤษ จาํแนกเปน 

        1.1 การสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนน 

      วัฒนธรรมทองถิน่        

   1.2 การสอนแบบเดิม 

  2. ตัวแปรตาม ไดแก 

         2.1 ความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ 

        2.2 เจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 
 

 นิยามศัพทเฉพาะ 
  1. สื่อการสอนที่เนนวัฒนธรรมทองถิ่น หมายถึง วัสดุอุปกรณ หรือกิจกรรมตางๆ ที่

ผูวิจัยสรางขึ้นโดยนําเอาเนื้อหามาจาก วิถีชีวิตของผูคนและวัฒนธรรมในทองถิ่นของจังหวัดยะลา ซึ่ง

เปนจังหวัดที่ตั้งอยูตอนใตสุดของประเทศไทย มีลักษณะภูมิประเทศโดยทั่วไปเปนปาเขา ที่เนินสูง มี

ภูเขาเตี้ยๆ ซับซอนพื้นที่สวนใหญเปนที่ราบลุมเหมาะสําหรับการทํานา พื้นที่ภูเขาและ เนินสูงมีการทํา

สวนยางและสวนผลไม บริเวณทางตอนใตสวนใหญเปนปาเขาและเนินสูง มีปาไมตางๆ มากมาย 

ประชาชนในพื้นที่มีทั้งชาวไทยพุทธ ชาวมุสลิม และชาวจีน ดังนั้นในทองถิ่นจึงมีวัฒนธรรมที่ลักษณะ

แตกตางไปจากวัฒนธรรมทองถิ่นอื่นๆ เชน สถานที่สําคัญ วิถีชีวิต อาหารประจําทองถิ่น เปนตน 

โดยเฉพาะอยางยิ่งเปนวัฒนธรรมที่เกิดการผสมผสานกันระหวางวัฒนธรรมของชาวไทยพุทธกับ

วัฒนธรรมของชาวไทยมุสลิม 
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  2. การสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชสื่อการสอนซึ่งเนน
วัฒนธรรมทองถิ่น หมายถึง การสอนภาษาที่มุงเนนใหผูเรียนคุนเคยกับภาษาเปาหมายที่จะเรียน  

รักภาษา สนุกสนานกับการเรียนภาษา มีความสามารถในการอาน เขียน ฟง พูดดวยความคิดของ

ตนเองในระดับพื้นฐาน โดยเขาใจโครงสรางของภาษาขั้นพื้นฐานสามารถสื่อสารภาษาใหเปนที่เขาใจ

และนํามาปฏิบัติ หรือเปนแนวคิดที่เปนประโยชนในสถานการณโดยทั่วไปในชีวิตประจําวัน โดยใชส่ือ

การสอนซึ่งใชเนื้อหาจากวัฒนธรรมในทองถิ่นของจังหวัดยะลา ที่เกี่ยวของกับ วิถีชีวิต อาหารประจํา

ทองถิ่น และสถานที่ทองเที่ยว ที่มีลักษณะหลากหลายและผสมผสานระหวางวัฒนธรรมของชาวไทย

พุทธกับวัฒนธรรมของชาวไทยมุสลิม โดยมีข้ันตอนการสอนดังนี้ 

  ขั้นตอนที่ 1 ครูอานเรื่องใหนักเรียนฟง 

  การประเมินผล: สังเกตดูวาผูเรียนสามารถตอบคําถามงายๆ ของผูสอนไดหรือไม 

เกี่ยวกับเร่ืองที่อาน 

  ขั้นตอนที่ 2 ใหนักเรียนเลาเร่ือง ลําดับเร่ือง สนทนาหรืออภิปรายเกี่ยวกับเร่ือง อาน 

ออกเสียง เลนบทบาทสมมติ 

  การประเมินผล: สังเกตความถูกตองจากการเลาเรื่องยอนกลับของผูเรียน การลําดับ

เร่ือง การสื่อความเขาใจเนื้อเร่ืองจากการแสดงบทบาทสมมุติ และการแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเร่ือง

ที่อาน 

  ขั้นตอนที่ 3 เขียนเรื่องรวมกันระหวางครูกับนักเรียน โดยใหนักเรียนชวยกันเขียนเรื่องที่

อานลงในกระดาษแผนใหญ ครูทําหนาที่ดูแลและชี้แนะ 

  การประเมินผล: สังเกตการณบอกลําดับเร่ืองของผูเรียน การอานออกเสียงคําและ

ประโยค และการจําคําในประโยคตางๆ  

  ขั้นตอนที่ 4 ใหนักเรียนทําหนังสือเลมใหญ โดยใหนักเรียนแบงกลุมและชวยกันเขียน

ขอความตางๆ ตามที่เขียนในขั้นตอนที่ 3 ลงเปนเลม 

  การประเมินผล: สังเกตการณอานและการทํางานรวมกันของผูเรียน ความรับผิดชอบใน

การทํางานกลุม การรูจักแบงปนและการชวยเหลือซ่ึงกันและกันใหงานสําเร็จลุลวงไปดวยด ีสังเกตภาพ

ที่ส่ือความหมายของเรื่องวามีความสอดคลองกับเร่ืองไดดีหรือไม 

  ขั้นตอนที่ 5 ใหนักเรียนเลนเกมสหรือกิจกรรมทางภาษาอื่น โดยใชหนังสือเลมใหญที่

นักเรียนทําเสร็จแลว เปนแหลงการเรียนรูและคนควา 

  การประเมินผล: สังเกตความถูกตองในการทํากิจกรรมทางภาษาในแตละจุดประสงค 

เชน ความถูกตองในการเทียบคํา การเรียบเรียงคําเปนประโยค การเขียนสะกดคํา การจัดหรือเขียน

เครื่องหมายวรรคตอนในประโยคหรือในการเลนเกมตางๆ  
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  3.  การสอนแบบเดิม หมายถึง การสอนภาษาอังกฤษซึ่งโรงเรียนทั่วไปใชสอนใน

โรงเรียนตามแนวการสอนแบบไวยากรณและแปล โดยมีลําดับข้ันตอน ดังนี้ 

  ขั้นตอนที่ 1 สรางความสนใจ 

เปนการนําเขาสูบทเรียนโดยการสนทนาเกี่ยวกับสถานการณตางๆ เชน วิถีชีวิต สถานที่สําคัญ อาหาร

ประจําทองถิ่น  

  ขั้นตอนที่ 2 สอนคําศัพท 

โดยผูสอนบอกคําแปลเปนภาษาไทย และสอนในลักษณะเปนรายการคําศัพทโดด 

  ขั้นตอนที่ 3 สอนโครงสราง 

อธิบายไวยากรณ ขอยกเวนตางๆ ใหผูเรียนทราบ พรอมยกตัวอยางประกอบ แลวใหผูเรียนทํา

แบบฝกหัด 

  ขั้นตอนที่ 4 สอนอาน 

ใหผูเรียนอานเรื่องที่เกี่ยวกับ วิถีชีวิต อาหารประจําทองถิ่น สถานที่สําคัญ แลวแปลเปนภาษาไทย ตอบ

คําถามและวิเคราะหกฎไวยากรณ 

  ขั้นตอนที่ 5 ประเมินผลการเรียนรู  

ใหผูเรียนทําการบาน ทําแบบฝกหัดเพิ่มเติม หรือใหทองคําศัพท 

  4. ความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ หมายถึง การที่ผูเรียนมีความสามารถในการ

อานภาษาอังกฤษเพื่อการแปลความ ตีความ จับใจความสําคัญ บอกรายละเอียดของเรื่อง ขยายความ

และสรุปขอความหรือเนื้อเร่ืองที่อานได โดยจะวัดจากคะแนนในการทําแบบทดสอบวัดความเขาใจใน 

การอานภาษาอังกฤษ จํานวน 30 ขอ แบบเลือกตอบ 4 ตัวเลือก ที่ผูวิจัยสรางขึ้นและหาคุณภาพแลว  

  5. เจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ หมายถึง การแสดงออกทางความคิดเห็น 

ความรูสึก และการกระทํา หรือแนวโนมพฤติกรรมที่แสดงตอการอานภาษาอังกฤษ ทั้งในดานเนื้อหา

วิชาการ ครูผูสอน วิธีการสอน สถานที่ รวมทั้งบรรยากาศในชั้นเรียน และกิจกรรมตางๆ ที่เกี่ยวของกับ

การอานภาษาอังกฤษ ทั้งในดานบวกและดานลบ ในดานบวกไดแก การเห็นคุณคาและประโยชนของ

การอานภาษาอังกฤษ ในดานลบไดแก การไมเห็นคุณคา หรือประโยชนของการเรียน ความรูสึกไม

พอใจ ไมตองการ อยากหลีกเลี่ยงที่จะทํากิจกรรมตางๆ ที่เกี่ยวของกับการอานภาษาอังกฤษ ซึ่งวัดได
จากคะแนนการทําแบบสอบถามเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษที่ ผูวิจัยสรางขึ้นเปนมาตรา 

สวนประเมินคา (Rating scale) ตามแนวของลิเคิรท (Likert) โดยผานการตรวจสอบจากผูเชี่ยวชาญ

และหาคุณภาพแลว 
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กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 การศึกษาครั้งนี้ผูวิจัยสนใจที่จะศึกษาความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษและเจตคติตอ 

การอานภาษาอังกฤษโดยใชทฤษฎีการสอนแบบมุงประสบการณภาษา(รูปแบบที่1) ที่ใชส่ือการสอนซึง่

เนนวัฒนธรรมทองถิ่น ดังภาพประกอบ 1 

  
        ตัวแปรอิสระ                                 ตัวแปรตาม 

การสอนภาษาอังกฤษ 

1. การสอนแบบมุงประสบการณภาษา 

( รูปแบบที่ 1) ที่ใช ส่ือการสอนซึ่งเนน

วัฒนธรรมทองถิ่น 

2. การสอนแบบเดิม 

 
 

1 

 

1. ความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ 

2. เจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 

 

 

 

  

 
  
 
 

ภาพประกอบ 1 กรอบแนวคดิในการวิจยั 
 

สมมติฐานการวิจัย 
 1. นักเรียนที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนน

วัฒนธรรมทองถิ่นกับการสอนแบบเดิมมีความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกัน  

  2. นักเรียนที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนน

วัฒนธรรมทองถิ่นและนักเรียนที่ไดรับการสอนแบบเดิมมีความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษสูงขึ้น 

 3. นักเรียนที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนน

วัฒนธรรมทองถิ่นและการสอนแบบเดิมมีเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษสูงขึ้น 

 

 

                          

 

 

 

 
 



บทที่  2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 

ในการวิจัยครัง้นี ้ผูวิจยัไดศึกษาเอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของ และไดนําเสนอตามหัวขอตอไปนี ้

 1. เอกสารที่เกีย่วของกับโครงสรางของหลกัสูตรการเรียนรูภาษาตางประเทศ 

  1.1 โครงสรางของหลักสูตรกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 

  1.2 คุณภาพของผูเรียน 

  1.3 สาระ 

  1.4 มาตรฐานการเรียนรู 

  1.5 แนวทางการจัดทําสาระของหลักสูตรกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 

 2. เอกสารที่เกีย่วของกับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 

  2.1 ความเปนมาของการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 

  2.2 ความหมายของการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 

  2.3 แนวทฤษฎีการสอนที่เกี่ยวของกับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 

  2.4 อรรถลักษณของภาษา  

  2.5 รูปแบบและขั้นตอนการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 

  2.6 ประโยชนของการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 

  2.7 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 

 3. เอกสารที่เกีย่วของกับวัฒนธรรมทองถิน่ 

  3.1 ความหมายของวัฒนธรรมทองถิน่ 

  3.2 ความหมายของวัฒนธรรม 

  3.3 ประเภทของวัฒนธรรม 

  3.4 เปาหมายการเรียนรูวัฒนธรรม 

  3.5 การสอนภาษาและวัฒนธรรม  

  3.6 งานวิจัยทีเ่กี่ยวของกับการใชวัฒนธรรมทองถิ่นในการเรียนการสอน 

 4. เอกสารที่เกีย่วของกับการสอนแบบเดิม 

  4.1 ความเปนมาและความหมาย 

  4.2 ข้ันตอนการสอนแบบเดมิ 

 5. เอกสารที่เกีย่วของกับความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ 

  5.1 ความหมายของการอาน 
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  5.2 ความเขาใจในการอาน 

  5.3 ระดับความเขาใจในการอาน 

  5.4 หลักการและขั้นตอนในการสอนการอาน 

  5.5 องคประกอบที่สําคัญในการอานเพื่อความเขาใจ 

  5.6 วัตถุประสงคของการอาน 

  5.7 ความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ 

  5.8 ความสําคญั และประโยชนของการอาน 

  5.9 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับความเขาใจในการอาน 

 6. เอกสารที่เกีย่วของกับเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 

  6.1 ความหมายของเจตคต ิ

  6.2 ลักษณะของเจตคต ิ
  6.3 องคประกอบของเจตคติ 

  6.4 การเกิดเจตคติ 

  6.5 การเปลีย่นแปลงเจตคต ิ

  6.6 ประโยชนของเจตคติ 

  6.7 หลักการวดัเจตคติ 

  6.8 มาตราวัดเจตคติ 

  6.9 งานวิจัยทีเ่กี่ยวของกับเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 

 
1. เอกสารที่เก่ียวของกับโครงสรางของหลักสูตรการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
 1.1 โครงสรางของหลกัสูตรกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
โครงสรางของหลักสูตรภาษาตางประเทศกําหนดตามระดับความสามารถทางภาษาและพัฒนาการ

ของผูเรียน (Proficiency – based) เปนสําคัญ โดยจัดแบงเปน 4 ระดับ คือ (กระทรวงศึกษาธิการ.  

2551: 1) 

  1. ชวงชั้น ป.1-3 ระดับเตรียมความพรอม (Preparatory level) 

  2. ชวงชั้น ป.4-6 ระดับตน (Beginner level) 

  3. ชวงชั้น ม.1-3 ระดับกําลังพัฒนา (Developing level) 

  4. ชวงชั้น ม.4-6 ระดับกาวหนา (Expanding level) 
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         สรุปไดวา โครงสรางของหลักสูตรกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ ไดแบงออกเปน 4 

ระดับ คือ ระดับเตรียมความพรอม ระดับตน ระดับกําลังพัฒนา ระดับกาวหนา ซึ่งแบงตามระดับ

ความสามารถทางภาษาและพัฒนาการของผูเรียน 
 1.2 คุณภาพของผูเรียน 
 หลักสูตรการศึกษาข้ันพื้นฐาน ไดกําหนดใหกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสาระ

การเรียนรูที่เสริมสรางพื้นฐานความเปนมนุษย และสรางศักยภาพในการคิดและการทํางานอยาง

สรางสรรค เพื่อพัฒนาผูเรียนใหมีคุณลักษณะอันพึงประสงคตรงตามจุดหมายของหลักสูตรอันเปน

คุณภาพตามความคาดหวังของหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐานการที่จะทําใหผูเรียนเกิดคุณภาพได

ตามที่คาดหวังดังกลาว หลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐานไดกําหนดองคความรู ทักษะหรือกระบวนการ 

และคุณธรรม จริยธรรม คานิยมที่ผูเรียนพึงมีเมื่อจบการศึกษาข้ันพื้นฐาน 12 ปแลว ไวเปนกรอบ

สําหรับแตละชวงชั้น ดังนี้ (กระทรวงศึกษาธิการ.  2551: 3-4) 
  ชวงชั้นที่ 1 (จบชั้นประถมศึกษาปที่ 3) 
  1. เขาใจและใชภาษาตางประเทศ แลกเปลี่ยนและนําเสนอขอมูล ขาวสารในเรื่องที่

เกี่ยวกับตนเอง ชีวิตประจําวัน และส่ิงแวดลอมใกลตัว 

  2. มีทักษะการใชภาษาตางประเทศเนนการฟง-พูดตามหัวเรื่องเกี่ยวกับตนเอง ครอบครัว 

โรงเรียน ส่ิงแวดลอมใกลตัว อาหาร เครื่องดื่ม และความสัมพันธระหวางบุคคล ภายในวงคําศัพท 300-

400 คํา (คําศัพทที่เปนรูปธรรม) 

  3. ใชประโยคคําเดี่ยว (One word sentence) และประโยคเดี่ยว (Simple sentence) ใน

การตอบโตตามสถานการณในชีวิตประจําวันได 

  4. มีความรูความเขาใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมทางภาษาและชีวิตความเปนอยูของเจาของ

ภาษาตามระดับข้ัน 

  5. มีความสามารถในการใชภาษาตางประเทศในการเสนอขอมูลที่เปนความรูในกลุม

สาระการเรียนรูอ่ืนตามความสนใจและวัย 

  6. มีความสามารถในการใชภาษาภายในหองเรียนและในโรงเรียนในการแสวงหาความรู

และความเพลิดเพลิน 
  ชวงชั้นที่ 2 (จบชั้นประถมศึกษาปที่ 6) 
  1. เขาใจและใชภาษาตางประเทศแลกเปลี่ยนและนําเสนอขอมูล ขาวสาร สราง

ความสัมพันธระหวางบุคคลในเรื่องที่เกี่ยวกับตนเอง ชีวิตประจําวัน ส่ิงแวดลอมในชุมชน 

  2. มีทักษะในการใชภาษาตางประเทศเนนการฟง-พูด อาน เขียน ตามหัวเรื่องเกี่ยวกับ

ตนเอง ครอบครัว โรงเรียน ส่ิงแวดลอม อาหาร เครื่องดื่ม ความสัมพันธระหวางบุคคล เวลาวางและ
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นันทนาการ สุขภาพและสวัสดิการ การซื้อขาย ลมฟาอากาศ ภายในวงคําศัพท ประมาณ 1,050-

1,200 คํา (คําศัพทที่เปนรูปธรรมและนามธรรม) 

  3. ใชประโยคเดี่ยว และประโยคผสม ส่ือความหมายตามบริบทตางๆ  

  4. เขาใจขอความที่เปนความเรียงและไมใชความเรียง ในการสนทนาทั้งที่เปนทางการ

และไมเปนทางการในบริบทที่หลากหลาย 

  5. มีความรูความเขาใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมทางภาษา และชีวิตความเปนอยูของเจาของ

ภาษา ตามบริบทที่หลากหลาย 

  6. มีความสามารถในการใชภาษาตางประเทศ นําเสนอและสืบคนขอมูลความรูในกลุม

สาระการเรียนรูที่เรียนตามความสนใจและระดับช้ัน 

  7. มีความสามารถในการใชภาษาตางประเทศภายในหองเรียนและในโรงเรียน การ

แสวงหาความรูเพิ่มเติม และความเพลิดเพลิน 
  ชวงชั้นที่ 3 (จบชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3) 
  1. เขาใจและใชภาษาตางประเทศ  แลกเปลี่ยน  นําเสนอขอมูล  ขาวสาร  สราง

ความสัมพันธระหวางบุคคล แสดงความรูสึกนึกคิด และความคิดรวบยอด โดยใชน้ําเสียง ทาทางใน

รูปแบบที่เหมาะสมกับบุคคลและกาลเทศะ 

  2. มีทักษะในการใชภาษาตางประเทศในการฟง-พูด อาน เขียน ในหัวขอเร่ืองเกี่ยวกับ

ตนเอง ครอบครัว โรงเรียน ส่ิงแวดลอม อาหาร เครื่องดื่ม ความสัมพันธระหวางบุคคล เวลาวาง และ

สวัสดิการ การซื้อขาย ลมฟาอากาศ การศึกษา และอาชีพ การเดินทางทองเที่ยว การบริการ สถานที่ 

ภาษา วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ภายในวงคําศัพท ประมาณ 2,1000 - 2,250 คํา (คําศัพทที่เปน

นามธรรมมากขึ้น) 

  3. ใชประโยคผสม (Compound sentence) และประโยคซับซอน (Complex sentence)  

ส่ือความหมายตามบริบทตางๆ ในการสนทนาทั้งที่เปนทางการและไมเปนทางการ 

  4. อาน เขียนขอความที่เปนความเรียงและไมเปนความเรียง ทั้งที่เปนทางการและไมเปน

ทางการที่มีตัวเชื่อมขอความ (Discourse markers)  

  5. มีความรูความเขาใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมทางภาษาและชีวิตความเปนอยูของเจาของ

ภาษาตามบริบทของขอความที่พบในแตละระดับช้ัน 

  6. มีความรูความสามารถในการใชภาษาตางประเทศ สืบคนขอมูลความรูในกลุมสาระ

การเรียนรูอ่ืนๆ ที่เรียนตามความสนใจและตามระดับช้ัน 
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  7. ฝกฝนการใชภาษาตางประเทศทั้งในและนอกโรงเรียน เพื่อการแสวงหาความรูเพิ่มเติม

อยางตอเนื่อง หาความเพลิดเพลินและเปนพื้นฐานในการศึกษาตอและประกอบอาชีพเพิ่มเติมอยาง

ตอเนื่อง หาความเพลิดเพลินและเปนพื้นฐานในการศึกษาตอและประกอบอาชีพ 
  ชวงชั้นที่ 4 (จบชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6) 
  1. เขาใจและใชภาษาตางประเทศในการแลกเปลี่ยนขอมูล ขาวสาร สรางความสัมพันธ

ระหวางบุคคล แสดงความรูสึกนึกคิด แสดงความคิดรวบยอดในเรื่องที่เกี่ยวกับการศึกษา งานอาชีพ

ชุมชน และสังคมโลก ในรูปแบบที่เหมาะสมกับบุคคลและกาลเทศะ 

  2. มีทักษะในการใชภาษาตางประเทศในการฟง-พูด อาน เขียนในหัวเรื่องเกี่ยวกับตนเอง 

ครอบครัว โรงเรียน ส่ิงแวดลอม อาหาร เครื่องดื่ม ความสัมพันธระหวางบุคคล เวลาวาง และสวัสดิการ 

การซื้อขาย ลมฟาอากาศ การศึกษา และอาชีพ การเดินทางทองเที่ยว การบริการ สถานที่ ภาษา 

วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ภายในวงคําศัพท ประมาณ 3,6000 - 3,750 คํา (คําศัพทที่มีระดับการใช

แตกตางกัน) 

  3. ใชประโยคผสม (Compound sentence) และประโยคซับซอน (Complex sentence) 

ส่ือความหมายตามบริบทตางๆ ในการสนทนาทั้งที่เปนทางการและไมเปนทางการ 

  4. อาน เขียนขอความที่เปนความเรียงและไมเปนความเรียง ทั้งที่เปนทางการและไมเปน

ทางการที่มีตัวเชื่อมขอความ (Discourse markers)  

  5. มีความรูความเขาใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมทางภาษาและชีวิตความเปนอยูของเจาของ

ภาษาตามบริบทของขอความที่พบในแตละระดับช้ัน และสามารถนําไปใชไดเหมาะสมกับกาลเทศะ 

  6. มีความรูความสามารถในการใชภาษาตางประเทศ สืบคนขอมูลความรูในกลุมสาระ

การเรียนรูอ่ืนๆ ที่เรียนตามความสนใจและตามระดับช้ัน จากสื่อที่หลากหลาย 

  7. ฝกฝนการใชภาษาตางประเทศทั้งในและนอกโรงเรียน เพื่อการแสวงหาความรูเพิ่มเติม

อยางตอเนื่อง หาความเพลิดเพลินและเปนพื้นฐานในการศึกษาตอและประกอบอาชีพเพิ่มเติมอยาง

ตอเนื่อง หาความเพลิดเพลินและเปนพื้นฐานในการศึกษาตอและประกอบอาชีพ 

 จากการศึกษาคุณภาพของผูเรียนตามหลักสูตรขั้นพื้นฐาน พอสรุปไดวา การที่จะใหผูเรียน

พัฒนาใหมีคุณลักษณะอันพึงประสงคตรงตามจุดหมายของหลักสูตรอันเปนคุณภาพตามความ

คาดหวังของหลักสูตรขั้นพื้นฐาน เพื่อใหเกิดองคความรู ทักษะหรือกระบวนการ และคุณธรรม 

จริยธรรม คานิยมที่ผูเรียนพึงมีเมื่อจบการศึกษาขั้นพื้นฐาน ดังนั้นจึงเกิดการแบงคุณภาพของผูเรียนไว

เปนกรอบสําหรับแตละชวงชั้น คือ ชวงชั้นที่ 1 (จบชั้นประถมศึกษาปที่ 3) ชวงชั้นที่ 2 (จบชั้น

ประถมศึกษาปที่ 6) ชวงชั้นที่ 3 (จบชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3) ชวงชั้นที่ 4 (จบชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6) 
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 1.3 สาระ 
 สาระของกลุมการเรียนรูภาษาตางประเทศ หมายถึง องคความรูที่เปนสากลสําหรับผูเรียน

ภาษาตางประเทศ ประกอบดวย สาระดานภาษาเพื่อการสื่อสาร ภาษาและวัฒนธรรม ภาษากับ

ความสั มพั น ธ กั บกลุ ม สา ระกา ร เ รี ยน รู อ่ื น  และภาษากั บความสั มพั น ธ กั บชุ มชน โลก

(กระทรวงศึกษาธิการ.  2551: 2) 

  สาระที่ 1 ภาษาเพื่อการสื่อสาร (Communication) หมายถึง การใชภาษาตางประเทศ

เพื่อทําความเขาใจ แลกเปลี่ยน นําเสนอขอมูล ขาวสาร แสดงความคิดเห็น เจตคติ อารมณและ

ความรูสึกในเรื่องตางๆ ทั้งที่เปนภาษาพูดและภาษาเขียน 

  สาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม (Cultures) หมายถึง ความรูความเขาใจเกี่ยวกับชีวิต

ความเปนอยู พฤติกรรมทางสังคม คานิยม และความเชื่อที่แสดงออกทางภาษา 

  สาระที่ 3 ภาษากับความสัมพันธกับกลุมสาระการเรียนรูอ่ืน (Connections) หมายถึง

ความสามารถในการใชภาษาตางประเทศในการแสวงหาความรูที่สัมพันธกับกลุมสาระการเรียนรูอ่ืน 

  สาระที่ 4 ภาษากับความสัมพันธกับชุมชนและโลก (Communities) หมายถึง 

ความสามารถในการใชภาษาตางประเทศภายในชุมชน และเปนพื้นฐานในการประกอบอาชีพและการ

เรียนรูตลอดชีวิต 

 กลาวโดยสรุป  สาระของกลุมการเรียนรูภาษาตางประเทศ แบงออกเปนทั้งหมด 4 สาระ คือ

สาระดานภาษาเพื่อการสื่อสาร ภาษาและวัฒนธรรม ภาษากับความสัมพันธกับกลุมสาระการเรียนรู

อ่ืน และภาษากับความสัมพันธกับชุมชนโลก เพื่อใหเกิดองคความรูที่ เปนสากลสําหรับผูเรียน

ภาษาตางประเทศ 
 1.4 มาตรฐานการเรียนรู 
 มาตรฐานการเรียนรูกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ หมายถึง ผลการเรียนรูที่ตองการ

ใหเกิดขึ้นในตัวผูเรียน เปนมาตรฐานกลาง ซึ่งเปนกรอบดานความรู ทักษะกระบวนการและคุณธรรม 

จริยธรรม คานิยม ที่สถานศึกษาสามารถนําไปปรับและพัฒนา เพื่อกําหนดเปนผลการเรียนรูใน

หลักสูตรสถานศึกษา มาตรฐานการเรียนรูเปนขอกําหนดเกี่ยวกับผลการเรียนรูที่คาดหวังของผูเรียนอัน

จะนําไปสูการจัดกระบวนการเรียนรูและการวัดประเมินผลการเรียนรู แบงออกเปน 8 มาตรฐาน

(กระทรวงศึกษาธิการ.  2551: 2-3) 
  สาระที่ 1 ภาษาเพื่อการสื่อสาร 
  มาตรฐาน ต1.1 เขาใจกระบวนการฟงและการอาน สามารถตีความเรื่องที่ฟงและอาน

จากสื่อประเภทตางๆ และนําความรูมาใชอยางมีวิจารณญาณ 
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  มาตรฐาน ต1.2 มีทักษะในการสื่อสารทางภาษา แลกเปลี่ยนขอมูล ขาวสาร แสดง

ความรูสึกและความคิดเห็นโดยใชเทคโนโลยีและการจัดการที่เหมาะสมเพื่อการเรียนรูตลอดชีวิต 

  มาตรฐาน ต.1.3 เขาใจกระบวนการพูด การเขียน และสื่อสารขอมูล ความคิดรวบยอด 

และความคิดเห็นในเรื่องตางๆ ไดอยางสรางสรรค มีประสิทธิภาพและมีสุนทรียภาพ 
  สาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม 

   มาตรฐาน ต2.1 เขาใจความสัมพันธระหวางภาษากับวัฒนธรรมของเจาของภาษาและ

นําไปใชไดอยางเหมาะสมกับกาลเทศะ 

  มาตรฐาน ต2.2 เขาใจความเหมือนและความแตกตางระหวางภาษาและวัฒนธรรมของ

เจาของภาษาและวัฒนธรรมไทย และนํามาใชอยางมีวิจารณญาณ 
  สาระที่ 3 ภาษากับความสัมพันธกับกลุมสาระการเรียนรูอ่ืน 

  มาตรฐาน ต3.1 ใชภาษาตางประเทศในการเชื่อมโยงความรูกับกลุมสาระการเรียนรูอ่ืน

และเปนพื้นฐานในการพัฒนาและเปดโลกทัศนของตน 
  สาระที่ 4 ภาษากับความสัมพันธกับชุมชนและโลก 
  มาตรฐาน ต4.1 สามารถใชภาษาตางประเทศตามสถานการณตางๆ ทั้งในสถานศึกษา

ชุมชนและสังคม 

  มาตรฐาน ต4.2 สามารถใชภาษาตางประเทศเปนเครื่องมือในการเรียนรู การศึกษาตอ 

การประกอบอาชีพ การสรางความรวมมือ และการอยูรวมกันในสังคม 

 กลาวโดยสรุปจะเห็นไดวา มาตรฐานการเรียนรู ผลการเรียนรูที่คาดหวังกลุมสาระการเรียนรู

ภาษาตางประเทศในหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2544 มีเปาหมายเพื่อมุงหวังใหผูเรียน

ไดเรียนภาษาตางประเทศโดยเฉพาะ ภาษาอังกฤษ อยางตอเนื่องตั้งแตระดับชั้นประถมศึกษาจนถึง

ระดับมัธยมศึกษา ทําใหผูเรียนมีความรูความสามารถ และมีเจตคติที่ดีตอภาษาอังกฤษ สามารถใช

ภาษาอังกฤษสื่อสารในสถานการณตางๆ ไดอยางเหมาะสม ผูเรียนไดพัฒนาความสามารถทาง 

พหุปญญาทั้ง 8 ดาน และผูเรียนสามารถพัฒนาคุณภาพการศึกษาเพื่อสรางเยาวชนไทยใหเปนคนดี  

มีปญญา มีความสุข และมีศักยภาพ พรอมที่จะแขงขันและรวมมืออยางสรางสรรคในเวทีโลกตอไป 
 1.5 แนวทางการจัดทําสาระของหลักสูตรกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
 ในการจัดทําสาระของหลักสูตรกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ สถานศึกษาสามารถ

พัฒนาหลักสูตร ไดทั้งสาระการเรียนรู ใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและเหมาะสมกับ

ทองถิ่น รวมทั้งพัฒนาผูเรียนใหมีความรู ทักษะ คุณธรรม จริยธรรม และคานิยม ตามมาตรฐาน

หลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน (กระทรวงศึกษาธิการ.  2551: 5) 

 แนวทางการพัฒนาหลักสูตรไปสูการปฏิบัติ มีข้ันตอนสําคัญที่สถานศึกษาตองดําเนินการคือ 

  1. กําหนดนโยบาย จัดเนนหลักสูตรกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
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  2. กําหนดผลการเรียนรูที่คาดหวังรายป รายภาค และสาระการเรียนรูรายป รายภาค 

  3. กําหนดโครงสรางรายวิชา 

  4. จัดทําคําอธิบายรายวิชา 

  5. จัดทําหนวยการเรียนรู 

  6. จัดทําแผนการจัดการเรียนรู 

 กลาวโดยสรุป การจัดทําสาระของหลักสูตรกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 

สถานศึกษาตองจัดทําใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียน และความเหมาะสมกับทองถิ่น เพื่อให

ผูเรียนเกิดองคความรู ทักษะ คุณธรรม จริยธรรม และคานิยม ตามมาตรฐานหลักสูตรการศึกษาข้ัน

พื้นฐาน ทั้งนี้สถานศึกษาตองกําหนดนโยบาย ผลการเรียนรูที่คาดหวัง โครงสรางรายวิชา คําอธิบาย

รายวิชา หนวยการเรียนรู และแผนการจัดการเรียนรูใหชัดเจน  

 
2. เอกสารที่เก่ียวของกับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 
 2.1 ความเปนมาของการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 
 เสาวลักษณ  รัตนวิชช (2547: 26-27) ไดกลาวถึงการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 

(Concentrated Language Encounters) หรือที่เรียกยอๆ วา “CLE” ซึ่งประมวลสรุปไดดังนี้ การสอน

แบบมุงประสบการณภาษา (Concentrated Language Encounters) เปนรูปแบบการสอนที่ไดรับ

อิทธิพลมาจากแนวคิดของศาสตราจารย ดร. เคอรทนีย แคชเดน  (Courtney Cazden) แหง

มหาวิทยาลัยฮารเวิรด ประเทศสหรัฐอเมริกา โดยนักภาษาศาสตร ผูเชี่ยวชาญทางการอาน และ

ครูผูสอนภาษาประเทศหลายคน เชน ไบรอัน เกรย ดร.ริชารด วอรคเกอร และ 

เนียดอร โดย ไบรอัน เกรย (Brian Gray) ไดทดลองสอนกับนร.ชาวออสเตรเลียในป ค.ศ. 1980 ที่

โรงเรียนเทรเกอร พารค (Trager Park School) ซึ่งเปนโรงเรียนยานชานเมือง แอลิส สปริง (Alice 

Spring) รัฐนอรทเทิรนแทริทอรี (Northern Teritory) ในโครงการ เทรเกอร พารค (Trager Park 

project) เพื่อแกปญหา การเรียนการสอนภาษาอังกฤษในโรงเรียนเทรเกอร พารค เนื่องจากนักเรียน 

90 % ของโรงเรียนเปนชาวพื้นเมืองที่แรนแคนยากจน และอาศัยอยูตามบานพักชั่วคราว และบริเวณ

ชุมชนแออัด มีประสบการณดานการอาน การเขียนนอยมาก โดยเฉพาะดานความคิดรวบยอด ทําให

การจัดโปรแกรมภาษาอังกฤษในโรงเรียน ไมประสบความสําเร็จ กลุมครูผูสอนดังกลาว จึงสราง

โครงการสอนภาษาที่รับประสบการณภาษาทุกดานใหเปนอยางธรรมชาติ ผลการทดลองสอนประสบ

ผลสําเร็จอยางดียิ่ง คือ นักเรียนเกือบ 100 % สามารถอาน เขียน ฟง พูดภาษาอังกฤษไดเปนอยางดี 

โครงการดังกลาวไดรับความสนใจจากนักศึกษา และไดเผยแพรวิธีสอนนี้ไปทั่วประเทศออสเตรเลีย 

แคนนาดา สหรัฐอเมริกา และประเทศแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต 
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 สําหรับในประเทศไทย เมื่อ พ.ศ. 2527 มีการทดลองสอนแบบมุงประสบการณภาษาเปนครั้ง

แรกในวิชาภาษาอังกฤษกับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที 4-5 ที่โรงเรียนประถมสาธิต มหาวิทยาลัย 

ศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร ในเดือนสิงหาคม พ.ศ. 2527 โดย ริชารด วอลเกอร ผูอํานวยการ

ศูนยวิจัยและการเรียนรูทางการอาน  เบรนตัน  บารเล็ท  ซึ่งเปนผู เชี่ยวชาญทางการอานแหง

มหาวิทยาลัยบัณฑิตศึกษาบริสเบน (Brisbane College of Advanced Education) ประเทศ 

ออสเตรเลีย และเสาวลักษณ  รัตนวิชช ไดรวมมือกัน จัดตั้งศูนยการอาน ณ โรงเรียนประถมสาธิต 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร โดยไดรับการสนับสนุนจาก ศ.ดร. อารี สัณหฉวี ซึ่ง

ขณะนั้นดํารงตําแหนงอาจารยใหญโรงเรียนประถมสาธิต มหาวิทยาศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร 

การทดลองวิจัยเชิงปฏิบัติการสอนวิชาภาษาอังกฤษโดยเลือกหนังสือ “A Little Red Hen” มาใช

ทดลองสอน ผลการทดลองปรากฏวา นักเรียนสามารถอาน เขียน และพัฒนาทักษะการพูด

ภาษาอังกฤษเกี่ยวกับเร่ืองที่เรียนไดเปนอยางดี มีเจตคติที่ดีในการเรียนภาษาอังกฤษ และมีความ

คงทนในการจําคําศัพทตางๆ ไดดี (เสาวลักษณ  รัตนวิชช.   2547: 27-30) 

 ในป พ.ศ. 2528 คณะอาจารยผูสอนภาษาไทยของโรงเรียนสาธิต มหาวิทยาลัย 

ศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร (ฝายประถม) รวมมือกันทดลองการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 

ในวิชาภาษาไทยกับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 2 ผลปรากฏวาเพียง 8-10 คาบเรียน นักเรียนสามารถ

จําคํา ประโยคและเขียนตัวสะกดตางๆ ไดดี ชอบอาน สนุกสนานในการทํากิจกรรมตางๆ  

 จากผลการทดลองทั้งในวิชาภาษาไทยและภาษาอังกฤษดังกลาว ดร.ริชารด วอรคเกอร จึง

เสนอโครงการพัฒนาการอานในประเทศไทยกับทางโรตารีสากล และไดรับอนุมัติใหทําเปนโครงการนํา

รอง กับนักเรียนไทยที่มีปญหาทางภาษาที่จังหวัดสุรินทร ในปการศึกษา 2530 ผลปรากฏวา นักเรียน

ในกลุมโรงเรียนทดลองสามารถอาน เขียน ฟง พูดภาษาไทย ไดผลสัมฤทธิ์สูงกวา นักเรียนโรงเรียน

กลุมควบคุม มีความสนใจในการอาน และทําคะแนนวิชาอื่นๆ ในกลุมมวลประสบการณ เชน

คณิตศาสตร กลุมสรางเสริมประสบการณชีวิต กลุมสรางเสริมลักษณะนิสัย และกลุมการงานพื้นฐาน

อาชีพสูงกวานักเรียนกลุมควบคุมอยางมีนัยสําคัญทางสถิติเชนกัน หลังจากผลการทดลองวิจัยใน

โครงการนํารองประสบผลสําเร็จ มูลนิธิโรตารีสากลจึงอนุมัติเงินทุน ในการดําเนินการพัฒนาการสอน

ภาษาไทยแบบมุงประสบการณภาษา หรือโครงการรูหนังสือในประเทศไทย ซึ่งเปนโครงการรวม

ระหวางมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ สํานักงานคณะกรรมการประถมศึกษาแหงชาติและโรตารีสากล 

โดยขยายผลโครงการพัฒนาการสอนภาษาไทยแบบมุงประสบการณภาษาในเขตอีสานใตประมาณ 

100 ชั้นเรียน ตั้งแตปการศึกษา 2531-2536 ในระดับช้ันประถมศึกษาปที่ 1- ประถมศึกษาปที่ 6  

 นอกจากนี้ในชวงปการศึกษา 2533-2538 ไดมีการขยายผลการใชรูปแบบการสอนที่ไดรับ

การปรับปรุงแกไขขอบกพรองตางๆ จากโครงการในอีสานใตไปทดลองสอนภาษาไทยใน 5 จังหวัด
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ชายแดนภาคใต ผลปรากฏวา ผูเรียนที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษามีความสามารถใน

การสื่อสารภาษาไทยไดดีข้ึนรวมทั้งเจตคติในการเรียนภาษาไทยสูงขึ้นอีกดวย 

 จากการศึกษาความเปนมาของการสอนแบบมุงประสบการณภาษา สรุปไดวา การสอนแบบ

มุงประสบการณภาษา เกิดขึ้นจากความตองการที่จะแกไขปญหาใหแกผูเรียนที่เปนชาวพื้นเมืองที่

ยากจน มีบานพักอาศัยอยูในบริเวณชุมชนแออัด ซึ่งมีประสบการณการเรียนรูที่นอยมาก ไมวาจะเปน 

ดานการอาน การเขียน และโดยเฉพาะดานความคิดรวบยอด ทําใหเกิดการจัดทําโปรแกรม

ภาษาอังกฤษในโรงเรียนไมประสบผลความสําเร็จ ดังนั้น กลุมครูผูสอน จึงนําการสอนแบบ 

มุงประสบการณภาษามาทดลองใช โดยสรางโครงการสอนภาษาที่รับประสบการณภาษาทุกดาน 

ใหเปนอยางธรรมชาติ ผลการทดลองสอนประสบผลสําเร็จอยางดี คือ นักเรียนสามารถ อาน เขียน ฟง 

พูดภาษาอังกฤษไดเปนอยางดี โครงการดังกลาวจึงไดรับการยอมรับ และไดรับความสนใจจาก

นักศึกษา รวมทั้งมีการเผยแพรวิธีสอนนี้ไปทั่วประเทศออสเตรเลีย แคนนาดา สหรัฐอเมริกา รวมทั้ง

ประเทศไทยซึ่งไดรับการตอบรับที่ดีจากการทดลองการสอนแบบมุงประสบการณภาษาในโรงเรียน

ตางๆ  
 2.2 ความหมายของการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 
 เสาวลักษณ  รัตนวิชช (2534: 18) ไดใหความหมายของการสอนแบบมุงประสบการณภาษา

ไววา หมายถึง การสอนภาษาที่มุงเนนปจจัยปอน และกระบวนการเรียนรู ดวยกลวิธีตางๆ ที่ทําให

ผูเรียนมีสวนรวม และไดประสบการณตรงในการใชภาษาทั้งการฟง การพูด การอาน และการเขียน 

อยางตอเนื่อง บูรณาการดวยตนเองจากการพัฒนาความเขาใจความหมายโดยรวมของเรื่องไปสู

องคประกอบยอยของภาษา โดยยึดสื่อการเรียน การจัดกิจกรรม พัฒนาขึ้นอยางมีเปาหมายในการนํา

รูปแบบภาษาไปใชส่ือสารไดในชีวิตประจําวัน ลําดับของกระบวนการเรียนการสอนจะจัดตามหลักการ

พัฒนาภาษาของผูเรียนในการรับรู และเรียนรูตามธรรมชาติ โดยคํานึงถึงความแตกตางดานระดับ

ความสามารถ ความถนัด ความสนใจ และสติปญญาของผูเรียน กลวิธีในการสอน จะยึดหลักการทาง

ภาษาศาสตรเชิงระบบ (Systemic linguistic) และภาษาศาสตรเชิงจิตวิทยา (Psycholinguistics) เปน

จิตวิทยาในการเรียนรูภาษาดวยตนเอง โดยใชกระบวนการทางความคิด ซึ่งจะนําไปสูจุดหมาย

ปลายทางที่ตองการ คือความสามารถของผูเรียนในการใชภาษาโดยการฟง การพูด การอาน และการ

เขียนไดอยางอิสระและถูกตองเหมาะสมตามกาลเทศะตลอดจนมีเจตคติที่ดีในการเรียนรูภาษา  

 จากความหมายดังกลาว จะเห็นไดวาการสอนแบบมุงประสบการณภาษาเปนการสอนเพือ่ให

ผูเรียนไดมีสวนรวม และไดรับประสบการณตรงในการใชภาษาทั้ง การฟง การพูด การอาน และการ

เขียน พัฒนาภาษาของผูเรียนในเรียนรูตามธรรมชาติ ซึ่งคํานึงถึงความแตกตางของผูเรียน ทําให

ผูเรียนสามารถใชภาษาเพื่อส่ือสารในชีวิตประจําวันไดอยางถูกตอง และเหมาะสม 
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 2.3 แนวทฤษฎีการสอนที่เกี่ยวของกับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 
 เสาวลักษณ รัตนวิชช (2540: 31-35) ไดกลาวถึงหลักการแนวทฤษฎีการสอนแบบ 

มุงประสบการณภาษาเปนทฤษฎีบูรณาการ เพื่อใหผูเรียนสามารถรับประสบการณตรงจากการเรียนรู

ภาษา และสามารถนําไปใชเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจําวันไดจริง โดยไดรับแนวความคิดมาจาก

หลายทฤษฎี ดังนี้ 
  2.3.1 แนวทฤษฎีธรรมชาติ (The Natural Approach) 
   แนวทฤษฎีการสอนนี้  เนนใหปจจัยปอนที่มีความหมายเขาใจแก ผู เ รียน

(Comprehensible input) โดยใชกระบวนการเรียนการสอน (Process) ที่เหมาะสมกับการรับรูทาง

ภาษาของผูเรียน (Language acquisition) ผลของการเรียนรู (Output) จะประสบความสําเร็จดังที่

คาดหมายได ถาผูสอนเขาใจวิธีการใหปจจัยปอนอยางถูกตองและเหมาะสม และการปอนปจจัย

ดังกลาวจําเปนตองอาศัยกระบวนการสอนความคิดรวบยอดทางภาษาที่ถูกตอง ซึ่งเปนการเรียนรู

ภาษาโดยธรรมชาติของมนุษย ผูเรียนไดมีโอกาสพัฒนาสมองทั้งซีกซาย และซีกขวา ผูสอนตองให

โอกาสผูเรียนไดมีการฝกซ้ําๆ ย้ําทวนพฤติกรรมที่ผูเรียนสามารถรับรูทางสมองตอไปใหบอยครั้งมากขึ้น 

เชน อานซ้ํา คิดและสังเกตความคลายคลึง และความแตกตางจากคําที่อาน และเขียน จนสามารถ

แกไขขอบกพรองหรือที่ผิดพลาดใหถูกตองไดดวยตนเอง การรับรูและการเรียนรูก็จะมีประสิทธิภาพ

มากขึ้น กระบวนการสอนดังกลาวจะเกิดขึ้นอยางครบวงจร และตอเนื่องกัน 
  2.3.2 แนวทฤษฎกีารสอนแบบสื่อสาร (The Communicative Teaching Approach)  
  แนวทฤษฎีการสอนแบบสื่อสาร เนนการใชภาษาของผูเรียนเปนหลัก โดยอาศัยหลักการ

ของภาษาศาสตรเชิงสังคมวิทยา (Sociolinguistics) เนนบริบท (Context) ผูเรียนสามารถใชภาษาได

เหมาะสมตามเกณฑทางสังคมและวัฒนธรรม เปนแนวการสอนที่เนนความหมายมากกวารูปแบบหรือ

โครงสรางของภาษา รูปแบบหรือโครงสรางของภาษาเปนเพียงเครื่องมือที่ชวยใหผูพูดสามารถ 

ส่ือหนาที่ของภาษาไดตามตองการ จุดมุงหมายของแนวการสอนเพื่อการสื่อสารที่สําคัญ คือ สราง

ความสามารถในการสื่อสาร (Communicative competence) ผูสอนจะตองจัดใหผูเรียนมีโอกาสฝก

ทักษะไดครบวงจร ดวยการใหผูเรียนเขาใจความหมาย หรือความคิดรวบยอดในบริบทกอน โดยให

ผูเรียนใชความรูเดิมที่มีอยู เดาเนื้อหาจากบทอาน จึงใหถายทอดออกมาเปนภาษาพูด ซึ่งเปนทักษะ

การฟง-พูด ตอจากนั้น จึงพยายามใหผูเรียนถายทอดออกมาทางสีหนา ทาทาง จากการสื่อความหมาย

ตามความคิดของตนและเปนไปตามธรรมชาติ การสอนควรสอนทักษะ ฟง พูด อาน และเขียนให

สัมพันธกับชีวิตจริง การพัฒนาทักษะการสื่อสารนั้น ผูสอนตองจัดกระบวนการเรียนการสอนที่กระตุน

ใหผูเรียนไดใชภาษาที่เกิดจากความคิดของผูเรียนเอง ครูควรปอนความหมายของบริบทภาษานั้นๆ ให
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เปนที่เขาใจกอนจัดกิจกรรมที่จะสงเสริมใหผูเรียนไดใชภาษาออกมา ซึ่งเปนการใชภาษากาย (ทาทาง)

(เสาวลักษณ  รัตนวิชช.  2536: 20) 
  2.3.3 แนวทฤษฎีการสอนอาน (Teaching Reading Approach)  
  ทฤษฎีการสอนอานในปจจุบัน มีหลายทฤษฎีที่สําคัญ คือ ทฤษฎีทางภาษาศาสตร และ

ทฤษฎีทางจิตวิทยา โดยไดใหคําจํากัดความของการอานไววา การอาน คือ การสรางความหมายจาก

สัญลักษณ โดยผานกระบวนการทางความคิด (เสาวลักษณ รัตนวิชช.  2536: 21; อางอิงจาก Smith.  

1971, 1973; Goodman.  1973) วิธีและเทคนิคการสอนที่ใชในการสอนอานจึงจําเปนตองพิจารณา

หลักการและทฤษฎีดังกลาว เพื่อการเรียนรูการอานที่ถูกตอง และเปนไปโดยธรรมชาตินักภาษาศาสตร

เชิงจิตวิทยา มิไดมองการอานเปนเพียงการแสวงหาความหมายเพื่อความเขาใจสัญลักษณ หรือ

ตัวอักษรเพียงอยางเดียว แตจะคํานึงถึงหลักการทางจิตวิทยาในการรับรูการอาน การถายโยงความคิด

รวบยอด และองคประกอบอื่นที่ชวยใหการอานสมบรูณ เชน ความสนใจประสบการณเดิม และการ

ระลึกสิ่งที่อาน จะเนนการสื่อความหมายของมนุษยในการอาน ซึ่งตองอาศัยกระบวนการตีความหมาย

จากสัญลักษณ โดยผานกระบวนการทางความคิด ชวยเชื่อมโยงความรูระหวางองคประกอบยอยของ

ภาษาใหเขาใจในประโยค และอนุเฉท (Paragraph) นั้นๆ (เสาวลักษณ รัตนวิชช.  2536: 23;   อางอิง

จาก Smith.  1978) นอกจากนี้ ผูอานที่ดีจะใชกระบวนการทางความคิด เพื่อสํารวจและจับใจความ

รวมในการอานกอนพิจารณาองคประกอบยอยของภาษา เพราะการอานหรือการตีความจาก

สัญลักษณ โดยผานกระบวนการทางความคิดนั้น ผูอานทุกคนยอมแสวงหาความหมายของสิ่งที่อาน

เปนอันดับแรกเสมอ (เสาวลักษณ รัตนวิชช.  2536: 23; อางอิงจาก Goodman; & Burke. 1972, 

1978) ลักษณะกระบวนการอานดังกลาวนี้ เปนกระบวนการอานที่นิยมกันมากทางดานการอาน  

มีชื่อเรียกวา “กระบวนการอานจากบนลงลาง” (Top – Down Process) เปนกระบวนการอานที่มีความ

สอดคลองกับการเขียนในลักษณะโครงสรางระดับยอด (Top Level Structure) เพราะโครงการเขียน

ดังกลาว จะบงบอกใจความสําคัญของเรื่องวา เปนเรื่องเกี่ยวกับอะไร การเชื่อมโยงความรูจาก

ประสบการณเดิมในการอาน จะชวยใหผูอาน อานเรื่องราวไดเขาใจขึ้น เปนสิ่งสําคัญที่จะชวยให 

การอานเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ (เสาวลักษณ รัตนวิชช.  2536: 23;  อางอิงจาก Meyer.  1975) ซึ่ง

ผูอานที่ดี จะตองเขาใจลักษณะ หรือชนิดของขอความตางๆ ดวยการวิเคราะหโครงสรางของการเขียน

ในเนื้อความนั้น และทราบจุดมุงหมายของผูเขียน เชน การกวาดสายตา และคิดหาขอความที่เปน

รายละเอียดบางสิ่งบางอยางของผูอานที่สัมพันธกับโครงการเขียน การอานที่มีจุดมุงหมายยอมมี

ประสิทธิภาพดีกวาการอานอยางเลื่อนลอย (เสาวลักษณ รัตนวิชช.  2536: 24; อางอิงจาก Christie.  

1987) แมวาเปาหมายของการสอนอานจะคลายคลึงกัน คือ ตองการใหผูเรียนมีความสามารถในการ

จับใจความสําคัญ หารายละเอียดของเรื่อง แปลความ ตีความ ขยายความ และมีเจตคติที่ดีในการอาน 
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เชน รักการอาน สนใจการอาน แตทฤษฎีทั้งสองมีแนวทางในการพัฒนากระบวนการเรียนการสอน 

และการใหปจจัยปอนแกผูเรียนแตกตางกันไป 
  2.3.4 แนวทฤษฎีการสอนแบบอรรถฐาน (Genre - Based Approach)  
  แนวทฤษฎีการสอนแบบอรรถฐานนี้  ไดรับการพัฒนาจากนักภาษาศาสตรชาว

ออสเตรเลียไดแก จิม มารติน โจแอน โรเทอร ฟรานซีส คริสต้ิ ไบรอัน เกรย และแมคเคน โดยยึด

หลักการเกี่ยวกับทฤษฎีภาษาศาสตรเชิงระบบ (Systemic Linguistic Throry) ของ M.A.K Halliday 

ซึ่งเปนผูเชี่ยวชาญทางภาษาศาสตรระดับโลก และเปนที่ยอมรับนับถือกันโดยทั่วไปในกลุมนักภาษา

และผูสอนภาษาในปจจุบัน (เสาวลักษณ รัตนวิชช.  2547: 50;  อางอิงจาก Martin; & Rothery.  1980, 

1981;  Christie. 1987, 1989) ทฤษฎีภาษาศาสตรเชิงระบบดังกลาว จะเนนการใชภาษาเพื่อส่ือ

เนื้อความจากบริบทของภาษาในกาลเทศะตางๆ ในสังคม หรือชุมชน ตางวัฒนธรรม มีหลักการสําคัญ

ดังตอไปนี้ 
    2.3.4.1 ภาษาและความหมาย (Language and Meaning) 
    ภาษาที่ใชในการสื่อสารในแตละสังคมหรือชุมชนจะมีความหมายแตกตางกันไป

ตามสภาพแวดลอมของสถานการณตางๆ วัฒนธรรม สังคม และธรรมชาติ แตเปาหมายสําคัญในการ

ส่ือสารเหมือนกันคือความเขาใจเนื้อความ (Text) ที่ตองการติดตอ โดยใชภาษาเปนสื่อ ไมวาจะเปน 

การฟง การพูด การอาน การเขียน หรือแมแตภาษาใบหรือภาษากาย ตางก็มีจุดมุงหมายเดียวกันคือ 

ความเขาใจเนื้อความ (Text) ดังนั้น “ความหมาย” จึงเปนหัวใจสําคัญของการใชภาษา (เสาวลักษณ  

รัตนวิชช.  2547: 51) 
    2.3.4.2 ภาษา และบริบทภาษา (Language and Context) 
    เสาวลักษณ  รัตนวิชช (2547: 51-52) ไดกลาววา บริบทภาษาเปนองคประกอบ

สําคัญ ที่ทําใหเนื้อความเปนที่เขาใจไดอยางถูกตอง เนื่องจากภาษาจะแปรเปลี่ยนไปตามสภาพของ

บริบททางสังคม ความเขาใจภาษาไมใชจะเขาใจเพียงแตคํา ระเบียบไวยากรณ หรือเสียงที่แยกออกมา

จากบริบท แตความเขาใจภาษาจะเกิดขึ้นไดตอเมื่อมีความเขาใจบริบทของภาษา ดังนั้นเนื้อความของ

ภาษาจึงมีอิทธิพลตอการสื่อความหมายเปนอยางยิ่ง เนื้อความของภาษามีความสําคัญ 2 ประการคือ 

     1. เปนผลของการสื่อความ (Output หรือ Product) หมายถึง เนื้อความจะทํา

ใหเกิดความเขาใจเกี่ยวกับเร่ืองราวไดชัดเจนงายขึ้นวา หมายถึงสิ่งใด 

     2. เปนกระบวนการของการใชภาษา (Process) หมายถึง เนื้อความจะทําให

เขาใจไดวา ควรใชภาษาอยางไร เพื่อส่ือความใหเปนที่เขาใจไดในบริบทนั้นๆ  

     ลักษณะของบริบทภาษาที่มีบทบาทในการทําใหเนื้อความมีความสําคัญ 

และไดความหมายชัดเจน มี 2 ประเภท คือ 
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     1. บริบทภาษาของสถานการณตางๆ (Context of situation) ซึ่งบริบทภาษา

ของสถานการณมีความสําคัญมาก เพราะจะสื่อเนื้อความของสังคมหรือชุมชนใหเห็นลักษณะของการ

ใชภาษาที่แทจริงตามสภาพแวดลอมนั้นๆ มีองคประกอบสําคัญ 3 ประการดังนี้ 

      1.1 เร่ืองราว (Field) หมายถึง เนื้อหาหรือสาระของสิ่งที่เรากําลังสื่อสาร

กันอยูทั้งภาษาพูด ภาษาเขียน และภาษากาย 

      1.2 ความสัมพันธของผูใชภาษา (Tenor) ความสัมพันธของผูใชภาษา

รวมทั้งสถานะของผูใชภาษาจะทําใหการใชภาษาในบริบทตางๆ แตกตางกันได แมวาจะสื่อสารใน

เร่ืองราวเดียวกันก็ตาม 

      1.3 วิถีในการสื่อความหมาย (Mode) การสื่อความหมาย อาจใชไดทั้ง

ภาษาพูด ภาษาเขียน หรือภาษากาย ลักษณะของการใชภาษาจะแตกตางกัน 

    2.3.4.3 ภาษาและทําเนียบภาษา (Language and Register) เมื่อบริบทภาษา

มีอิทธิพลทําใหลักษณะการใชภาษาแตกตางกันทั้งสถานการณ และวัฒนธรรม ดังนั้นทําเนียบภาษา 

(Register) หรือคําศัพทเฉพาะที่ใชในแตละสถานการณ ยอมแตกตางกันดวย 

    2.3.4.4 การเรียนรูภาษาในบริบท (Language Learning in Context) การ

เรียนรูภาษาในบริบท เพื่อใหผูเรียนเขาใจเนื้อความของบริบทถูกตองนั้น ควรเริ่มจากการรับรูภาษาที่

ถูกตองตามลักษณะของบริบทภาษาในสถานการณตางๆ และเกี่ยวของกับวัฒนธรรม เพื่อผูเรียนจะได

ฝก และเลียนแบบจากประสบการณฟง พูด อาน เขียน ดวยตนเองในชนิดของภาษาหรือที่เรียกวา 

อรรถลักษณของภาษา (Genre) 

 จากการศึกษาแนวทฤษฎีตางๆ พอสรุปไดวา การสอนแบบมุงประสบการณภาษาเปนการ

สอนที่มีความสมบรูณครบถวนในกระบวนการพัฒนาภาษาตามหลักการและทฤษฎีตางๆ อยาง

เหมาะสมและบูรณาการกระบวนการและวิธีตางๆ ที่จะชวยใหผูเรียนประสบความสําเร็จในการเรียน

ภาษา เพื่อสามารถสื่อสารทั้งภาษาพูด ภาษาเขียน และภาษากาย สามารถพัฒนาคุณภาพชีวิตและ

สามารถศึกษาวิชาตางๆ ไดดวยตนเอง 

 2.4 อรรถลักษณของภาษา (Genre) เปนทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน มีอยูหลายชนิด แต

อรรถลักษณของภาษาที่นิยมใชในการสื่อความกันทั่วไป มีดังนี้ 

  1. เร่ืองเลาจากประสบการณ (Recount) 

  2. รายงาน (Report) 

  3. การอธิบาย (Explanation) 

  4. เร่ืองเกี่ยวกับความคิดเห็น (Exposition) 

  5. กระบวนวิธีการ (Procedure) 
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  6. เร่ืองเลาหรือบรรยายเชิงจินตนาการ (Narrative) 

  7. การอภิปราย (Discussion) 

  8. การสังเกต (Observation) 

  อรรถลักษณของภาษาแตละชนิด มีรายละเอียดของโครงสรางในการดําเนินเรื่องของ 

เนื้อความ (Schematic structure) เพื่อการสื่อความหมายและลักษณะของภาษา (Linguistic features) 

ดังนี้ 

  2.4.1 เรื่องเลาจากประสบการณ (Recount) เปนเรื่องที่ผูเขียนเลาถึงเหตุการณที่ผาน

มาและจากประสบการณของผูเขียน 
   ลักษณะโครงสรางภาษา 
   1. เร่ิมตนดวยบทนํา 

   2. มีลําดับเหตุการณอยางตอเนื่อง 

   3. มีบทสรุป 
   ลักษณะของภาษา 
   1. มีคําวิเศษณบงบอกเวลา และลําดับเหตุการณ 

   2. อางถึงบุคคลอยางเฉพาะเจาะจง 

   3. เปนเรื่องเลา จึงเปนเรื่องในอดีต 

   4. มีคําเชื่อม เพื่อบอกลําดับการเกิดของเหตุการณกอนหลัง และใจความตอเนื่อง 

เชน แลวดังนั้น จากนั้น ตอจากนั้น กอนที่จะ หลังจาก ฯลฯ 

   5. ตอนทายของเรื่องจะบอกคานิยมหรือความเห็นสวนตัว 

  2.4.2 รายงาน (Report) เปนการเขียนเพื่อใหความรูแกผูอาน 
   ลักษณะโครงสรางในการดําเนินเรื่องของเนื้อความ 
   1. มีบทนํา โดยกลาวถึงเรื่องทั่วๆ ไป ซึ่งอาจใหคําจํากัดความ หรือคํานิยามทั่วไป 

   2. บอกรายละเอียดของเรื่องนั้นๆ เชน ประเภทลักษณะทาที หรือลักษณะ 

ทางพฤติกรรมคุณคาที่มีตอมนุษย ฯลฯ 
   ลักษณะทางภาษา 
   1. ใชคําหรือภาษาเปนกลางๆ ไมเฉพาะเจาะจง 

   2. มีคํากริยาแสดงอาการ การกระทํา การแสดงความเปนเจาของ เชน เปน อยู คือ 

   3. อาจมีหัวขอกลาวเปนเรื่องๆ 

   4. มักเปนประโยคบอกเลา 
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  2.4.3 การอธิบาย (Explanation) เปนการเขียนเกี่ยวกับสาเหตุ และกระบวนการของ

ปรากฏการณตางๆ โดยใหรายละเอียดเกี่ยวกับเหตุการณ และผลวาเกิดขึ้นไดอยางไร และเหตุใดจึง

เกิดขึ้น 
   ลักษณะโครงสรางในการดําเนินเรื่องของเนื้อความ 
   1. บอกหลักการ สาเหตุและผล บอกลักษณะของเหตุการณนั้นๆ 

   2. มีบทสรุปจากหลักการ 
   ลักษณะของภาษา 
   1. เปนประโยคบอกเลา และใชภาษาเปนกลางๆ ไมเฉพาะเจาะจง 

   2. มีคําสันธานเชื่อมประโยค เพื่อบงบอกความเปนเหตุเปนผลกัน 

   3. ใชคําวิเศษณเชื่อมประโยค เพื่อการขยายความของการกระทํา ทําใหชัดเจนขึ้น 

  2.4.4 เรื่องเกี่ยวกับความคิดเห็น (Exposition) เปนการเขียนแสดงความคิดเห็น

สวนตัวหรือของผูอ่ืนที่มีตอเร่ืองใดเรื่องหนึ่ง ซึ่งอาจจะเปนการถกเถียง หรือโตแยง 

   ลักษณะโครงสรางในการดําเนินเรื่องของเนื้อความ แสดงเหตุผลเกี่ยวกับเร่ืองที่

เขียน หรือแสดงความคิดเห็น เชน เขียนแสดงใหเห็นประโยชนหรือความสําคัญ 

   1. มีขอความหรือประโยคสนับสนุนเหตุ และผลที่เสนอในแตละความคิด 

      2. มีบทสรุปย้ําการแสดงความคิดเห็นของตน เพื่อเนนความสําคัญของเรื่องให

นาสนใจ และนาเชื่อถือ 
   ลักษณะของภาษา 
      1. มีขอความหรือเนื้อความเกี่ยวกับความคิดเห็นของตนเอง 

      2. มีประโยคสนับสนุนหรือมีการขยายความในแตละความคิด 

      3. ใชสรรพนามบุรุษที่ 1 และบุรุษที่ 2 ในการกลาวถึง 

      4. มีคําแสดงเจตคติ 

  2.4.5 กระบวนวิธีการ (Procedure) เปนการเขียนแนะนําการปฏิบัติ ซึ่งจะกลาวถึง

วิธีการกระบวนการ หรือข้ันตอนการปฏิบัติที่ชัดเจน 
   ลักษณะโครงสรางในการดําเนินเรื่องของเนื้อความ 
      1. ตองมีจุดประสงคในการเขียนที่แนนอน 

      2. ใหรายละเอียดของวัสดุอุปกรณที่ตองการใช 

      3. เรียงลําดับข้ันตอนในการปฏิบัติ 
   ลักษณะของภาษา 
      1. เปนประโยคคําสั่ง 

      2. ใชคํากริยาที่บงบอกจากการปฏิบัติ 
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      3. ใชภาษาเปนกลางๆ ไมเฉพาะเจาะจง ไมอางอิงตัวบุคคล 

      4. ใชคํานาม 

  2.4.6 เรื่องเลาหรือบรรยายเชิงจินตนาการ (Narrative) เปนการเขียนเรื่องเลาจาก

จินตนาการ สวนมากเปนเรื่องนิทาน หรือนิยาย 
   ลักษณะโครงสรางในการดําเนินเรื่องของเนื้อความ 
      1. มีการนําเรื่อง กลาวความเปนไปของเรื่อง บงบอกตัวบุคคล สถานที่หรือเวลา 

      2. มีลําดับของเหตุการณในเรื่อง 

      3. แสดงปมปญหาของเรื่อง 

      4. แสดงการคลี่คลายของเรื่อง หรือการแกปมปญหา 

      5. อาจใหคติพจน หรือขอเตือนใจทายเรื่อง 
   ลักษณะของภาษา 
      1. เปนเรื่องราวในอดีต หรือเปนเรื่องที่ผานมาแลว 

      2. ใชบุพบทบางบอกเวลา สถานที่ 

      3. ใชสรรพนามบุรุษที่ 3 ในการกลาวถึงหรืออางอิงบุคคล หรือส่ิงของอื่นๆ 

      4. อาจมีการซ้ําย้ําเรื่อง 

      5. ใชคําสันธานเชื่อมโยงความสัมพันธของเรื่อง และบงบอกความเปนเหตุเปนผล

ความคลอยตาม และความขัดแยง ฯลฯ 

  2.4.7 การอภิปราย (Discussion) เปนการเขียนเพื่อแสดงถึงเหตุผล และความจําเปน

ชี้ใหเห็นขอดี ขอเสีย เปนการจูงใจผูอ่ืนใหคลอยตาม 
   ลักษณะโครงสรางในการดําเนินเรื่องของเนื้อความ 
      1. เร่ิมบทนําดวยการใหหลักการ หรือความสําคัญของเรื่องอยางชัดเจน 

      2. กลาวถึงขอขัดแยง หรือขอสนับสนุนโดยการอางอิง แสดงเหตุผล 

      3. ตอนสุดทายกลาวเสนอแนะเชิงสรุป ควรทําหรือสนับสนุนอยางไร โดย 

ยํ้าหลักการ หรือความสําคัญของเรื่องเชนเดียวกับบทนํา 
   ลักษณะทางภาษา 
      1. มีขอความแสดงความคิดเห็นที่เกี่ยวของกับตนเอง และผูอ่ืน 

      2. ใชประโยคบอกเลา 

      3. มีขอความสนับสนุน หรืออางอิงใหเหตุผล 

      4. ใชคําเชื่อม เชน คําสันธาน คําบุพบท คําวิเศษณ เพื่อแสดงความขัดแยงหรือคลอย

ตาม หรือเปนเหตุเปนผลกัน 
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  2.4.8 การสังเกต (Observation) เปนการเขียนเพื่อใหความเห็น และใหรายละเอียดของ

การสังเกตสิ่งใด ส่ิงหนึ่ง 
   ลักษณะโครงสรางในการดําเนินเรื่องของเนื้อความ 
      1. มีบทนําเกี่ยวกับส่ิงที่สังเกต 

      2. มีลําดับของการบอกรายละเอียด 

      3. ใหความคิดเห็นเกี่ยวกับการสังเกต 
   ลักษณะของภาษา 
   1. มีคําวิเศษณบงบอกเวลา หรือสถานที่ และลําดับการบอกรายละเอียด 

      2. ใชคําคุณศัพทบอกลักษณะของคํานามตางๆ 

      3. ใชภาษาเปนกลางๆ ไมเฉพาะเจาะจงในการอางอิง 

 สรุปไดวาอรรถลักษณของภาษา จะมีเปาหมายในตัวเองที่ชัดเจนที่จะสื่อสารความหมายให

ผูฟงเขาใจ และผูอานสามารถเขาใจเนื้อความที่ไดฟงหรือไดอานชัดเจน ซึ่งขึ้นอยูกับผูพูดหรือผูเขียนมี

เจตนาอยางไรในการสื่อความ การเขาใจอรรถลักษณของขอความตางๆ จะทําใหการจับใจความ

สําคัญของเรื่อง การหารายละเอียด รวมทั้งการแสดงความคิดเห็นตางๆ เกี่ยวกับเนื้อความที่อานจะทํา

ไดงายขึ้น เพราะในแตละอรรถลักษณจะมีลําดับของการดําเนินเนื้อความที่แนนอนเปนขั้นตอนตั้งแต

เร่ิมเนื้อความ ซึ่งแตละอรรถลักษณจะมีลําดับเนื้อความแตกตางกัน การใชภาษาก็จะเปลี่ยนแปลงไป

ตามอรรถลัษณในแตละเนื้อความของบริบทหนึ่งๆ ดวย 
 2.5 รูปแบบและขั้นตอนการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 
 การสอนแบบมุงประสบการณภาษามีเปาหมายใหผูเรียนไดรูจักเทคนิคกระบวนการเรียนรู

เพื่อพัฒนาทักษะการสื่อสารทางภาษาทั้ง 4 ทักษะ อันไดแก การฟง การพูด การอาน และการเขียน 

รวมทั้งใหผูเรียนมีเจตคติที่ดีตอการใชภาษา เชน รักการอาน รักการเขียน เขาใจความรูสึกนึกคิดจาก

การสื่อความหมายของภาษา และใหมีความรูสึกรับผิดชอบในการทํางานรวมกันชวยเหลือเกื้อกูลกัน 

รูจักประชาธิปไตย และมีความคิดสรางสรรคเปนของตนเอง (เสาวลักษณ รัตนวิชช.  2550: 69-70) ซึ่ง

เปาหมาย และการจัดกระบวนการเรียนการสอนแบบมุงประสบการณภาษา ที่ไดรับการปรับปรุงและ

แกไขแลว สามารถแบงออกเปน 3 รูปแบบ ดังนี้ 

  2.5.1 การสอนแบบมุงประสบการณภาษา รูปแบบที่ 1 (Concentrated Language 

Encounters Approach Model A) (เสาวลักษณ รัตนวิชช.  2547: 72-109) ไดตนแบบมาจากโครงการ

ทดลองสอนของโรงเรียนเทรเกอร พารค ประเทศออสเตรเลีย โดยมีเปาหมายเพื่อพัฒนานักเรียนใน

ระยะเริ่มเรียนภาษา ที่มีพื้นฐานประสบการณทางภาษานอย และผูสอนจะมีบทบาทรวมในการดําเนิน

กิจกรรมการเรียนการสอนมากกวารูปแบบอื่น เพราะผูเรียนไดมีโอกาสฝกการใชภาษาตาม
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กระบวนการเรียนการสอนใหบรรลุเปาหมายของการพัฒนาการรูหนังสือ นําเขาสูการรูหนังสือข้ัน

ปฏิบัติการไดตอไป 

   ขั้นตอนของกระบวนการเรียนการสอน ไดจําแนกออกตามประเภทของสื่อการ

สอนทั้งที่เปนบทเรียนและกิจกรรม สรุปไดดังนี้ 
   สําหรับสื่อการสอนที่เปนบทเรียน 
   1. ผูสอนอานเรื่องใหผูเรียนฟงทั้งเรื่อง 

   2. ผูเรียนเลาเรื่องกลับ ลําดับเร่ือง สนทนา อภิปราย อานเรื่อง และแสดง 

บทบาทสมมติ 

   3. เขียนเรื่องรวมกันระหวางผูสอนและผูเรียน 

   4. ทําหนังสือเลมใหญ 

   5. ทํากิจกรรมทางภาษา เชน เลนเกม และทํากิจกรรมการอาน การเขียน การฟง และ

การพูดเพิ่มเติม 
   สําหรับสื่อการสอนที่เปนกิจกรรม 
   1. ผูสอนแนะนําอุปกรณ สาธิตการปฏิบัติอยางคอยเปนคอยไปทีละขั้นตอน 

   2. ใหผูเรียนบอกอุปกรณที่ใช และลงมือปฏิบัติกิจกรรมเปนกลุม หรือตามลําพัง ตาม

ความสะดวกของการใชอุปกรณ 

   ข้ันตอนที่ 3, 4 และ5 เหมือนกับการใชส่ือการสอนที่เปนบทเรียน 

   ส่ือการเรียนการสอน จัดตามจุดมุงหมายของการอานในชีวิตประจําวัน คือ 

   1. อานเพื่อความบันเทิง ไดแก นิทาน นวนิยายตางๆ ตามความสนใจตามระดับวัย

ของผูเรียน 

   2. อานเพื่อเขาใจวิธีการ ไดแก เร่ืองที่เกี่ยวกับวิธีการตางๆ เชน การทําอาหาร  

การประดิษฐของใช ฯลฯ 

   3. อานเพื่อเรียนรู ไดแก เร่ืองสารคดีที่นาสนใจ หรือความรูทั่วไป เชน การออกกําลัง

กาย การรักษาโรค ฯลฯ 

  2.5.2 การสอนแบบมุงประสบการณภาษา รูปแบบที่ 2 (Concentrated Language 

Encounters Approach Model B) (เสาวลักษณ รัตนวิชช.  2547: 118-135) เปนรูปแบบการพัฒนา

ผูเรียนที่สามารถอานและเขียนประโยคพื้นฐานไดพอสมควรแลวอยางตอเนื่องเพื่อใหผูเรียนไดพัฒนา

ความสามารถในการอาน และเขียนเรื่องตางๆ ที่มีอรรถลักษณะหลากหลาย โดยใชความคิดของตนเอง

อาศัยการเลียนแบบ หรืออิงแบบอยางจากบทเรียน รวมทั้งมามารถสื่อสารเปนภาษาพูด คือ การฟง

และการพูด ซึ่งผูสอนจะมีบทบาทลดลงเพื่อฝกปฏิบัติใหผูเรียนไดเรียนรูดวยตนเองมากขึ้น  



 28 

   ขั้นตอนในรูปแบบที่ 2 มีดังนี้ 
   1. ผูเรียนอานเรื่องรวมกัน อภิปราย หรือสนทนาเกี่ยวกับเร่ืองที่อานรวมกับผูสอน 

และทําไดอะแกรมสรุปความ 

   2. ผูสอนโยงเรื่องที่อาน เขาสูเร่ืองของผูเรียนและอภิปรายรวมกัน 

   3. เขียนเรื่องรวมกันกับผูสอนในกลุมใหญ / เขียนเรื่องของผูเรียนเองในกลุมยอย 

โดยลําพัง 

   4. อภิปรายสนทนา และวิเคราะหอรรถลักษณรวมกัน จากเรื่องในเนื้อความที่ผูเรียน

เขียนขึ้นในขั้นตอนที่ 3 

   5. ทํากิจกรรมทางภาษา เพื่อทบทวน ฝกความแมนยํา และเสริมทักษะทางภาษา 

  2.5.3 การสอนแบบมุงประสบการณภาษา รูปแบบที่ 3 (Concentrated Language 

Encounters Approach Model C) (เสาวลักษณ รัตนวิชช.  2547: 145- 157) เปนรูปแบบที่เหมาะ

สําหรับผูเรียนที่มีประสบการณอาน การเขียนในระดับที่สูงขึ้น (Advance level) ใหมีโอกาสเพิ่มพูน

ความรูความชํานาญ และมีสมรรถภาพในการอาน เขียน ฟง และพูดเชิงวิเคราะหวิจารณ ในบริบท

ภาษาที่เกี่ยวของกับมวลประสบการณในวิชาตางๆ มากขึ้น โดยมีจุดมุงหมายเพื่อใหผูเรียนสามารถหา

ขอมูลจากการสื่อสารทั้งภาษาพูด และภาษาเขียนจากบทความ หรือเร่ืองราวตางๆ ที่ไดฟง หรืออานใน

ชีวิตประจําวัน และสามารถรายงานขอมูลตางๆ เพื่อส่ือความใหเปนที่เขาใจไดอยางถูกตองตาม

กาลเทศะ 
   ขั้นตอนในรูปแบบที่ 2 มีดังนี้ 
   1. ปฐมนิเทศเตรียมวิเคราะหความหมายของเรื่องที่อานโดยการเดา สรุปและ 

ลําดับความ 

   2. สะทอนความคิดจากเรื่องที่อานไปสูการกําหนดเปาหมาย หรือวางแผนการเรียน 

   3. บันทึกยอสาระของเรื่องตามเปาหมาย หรือแผนการเรียน 

   4. สังเคราะหสาระของเรื่องและเขียนเรื่องนั้นในขั้นราง 

   5. ทบทวน ตรวจสอบ และแกไขงานเขียน 

   6. เขียนเรื่องในขั้นสุดทาย และทํากิจกรรมเสริมทักษะทางภาษา 

 จากรูปแบบและขั้นตอนการสอนแบบมุงประสบการณภาษาทั้ง 3 รูปแบบนั้น กลาวไดวาการ

สอนในแตละรูปแบบมีจุดมุงหมายของการสอนแตกตางกัน เร่ิมต้ังแตการสอนแบบมุงประสบการณ

ภาษา รูปแบบที่ 1 ซึ่งมีเปาหมายเพื่อนักเรียนในระยะเริ่มเรียนภาษา ที่มีพื้นฐานประสบการณทาง

ภาษานอย ผูสอนจะมีบทบาทรวมในการดําเนินกิจกรรมการเรียนการสอนมากกวารูปแบบอื่น สวน

รูปแบบที่ 2 และ 3 นั้นการสอนมีเปาหมายพัฒนาผูเรียนที่สามารถอานและเขียนประโยคพื้นฐานได
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พอสมควรแลวใหผูเรียนไดพัฒนาความสามารถในการอาน และเขียนเรื่องตางๆ โดยใชความคิดของ

ตนเอง และเพิ่มพูนความรูความชํานาญ และมีสมรรถภาพในการอาน เขียน ฟง และพูดเชิงวิเคราะห

วิจารณ ในบริบทภาษาที่เกี่ยวของกับมวลประสบการณในวิชาตางๆ มากขึ้น 
 2.6 ประโยชนของการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 
  เสาวลักษณ  รัตนวิชช (2547: 299-301) ไดกลาวถึงประโยชนของการสอนแบบ 

มุงประสบการณภาษาไวดังนี้ 

   1. ผูเรียนสามารถใชความคิดของตน ส่ือสารภาษาที่ตองการไดภายใตการชวยเหลือ

และแนะนําของผูสอนตามระดับวัยความสามารถ และความถนัดของผูเรียน ทําใหประสบความสําเร็จ

ในการสื่อสาร และมีแรงจูงใจในการใชภาษา เชน การสรางแผนผังสรุปความ (Mapping) การอภิปราย 

การเขียนขอความในลักษณะตางๆ เพื่อส่ือความหมาย เปนตน 

   2. ผูเรียนมีความกระตือรือรน ที่จะแสดงความสามารถ และความคิดสรางสรรคของ

ตนเองในการใชภาษาสนุกสนานในการลองผิดลองถูกดานภาษา และมีความสนใจ เชน การอาน การ

เขียน 

   3. ผูเรียนจะสนใจและรักการอาน การเขียนไดมากขึ้น เพราะประสบความสําเร็จใน

การอานโดยเขาใจเรื่องที่อานไดดี และมีกําลังใจที่จะอานและเขียนตอไป 

   4. ผูเรียนมีความรูสึกรับผิดชอบ และรูจักทํางานรวมกับผูอ่ืนใหประสบความสําเร็จ 

พรอมทั้งรูจักประชาธิปไตย และการชวยเหลือกันและกัน 

   5. กระบวนการเรียนการสอนในแตละขั้นตอนของแตละรูปแบบการสอน จะชวยวัด

และประเมินพฤติกรรมการเรียน รวมทั้งความสามารถ และความถนัดของผูเรียนไดเปนอยางดี  

   6. ลักษณะของกระบวนการเรียนการสอนจะชวยใหเกิดปฏิสัมพันธระหวางผูสอนและ

ผูเรียนไดมาก ซึ่งจะสงผลใหเกิดโอกาสในการปฏิบัติกิจกรรมทางภาษาเพื่อการสื่อสารไดมากขึ้นดวย 

ทั้งการฟง การพูด การอาน และการเขียน 

   7. การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน จะเอื้อตอความแตกตางของผู เรียนไดใน

ขณะเดียวกันเนื่องจากผูสอนสามารถใหภาระงานแกผูเรียนที่แตกตางกันไดตามระดับความสามารถ

และความสนใจ  

   8. ผูสอนสามารถจัดเนื้อหาวิชาตางๆ เขาสูกระบวนการเรียนการสอนไดอยาง 

บูรณาการโดยไมจําเปนตองแยกวิชาเรียนเปนคาบเรียนตางๆ ซึ่งจะชวยลดภาระการสอนและการ 

บูรณาการเนื้อหาวิชาตางๆ ในหลักสูตรแกผูเรียนได 

   9. สามารถสอนเสริมใหกับผูเรียนหลายกลุมไดในขณะเดียวกัน  ตามระดับ

ความสามารถ 
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   10. การวัดและการประเมินผลกระทําไดงาย เพราะในแตละขั้นตอนอาจทําการวัด

และประเมินผลการปฏิบัติทางภาษาของผูเรียนตามจุดมุงหมายไดอยูแลวในตัวอยางตอเนื่อง 

นอกจากนั้นยังวิเคราะหขอบกพรองของผูเรียนไดงาย จากผลงานที่ปฏิบัติทางภาษาในกิจกรรมแตละ

ข้ันตอนดวย 

 กลาวโดยสรุป ประโยชนของการสอนแบบมุงประสบการณภาษาทําใหการจัดกิจกรรม  

การเรียนรูไดอยางหลากหลายตามความถนัดและความสนใจของผูเรียน ทําใหเกิดปฏิสัมพันธระหวาง

ผูสอนและผูเรียน ซึ่งสงผลตอการจัดกิจกรรมทางภาษาทั้งการฟง การพูด การอาน และการเขียน ทําให

ผูเรียนเกิดความกระตือรือรนในการเรียน สนุกสนาน และสนใจในการเรียนภาษามากขึ้น 
 2.7 งานวิจัยที่เกี่ยวของกบัการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 
 วอลเกอร และคณะ (Walker; others.  1983: 72) ไดทําการทดลองสอนภาษาอังกฤษใน

โครงการ เทรเกอร พารค เรียกวา Concentrated Language Encounter Teaching หรือการสอนแบบ

มุงประสบการณภาษา โดยทําการทดลองกับนักเรียนพื้นเมืองชาวออสเตรเลียที่เรียนภาษาอังกฤษเปน

ภาษาที่สอง ผลการทดลองเปนที่นาพอใจ นักเรียนในกลุมทดลองมีความเชื่อมั่นในการใชภาษาเพื่อ

การสื่อสาร ทั้งภาษาพูด และภาษาเขียน 

 วอลเกอร และคณะ (Walker; others.  1984: 45) ไดทดลองสอนภาษาอังกฤษแบบเดียวกัน
กับนักเรียนระดับ Junior และ Senior ของโรงเรียน Mapperby และ Marryvale ใชเวลาทดลอง 18 

เดือน ผลการทดลองปรากฏวา นักเรียนทั้งสองโรงเรียนมีความเชื่อมั่นในการใชภาษาเพื่อการสื่อสารสูง

มากขึ้น 
 เสาวลักษณ รัตนวิชช (2540: 134-135) ไดทําการทดลองเชิงปฏิบัติการสอนวิชา

ภาษาอังกฤษกับนักเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ของโรงเรียนประถมสาธิต มหาวิทยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร เมื่อวันที่ 30 กันยายน ถึง 9 สิงหาคม พ.ศ. 2527 โดยใชเวลาในการ

ทดลองประมาณ 9-10 คาบเรียน คาบเรียนละ 50 นาที ผลการทดลองพบวา นักเรียนสามารถอธิบาย

เนื้อเร่ืองบางตอนเปนภาษาไทยได สามารถจําคําศัพทและสํานวนบางคําไดแมนยํา มีความสนุกสนาน

และสนใจ ตั้งใจทํางานที่ไดรับมอบหมายอยางมีระเบียบวินัย สามารถอานเรื่องในหนังสือเลมใหญได

อยางคลองแคลว จําคําและสะกดคําตางๆ ไดดี 
 เสาวลักษณ รัตนวิชช (2540: 136-137) ไดนําผลการทดลองในปการศึกษา 2527 มา

ปรับปรุงขั้นตอนและเทคนิคการสอนบางประการในปการศึกษา 2528 ผลการทดลองพบวา นักเรียน

ประมาณ 80% มีความสนใจในการอาน จําคํา เขียนคํา และประโยคไดดี 

 เสาวลักษณ รัตนวิชช  (2540: 139) ไดทําการลองการสอนแบบมุงประสบการณภาษากับ

นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 4 ของโรงเรียนประถมสาธิต มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร 



 31 

ในปการศึกษา 2529-2530 ผลการทดลองพบวา นักเรียนมากกวา 80% สามารถทําแบบทดสอบการ

อานและการเขียนไดดี นักเรียนสามารถจําคําศัพท มีความสนุกสนานกับการรองเพลงประกอบการ

เรียน และการเลนบทบาทสมมติ 

 ศุภลักษณ สัตยวณิช  (2537: 90) ไดศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการใชภาษาอังกฤษ 

และความสนใจในการเรียนของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 โรงเรียนเจาพระยาวิทยาคม อําเภอ  

ยานนาวา จังหวัดกรุงเทพฯ ภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษา 2537 ที่ไดรับการสอนโดยใชชุดการสอนรายวชิา

ยอยแบบมุงประสบการณภาษา รูปแบบที่ 1 กับการสอนตามคูมือครู ผลการทดลองพบวา นักเรียนที่

ไดรับการสอนโดยใชชุดการสอนรายวิชายอยแบบมุงประสบการณภาษารูปแบบที่ 1 มีความสามารถ 

และความสนใจในการใชภาษาอังกฤษสูงกวานักเรียนที่ไดรับการสอนตามคูมือครูอยางมีนัยสําคัญทาง

สถิติที่ระดับ .01 

 กมลภัทร พุทธสันติธรรม (2545: บทคัดยอ) ไดศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการใช

ภาษาและเจตคติตอการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 โรงเรียนสาธิต 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร (ฝายมัธยม) กรุงเทพ ฯ ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2544 

ที่ใชชุดการสอนรายวิชายอยแบบมุงประสบการณภาษาชนิดวิธีการ รูปแบบที่ 1 กับการสอนตามคูมือ

ครู ผลการวิจัยพบวา นักเรียนที่ไดรับการสอนดวยชุดการสอนรายวิชายอยแบบมุงประสบการณภาษา

ชนิดวิธีการ รูปแบบที่ 1 มีความสามารถในการใชภาษาอังกฤษสูงกวานักเรียนที่ไดรับการสอนตาม

คูมือครูอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

 นวลจันทร แซเทน (2538: 80) ไดศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการใชภาษาอังกฤษ

และความรับผิดชอบของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 โรงเรียนกรรณสูตศึกษาลัย อําเภอเมือง จังหวัด

สุพรรณบุรี ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2537 ที่ไดรับการสอนโดยใชชุดการสอนศูนยการเรียนที่พัฒนา

ดวยวิธีการสอนแบบมุงประสบการณภาษา รูปแบบที่ 1 กับการสอนตามคูมือครู ผลการวิจัยพบวา

นักเรียนที่ไดรับการสอนโดยใชชุดการสอน มีความสามารถในการใชภาษาอังกฤษและมีความ

รับผิดชอบสูงกวานักเรียนที่ไดรับการสอนตามคูมือครูอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ.01 

 จากผลการวิจัยสรุปไดวา การสอนแบบมุงประสบการณภาษาเปนการสอนที่มีประสิทธิภาพ

วิธีการหนึ่ง มีการพัฒนารูปแบบการสอนอยางตอเนื่อง และใหผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาอื่นดีข้ึนดวย 

จึงนับไดวาการสอนแบบมุงประสบการณภาษาเปนวิธีการสอนที่มีการบูรณาการอยางสมบรูณ 
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3. เอกสารที่เก่ียวของกับวัฒนธรรมทองถิ่น 
 3.1 ความหมายของวัฒนธรรมทองถิ่น 
 วัฒนธรรมทองถิ่น บางครั้งจะใชคําวา วัฒนธรรมพื้นบาน ภูมิปญญาทองถิ่น และภูมิปญญา

ชาวบาน ซึ่งความหมายเปนเรื่องของการดําเนินชีวิตของกลุมคนที่อยูภายในชุมชนใดชุมชนหนึ่งโดย 

เฉพาะ ซึ่งมีขอบเขตที่อยูอาศัยไมกวางนัก หรือมีลักษณะบางอยาง เชน ชาติพันธุเหมือนกันตลอดจน 

มีลักษณะเดนของการดําเนินวิถีชีวิตแตกตางจากคนกลุมอ่ืนๆ โดยรอบ 

 วีระ บํารุงรักษ  (2541: 38) ใหความหมายวัฒนธรรมพื้นบานวา หมายถึง วัฒนธรรมของ

ประชาชนโดยทั่วไป ประชาชนหรือชาวบานกําหนดหรือสรางขึ้นมาเพื่อเปนเครื่องมือในการแกปญหา

และตอบสนองความตองการของสังคมพื้นบาน ซึ่งเปนสังคมยอมในสังคมไทย 

 สุพัตรา  สุภาพ  (2536: 107) ไดกลาวไววา วัฒนธรรมทองถิ่น มีความหมายครอบคลุมถึงทุก

ส่ิงทุกอยางอันเปนแบบแผนในความคิด และการกระทําที่แสดงออกถึงวิถีชีวิตของมนุษยในกลุมใด

กลุมหนึ่ง หรือสังคมใดสังคมหนึ่ง มนุษยไดคิดสรางระเบียบ กฎเกณฑวิธีการในการปฏิบัติ การจัด

ระเบียบตลอดจนจัดระบบ ความเชื่อ ความนิยม ความรูและเทคโนโลยีตางๆ ในการควบคุมและ 

ใชผลประโยชนจากธรรมชาติ และถายทอดตอๆ กันมาเปนเอกลักษณของสังคมนั้นๆ  

 นิคม มูสิกะคามะ (2542: 5) กลาววา วัฒนธรรมแตละทองถิ่นไมวาจะเปนระดับใด ควร

จะตองมีเนื้อหาทางวัฒนธรรม ดังตอไปนี้ (มรดก 3 เอกลักษณ 5 ภูมิปญญา 7)  

  1. ประวัติศาสตร พัฒนาการของบรรพชนตั้งแตยุคกอนประวัติศาสตรโบราณ (ตํานาน 

นิทาน) และเหตุการณสําคัญของทองถิ่น 

  2. ทรัพยสินและสถานที่เก็บรักษาวัฒนธรรมสาขาตางๆ เชน โบราณสถาน โบราณวัตถุ 

และจารึก เอกสาร ตํานาน ฯลฯ 

  3. เอกลักษณของทองถิ่น เชน การทํามาหากิน ภาษา ศาสนา ศิลปะ และสังคม 

ภูมิปญญา และเทคโนโลยีสาขาตางๆ 

  4. บุคคลสําคัญของทองถิ่น ไดแก คนสําคัญในประวัติศาสตร และผูนําชุมชนปจจุบัน 

 จากการนิยามความหมายของวัฒนธรรมทองถิ่นดังกลาวมาแลวนั้น พอสรุปไดวา วัฒนธรรม

ทองถิ่นเปนเรื่องประสบการณที่บรรพบุรุษสวนหนึ่งไดส่ังสมมา และสืบทอดมาโดยการเรียนรูและ

ถายทอดจากคนรุนหนึ่งมายังคนอีกรุนหนึ่ง เพื่อแกไขปญหาและกําหนดแนวทางในการพฒันาคณุภาพ

ชีวิตความเปนอยูใหดีข้ึน ซึ่งสามารถจัดแบงไดเปนดานตางๆ เชน ดานการดํารงชีวิต ดานความเชื่อ 

ศาสนา พิธีกรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี และวิธีชีวิต 
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 3.2 ความหมายของวัฒนธรรม 
 วัฒนธรรมคือส่ิงที่มนุษยเปล่ียนแปลงหรือปรับปรุงหรือผลิตสรางขึ้น เพื่อความเจริญ 

งอกงามในวิถีชีวิตและสวนรวม วัฒนธรรมคือวิถีแหงชีวิตของมนุษยในสวนรวมที่ถายทอดกันได เรียน

กันได เอาอยางกันได วัฒนธรรมจึงเปนผลผลิตของสวนรวมที่มนุษยไดเรียนรูมาจากคนสมัยกอน  

สืบตอกันมาเปนประเพณี วัฒนธรรมจึงเปนทั้งความคิดเห็นหรือการกระทําของมนุษยในสวนรวมที่เปน

ลักษณะเดียวกัน และสําแดงใหปรากฏเปน  

 ควิน และฮอลแลนด (Hinkel. 1999: 77; citing Quinn; & Holland. 1987) วัฒนธรรมเปนสิ่ง

ที่ไมคงที่ วัฒนธรรมเกี่ยวของกับการดําเนินชีวิตประจําวันของผูคน นอกจากนี้ วัฒนธรรมยังเปน 

ตัวความรูที่แลกเปลี่ยนกันได นั่นคือ เปนสิ่งที่ผูคนตองรูเพื่อที่จะปฏิบัติ กระทําสิ่งตางๆ และตีความ

ตามประสบการณสวนตน  การกระทํานี้รวมถึง คําพูดทั้งที่ เปนภาษาพูดและภาษาเขียน การ

แลกเปลี่ยนความรูในรูปของพฤติกรรมทางคําพูดหมายถึง บทสนทนาที่คุนเคยในการใชภาษาซึ่งใช

สําหรับการตีความ หรือทําความเขาใจ สําหรับการกระทําหรือคําพูดของผูอ่ืน 

 เซนเดนท (อมรวิชช นาครทรรพ. 2546: 6; อางอิงจาก Zenden. 1996.) ไดใหความหมายของ

วัฒนธรรมไววา หมายถึง มรดกทางสังคมที่ครอบคลุมถึงแบบความคิด ความรูสึก คานิยมตลอดจน

แบบแผนการประพฤติปฏิบัติที่ถายทอดจากคนรุนหนึ่งไปยังอีกรุนหนึ่ง 

 แบทเทิล และพล็อค (Bayyurt.  2006: 234; citing Bates; & Plog.  1991) ใหความหมาย

วัฒนธรรม คือ ระบบการแบงปนความเชื่อ คานิยม ประเพณี พฤติกรรม และเครื่องมือเครื่องใช ซึ่ง

สมาชิกของสังคมใชจัดการกับโลกของพวกเขาและกับสังคมอื่น 

 ทอมสัน (Hinkel.  1999: 77; citing Thompson.  1990) ใหความหมายวัฒนธรรม วา 

หมายถึง รูปแบบของความหมายที่แสดงใหเห็นในรูปสัญลักษณ รวมถึง การกระทํา ถอยคํา และวัตถุที่

มีความหมายชนิดตางๆ โดยเปนคุณธรรมซึ่งบุคคลสื่อสารและแลกเปลี่ยนประสบการณกับผูอ่ืน 

 ประเวศ วะสี (2547: 279) ไดใหความหมาย วัฒนธรรมวา หมายถึง วิถีชีวิตรวมกันของกลุม

ชนที่สอดคลองกับส่ิงแวดลอมหนึ่งๆ มีความเชื่อ ระบบคุณคา การทํามาหากิน ชีวิตความเปนอยู และ

ขนบธรรมเนียมประเพณีรวมกัน 

 สาโรช บัวศรี (2531: 37) ใหความหมายของวัฒนธรรมไววา “วัฒนธรรม หมายถึง  

ความดี ความงาม และความจริงใจในชีวิตมนุษยที่มีตอความสวยงามและความรูสึกของมนุษย” 

 นิคม มูสิกะคามะ (2542: 3) กลาววา วัฒนธรรม คือ รูปแบบวิถีชีวิตของคนเผาตางๆ  

ที่เปนจิตวิญญาณ ทําใหคนมีการดํารงชีวิต มีความสุขกาย สบายใจ อยูเย็นเปนสุข เปนผลที่เกิดจาก

ภูมิปญญาและเทคโนโลยีของเผาพันธุ 
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 สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ (2545) ใหความหมาย วัฒนธรรมไว ดังนี้ 

วัฒนธรรมเปนเรื่องเกี่ยวกับวิถีชีวิตของคนในการอยูรวมกันในสังคม หรือกลาวอีกนัยหนึ่งหมายถึง  

วิถีชีวิตของสังคม ซึ่งประกอบดวยระบบความสัมพันธระหวางมนุษยกับมนุษย มนุษยกับสังคม มนุษย

กับส่ิงแวดลอม ซึ่งมีทั้งสวนที่เปนธรรมชาติและส่ิงสรางสรรคของมนุษย เนื่องจากองคประกอบดังกลาว

มีการเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ งานวัฒนธรรมจึงตองมีการปรับปรุงเปลี่ยนแปลงเพื่อใหสอดคลองกับ

สภาวการณของมนุษย สังคมและสิ่งแวดลอมนั้นๆ  

 ยศ สันติสมบัติ (2540: 17) กลาวถึงลักษณะพื้นฐานที่สําคัญของวัฒนธรรมตามแนวคิดของ

นักมานุษยวิทยา ไว 6 ประการ คือ 

  1. วัฒนธรรมเปนระบบความคิดและคานิยมที่สมาชิกสังคมมีรวมกัน 

  2. วัฒนธรรมเปนสิ่งที่มนุษยเรียนรู 

  3. วัฒนธรรมมีพื้นฐานมาจากการใชสัญลักษณ 

  4. วัฒนธรรมเปนองครวมของความรูและภูมิปญญา 

  5. วัฒนธรรมคือกระบวนการในการกําหนดนิยามความหมายของชีวิตและสิ่งที่อยูรอบตัว

มนุษย 

  6. วัฒนธรรมเปนสิ่งที่ไมหยุดนิ่ง แตเปลี่ยนแปลงปรับตัวอยูตลอดเวลา 

 อมรา พงศาพิชญ (2537: 1-2) ไดกลาวถึงวัฒนธรรมไววา วัฒนธรรม คือส่ิงที่มนุษยสรางขึ้น 

กําหนดขึ้น มิใชส่ิงที่มนุษยทําตามสัญชาติญาณ อาจเปนการประดิษฐวัตถุส่ิงของขึ้นใช หรืออาจเปน

การกําหนดพฤติกรรม และ/หรือ ความคิดตลอดจนวิธีการหรือระบบการทํางาน ฉะนั้นวัฒนธรรม ก็คือ 

ระบบในสังคมที่มนุษยสรางขึ้น มิใชระบบที่เกิดขึ้นโดยธรรมชาติ ตามสัญชาติญาณ วัฒนธรรมเปน

ระบบสัญลักษณในสังคมที่มนุษยสรางขึ้นมา แลวจึงสอนใหคนรุนหลังๆ ไดเรียนรูหรือนําไปปฏิบัติ 

วัฒนธรรมจึงตองมีการเรียนรูและมีการถายทอด 

 กลาวโดยสรุปแลวคําวา วัฒนธรรม หมายถึง วิถีแหงการดํารงชีวิตของคนในสังคมนั้นๆ

นับต้ังแตการดํารงชีวิติในแตละวัน การกิน การอยู การแตงกาย การพักผอน การทํางาน การจราจรการ

ขนสง การแสดงอารมณ การอยูรวมกันเปนหมูคณะ ซึ่งวิถีชีวิตนั้น เร่ิมมาจากการที่มีตนแบบ อาจจะ

เปนตัวบุคคลแลวมีคนสวนใหญ หรือประชาชนสวนใหญมีความเห็นดวยและ ปฏิบัติสืบทอดกันมา โดย

ส่ิงนั้นตองเปนสิ่งที่ดีงามเพื่อดํารงไวซึ่ง วัฒนธรรมไทย ตราบจบชั่วลูกชั่วหลาน  
 3.3 ประเภทของวัฒนธรรม 
 ทิพยสุดา นัยทรัพย (2535: 7) แบงวัฒนธรรมในสังคมออกเปน 2 ประเภท คือ  

  1. วัฒนธรรมที่เปนรูปธรรม เกิดจากการกระทําของมนุษย ไดแก 

   - ที่อยูอาศัย อาหารการกิน เครื่องนุงหม ยารักษาโรค 
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   - เครื่องมือเครื่องใช เชน ชอน สอม ตะเกียบ จอบ เสียม ฯลฯ 

   - ส่ิงกอสราง เชน บานเรือน ปราสาทราชวัง ตึก โบสถ วิหาร ศาล สะพาน ฯลฯ 

   - ยานพาหนะ เชน เรือ รถ เครื่องบิน โทรศัพท ฯลฯ 

   - งานศิลปะ เชน ภาพวาด รูปปน ดนตรี ฯลฯ 

   และภาษา เครื่องแตงกาย โบราณสถาน โบราณวัตถุ เปนตน 

  2. วัฒนธรรมที่เปนนามธรรม (จิตใจ) เปนสิ่งที่ทําใหปญญาและจิตใจมีความเจริญ 

งอกงาม หรือเปนหลักในการดําเนินชีวิต ไดแก การปฏิบัติทางศาสนา การปฏิบัติตามกฎหมายหรือ

ขนบธรรมเนียมประเพณี ความเชื่อถือโชคลางและเครื่องรางของขลังตางๆ เปนตน 

 วัฒนธรรมทั้ง 2 ประเภทเปนสิ่งที่เกี่ยวของในชีวิตแยกจากกันไมได บรรพบุรุษไดสรางสรรค

วัฒนธรรมทั้งทางวัตถุและจิตใจไว และสืบตอกันมาเปนเอกลักษณของชาติ 

 นิคม  มูสิกะคามะ (2542: 3-4) ไดแบงวัฒนธรรมออกเปนสาขาใหญ 3 ระบบ คือ  

  1. มรดกทางวัฒนธรรมในอดีต (Heritage) คือ หลักฐานที่เกี่ยวกับการดํารงชีพของ 

บรรพชนในอดีต จําแนกออกเปน 3 ประเภท ไดแก อนุสรณสถาน (Monuments) โบราณศิลปวัตถุ 

(Artifacts) และเอกสารตํานาน (Archive) 

  2. วัฒนธรรมทั่วไป (Common living culture) ไดแก รูปแบบและเอกลักษณในการดํารง

ชีพแบบเผาพันธุ แสดงใหเห็นรูปแบบของเผาพันธุนั้น เชน การดํารงชีพ (Living) ภาษา (Language) 

ศาสนา (Religion) ศิลปะและสุนทรียภาพ (Aesthetic) และสังคม เศรษฐกิจและการเมือง (Social) 

  3. ภูมิปญญาและเทคโนโลยี (Wisdom and technology) ไดแก ความรูความสามารถ

ของประชาชนในการคิดคน ประดิษฐ สรางสรรค เพื่อทําใหคุณภาพชีวิตดีข้ึน ภูมิปญญาไทยสมัย

โบราณซึ่งเด็กไทยเรียนกับพระสงฆ มี 7 สาขา คือ 

   1. ไสยะ วิทยะ วิศวะ และ โหราศาสตร 

     2. ภาษาศาสตร 

   3. เกษตรศาสตร 

   4. รัฐศาสตร 

   5. ยุทธศาสตร 

   6. เภสัชศาสตรและการพยาบาล 

   7. ศิลปศาสตรและนาฏดุริยางคศาสตร 

 สํานักโบราณคดีและพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ กรมศิลปากร (2540: 10) ไดจําแนกสถานภาพ

วัฒนธรรมไทยเปน 2 แบบ คือ  
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  1. มรดกทางวัฒนธรรม (Cultural heritage) คือ รากเหงาพัฒนาการของคนนิรนามที่ 

ผานจากยุคหิน เติบโต ปรับปรุง เปลี่ยนแปลง สืบตอมาจากสภาพของกาลเวลาและสิ่งแวดลอมทาง

ธรรมชาติ  และสังคม  จนถึงปจจุบัน  ตองรักษาไวไมให สูญ  เพื่อเกื้อกูลเกียรติภูมิของทองถิ่น 

ประกอบดวย อนุสรณสถาน (Monument) ภาษา (Ipigraphy) ศิลปะและเครื่องมือ (Artifact) 

  2. วัฒนธรรมรวมสมัยเอกลักษณไทยที่ดี (Contemporary life Thai identity) คือ แบบ

แผนการพัฒนาสังคมใหเกิดการสุขกาย-สบายใจในการดํารงชีพ (อาหาร เส้ือผา ยารักษาโรค และที่อยู

อาศัย) การประพฤติปฏิบัติทางดานศาสนา การใชภาษาถิ่น ภาษาชาติ การสรางสรรคศิลปะ เพื่อ

พัฒนาบานเมืองใหเหมาะสม สวยงาม ประกอบดวย การดํารงชีพ (Life) ภาษา (Language) ศาสนา 

(Religion) ศิลปะ (Art) และการละเลน สังคม (Social)  

 แมนมาส  ชวลิต  (2543: 10-15) และนิคม มูสิกะคามะ (2545: 187-188) ไดใหคํานิยาม

ขอบเขตของแตละสาขาของวัฒนธรรมไว ดังนี้ 

  1. อาหารและโภชนาการ หมายถึง ความสามารถในการเลือกสรรวัตถุดิบที่มีอยูในชุมชน

มาประดิษฐ ปรุงแตงอาหาร ไดอยางเหมาะสมกับความตองการของรางกายในสภาวการณตางๆ 

ตลอดจนการผลิตออกเปนสินคา 

  2. ศาสนาและพิธีกรรม หมายถึง เปนสถานที่ยึดเหนี่ยวทางจิตใจ และเปนที่ประกอบ

พิธีกรรมทางศาสนา รวมทั้งการประกอบพิธีกรรมของศาสนาตางๆ เชนวัดตางๆ มัสยิด โบสถคริสต 

  3. การเกษตรและการทํามาหากิน หมายถึง ความสามารถในการผสมผสานองคความรู 

ทักษะ และเทคนิคทางดานการเกษตรกับเทคโนโลยีโดยการพัฒนาบนพื้นฐานคุณคาดั้งเดิม ซึ่งคน

สามารถพึ่งพาตนเองในสภาวการณตางๆ ไดเชน การทําเกษตรแบบผสมผสาน การแกปญหา

การเกษตร ดานการตลาด การแกปญหาดานการผลิต (เชน การแกไขโรคและแมลง, การปลูกปาชาย

เลน) และรูจักปรับใชเทคโนโลยีที่เหมาะสมกับการเกษตร เปนตน 

  4. ประเพณีและวัฒนธรรม หมายถึง ความสามารถในการอนุรักษและสืบทอดวัฒนธรรม

ประเพณี ที่สืบตอกันมาในกลุมชน มักเปนเรื่องที่เกี่ยวของกับวิถีชีวิตของชุมชนนั้นๆ เชน ประเพณี 

ชักพระ ประเพณีกฐินทางน้ํา ฯลฯ 

  5. ศิลปหัตกรรม หมายถึง ความสามารถในการผลิตสิ่งของที่เปนเครื่องมือเครื่องใชที่

สรางขึ้นดวยมือและประยุกตใชเทคโนโลยีสมัยใหมมาใชในการแปรรูปผลผลิตที่มีทั้งประโยชนใชสอย 

มีคุณคาทางศิลปะและความงาม มักมีรูปแบบและความงามตามความนิยมของกลุมชนในทองถิ่นนั้นๆ  

  6. ศิลปการแสดงและดนตรี หมายถึง ความสามารถในการสรางสรรคงานดานดนตรีและ

การขับรองของชาวบานตามแบบอยางที่สืบทอดกันมาในแตละทองถิ่น เชน ซอ เพลง พวงมาลัย  
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การแสดงหนังใหญ การแสดงโขนกลางแจง การแสดงหุนกระบอก ทั้งดนตรีและการขับรองของ

ชาวบานมักแสดงในงานบันเทิงหรือเพื่อประกอบพิธีกรรมตามขนบประเพณีของทองถิ่น 

  7. ธุรกิจและสวัดิการชุมชน หมายถึง ความสามารถในการจัดสวัสดิการและบริหาร

กองทุนและสวัสดิการชุมชน ทั้งที่เปนเงินตราและโภคทรัพย เพื่อประกันคุณภาพชีวิตของคนใหเกิด

ความมั่นคงทางเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม 

  8. ประวัติศาสตรและโบราณคดี หมายถึง เร่ืองราวประวัติศาสตรที่ไดมีการบันทึกจาก

หลักฐานที่มนุษยทําข้ึนและตกทอดมาในรูปแบบของศิลปกรรมสืบเนื่องมาจนถึงปจจุบัน 

  9. บุคคลสําคัญ หมายถึง บุคคลที่มีชื่อเสียง และเปนผูที่ทําคุณประโยชนใหกับชาติ

บานเมือง  เชน  พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย  พระเกจิอาจารย  แฝดอิน -จัน  

หลวงประดิษฐไพเราะ ฯลฯ 

  10. แหลง เรียนรูทางวัฒนธรรม  หมายถึง  สถานที่ที่มีการจัดถายทอดความรู 

ภูมิปญญาทองถิ่นใหกับคนรุนหลังเพื่อนําไปประกอบอาชีพ หรือเพื่อการอนุรักษวัฒนธรรมทองถิ่นให

คงอยูสืบไป เชน บานดนตรี เปนตน 

  11. แหลงทองเที่ยวทางวัฒนธรรม หมายถึง แหลงที่บอกกลาวถึงเรื่องราววัฒนธรรม

ประเพณีทองถิ่นของคนในชุมชน 

  12. ส่ิงแวดลอม หมายถึง ความสามารถเกี่ยวกับการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและ

ส่ิงแวดลอมทั้งการอนุรักษ พัฒนา และการใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอมอยาง

สมบูรณและยั่งยืน 

  13. การแพทยแผนไทยและสมุนไพร หมายถึง ความสามารถในการจัดการปองกันและ

รักษาสุขภาพของคนในชุมชน โดยเนนใหชุมชนสามารถพึ่งตนเองทางดานสุขภาพและอนามัยได 

  14. ทําเนียบหัวหนาสวนราชการ หมายถึง หัวหนาหนวยงานราชการในจังหวัดที่ดํารง

ตําแหนงอยูในปจจุบัน 

  15. เพลงเกี่ยวกับจังหวัด หมายถึง บทเพลงที่เนื้อหาสาระเกี่ยวกับจังหวัดที่กลาวถึงความ

งามของธรรมชาติ หรือความงามของหญิงสาว 

 วีระ บํารุงรักษ (2541: 37) ไดแบงวัฒนธรรมไทยออกเปน 3 ระดับดังนี้ 

  1. วัฒนธรรมพื้นบาน 

  2. วัฒนธรรมแหงชาติ 

  3. วัฒนธรรมสากลหรือวัฒนธรรมนานาชาติ 
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 นิคม  มูสิกะคามะ (2542: 5) แบงวัฒนธรรมเปน 3 ระดับ คือ 

  1. วัฒนธรรมทองถิ่น หรือวัฒนธรรมพื้นบาน (Native culture หรือ Localization etc.) คือ 

รูปแบบในการดํารงชีพของประชาชนในทองถิ่น ซึ่งแสดงใหเห็นในรูปแบบการทํามาหากิน ภาษา ความ

เชื่อ ศิลปะ ครอบครัว เครือญาติ ฯลฯ ที่ทําใหเกิดความสุขกายสบายใจแกชุมชน 

  2. วัฒนธรรมแหงชาติ (National culture) คือ วิถีชีวิตผูคนที่รัฐบาลกลางเลือกสรรจาก

วัฒนธรรมพื้นบานมาเปนแนวปฏิบัติใหคนสวนใหญในรัฐใชถือปฏิบัติตามกฎเกณฑ และแนวที่รัฐ

กําหนดเปนนโยบายและวิถีการดําเนินงาน 

  3. วัฒนธรรมโลก (International culture) คือ อนุสัญญาระหวางประเทศแหงกรุงเวียนนา 

วาดวยสิทธิมนุษยชน สีผิว ปญหาสตรี เด็ก คนชรา คนพิการ และผูล้ีภัยทางการเมือง ฯลฯ 

 โดยสรุปแลวประเภทของวัฒนธรรมสามารถแบงไดอยางหลากหลายแตที่เห็นเดนชัด คือ 

วัฒนธรรมที่เปนรูปธรรมซึ่งเกิดจากการกระทําของมนุษย ไมวาจะเปนภาษา เครื่องแตกาย หรือปจจัยส่ี 

และวัฒนธรรมที่เปนนามธรรม ซึ่งเปนสิ่งที่ทําใหจิตใจมีความเจริญงอกงาม หรือเปนหลักในการ

ดํารงชีวิตรวมทั้งขนมธรรมเนียมประเพณีที่บรรพบุรุษไดสรางสรรคและสืบตอกันมารุนสูรุน 
 3.4 เปาหมายการเรียนรูวัฒนธรรม 
 เพจจ (อมรวิชช นาครทรรพ.  2546: 15; อางอิงจาก Paige.  1997) ไดระบุวัตถุประสงค

สําคัญของการเรียนรูวัฒนธรรมวาควรครอบคลุมในเรื่องตอไปนี้ 

  1. เรียนรูเกี่ยวกับตนเองในฐานะหนวยยอยของวัฒนธรรม 

  2. เรียนรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมและผลกระทบตออัตลักษณ พฤติกรรม และการสื่อสารของ

มนุษย 

  3. เรียนรูเกี่ยวกับความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

  4. เรียนรูเกี่ยวกับลักษณะเฉพาะทางวัฒนธรรมของตน 

  5. เรียนรูแนวทางการคนควาและเรียนรูเกี่ยวกับวัฒนธรรม 

 นอสแตรนดส (อมรวิชช นาครทรรพ.  2546: 14-15; อางอิงจาก Nostrands.  1992) ได

กําหนดจุดประสงคเชิงพฤติกรรมเกี่ยวกับการเรียนรูวัฒนธรรมของเด็ก โดยแบงเปาหมายเปน 9 

ประการไดแก 

  1. สามารถแสดงพฤติกรรมในสถานการณทางสังคมตางๆ อยางเหมาะสม 

  2. สามารถเลาเกี่ยวกับลักษณะสําคัญของวัฒนธรรมประจําชาติได 

  3. สามารถบอกไดวาสิ่งใดเปนวัฒนธรรมประจําชาติเมื่อไดพบเห็น 

  4. สามารถอธิบายความหมายของการแสดงออกทางวัฒนธรรมแตละอยาง 
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  5. สามารถอธิบายถึงผลในเชิงคุณคาของวัฒนธรรมที่มีตอคนในสังคมภายใต

สถานการณตางๆ  

  6. สามารถบอกหรือแสดงใหเห็นเจตคติที่จําเปนในการปรับตัวใหเปนที่ยอมรับในสังคม

ตางวัฒนธรรม 

  7. สามารถเขียนสรุปความคิดในเชิงประเมินคุณคาของวัฒนธรรมได 

  8. สามารถแสดงวิธีการที่เหมาะสมในการศึกษาคนควาทางวัฒนธรรม 

  9. สามารถอธิบายความสัมพันธระหวางความหมายของวัฒนธรรมกับคุณคาที่มีตอ

สังคมมนุษยโดยรวมได 

 ซีลาย (Seelye.  1993: 20) กลาววา จุดมุงหมายเบื้องตนของชั้นเรียนการสื่อสารขาม

วัฒนธรรมก็คือการใหผูเรียน เรียนรูเพื่อส่ือสารกับผูที่ไมไดใชความเชื่อ ความคิดที่เปนเงื่อนไข

วัฒนธรรมเดียวกับตน ถาคนที่มีจากวัฒนธรรมเปาหมายไมพูดภาษาของเรา เราเองจําเปนตองเรียน

ภาษาอื่นซึ่งไมยากเทากับความเชื่อที่มีอยูในภาษานั้นๆ  

 อมรวิชช นาครทรรพ (2546: 74-75) ไดสรุปเปาหมายหลักของการเรียนรูวัฒนธรรมที่ดีควร

ครอบคลุมในเรื่องตอไปนี้ 

  1. การใหผูเรียนมีทักษะทางวัฒนธรรม หมายถึง ความสามารถในการติดตอส่ือสารกับ

บุคคลรวมวัฒนธรรม หรือตางวัฒนธรรม 

  2. การใหผูเรียนมีความรูความเขาใจเกี่ยวกับรากเหงาและการดํารงอยูของวัฒนธรรมของ

ตน 

  3. การใหผูเรียนบังเกิดความซาบซึ้งในคุณคาทางวัฒนธรรมของตนผานกระบวนการ

จัดการเรียนการสอนที่เนนบทบาทของผูเรียนเปนสําคัญ 

  4. การใหผู เรียนมีความตระหนักในหนาที่ของตนในฐานะสมาชิกหนวยหนึ่งทาง

วัฒนธรรม 

  5. การใหผูเรียนเกิดความเคารพในความหลากหลายทางวัฒนธรรมและมีความสามารถ

ปรับตัวในการใชชีวิตและการทํางานในบริบทตางวัฒนธรรมได 

 กลาวโดยสรุป เปาหมายการเรียนรูวัฒนธรรมมุงเนนใหผูเรียน เรียนรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมของ

ตนเอง และวัฒนธรรมที่หลากหลาย เพื่อใหเกิดความรูความเขาใจในรากเหงา และซาบซึ้งในคุณคา

ทางวัฒนธรรมของตนเอง รวมทั้งสามารถบอกเลาถึงเอกลักษณประจําชาติ หรืออธิบายความหมาย

ของการแสดงออกทางวัฒนธรรมแตละอยางทั้งวัฒนธรรมของตนเองและวัฒนธรรมที่แตกตาง 
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 3.5 การสอนภาษาและวัฒนธรรม (Language teaching and culture) 
 มอแรน (อมรวิชช นาครทรรพ.  2546: 13; อางถึงจาก Moran.  2001) ไดนิยามการเรียนรู

วัฒนธรรมไววา คือ กระบวนการในการไดมาซึ่งความรู ทักษะ และเจตคติที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมทั้งที่

เปนวัฒนธรรมทั่วไปอันเปนสากลนิยมและที่เปนวัฒนธรรมเฉพาะหมูเหลา ทั้งนี้เพื่อใหบุคคลสามารถมี

ปฏิสัมพันธ ส่ือสาร และใชชีวิตรวมกับผูอ่ืนอยางดีไมวาจะเปนบุคคลในวัฒนธรรมเดียวกันหรือมาจาก

ตางวัฒนธรรม กระบวนการดังกลาวเปนกระบวนการพัฒนาอยางตอเนื่องของบุคคลทีต่องนาํผูเรียนมา

มีสวนรวมใหถูกกระตุนทั้งในทางปญญา การกระทํา และความรูสึกนึกคิด 

 เวดส (Baker.  2005: 42; citing Valdes.  1990) กลาววา วัฒนธรรมจะเปนสวนหนึ่งใน

บทเรียนภาษาเสมอ ควรไดรับการจัดไวอยางเปนระบบและรับรูไดในชั้นเรียน ผูสอนภาษาจึงควร

คุนเคยกับทั้งวัฒนธรรมของผูเรียนและวัฒนธรรมของภาษาเปาหมาย และสามารถใชมุมมองขาม

วัฒนธรรมได นอกจากนี้ส่ือการสอนควรกระตุนผูเรียนใหสะทอนการเปรียบเทียบระหวางวัฒนธรรม

และทําใหผูเรียนสามารถสรางมุมมองวัฒนธรรมดวยตนเองผานสื่อวัฒนธรรม ภาษาเปาหมาย ส่ือขาม

วัฒนธรรมที่เกี่ยวของกับการสังเกตของคนนอกวัฒนธรรมภาษาเปาหมายและการสรางสื่อการเรียน

การสอนจากทองถิ่น 

 ฮินเกน (Hinkel.  1999) กลาวถึงหนังสือเรียนภาษาอังกฤษไววา เปนที่ทราบกันโดยทั่วไปวา

หนังสือเรียนเปนสื่อหลักในชั้นเรียนภาษา หนังสือเรียนอาจเปนทั้งผูสอน ผูฝก ผูเชี่ยวชาญ แหลงขอมูล 

และเปนอุดมคติในชั้นเรียนภาษาตางประเทศ หนังสือเรียนเหลานี้ผลิตขึ้นเปนจํานวนมากสําหรับการ

เรียนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาตางประเทศ (EFL) และการเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สอง (ESL) 

มีวัตถุประสงคเพื่อใชไดทั่วโลก และมีจุดหมายที่ตรงกับความตองการของผูเรียนภาษา ดังนั้นหนังสือ

เรียนจึงสามารถทําหนาที่ทางภาษาและการสื่อสารทางวัฒนธรรมไดดี ดังนั้นจึงเปนเรื่องสําคัญที่

หนังสือเรียนเหลานี้ตองผนวกองคประกอบสําคัญในการสอนภาษา นั่นคือ วัฒนธรรมของภาษานั้น

และเหมาะสมกับความตองการ ภูมิหลังทางวัฒนธรรม และระดับของผูเรียน เปนที่นาเสียดายที่

คุณลักษณะของวัฒนธรรมเปาหมาย เชน ภาษาพูดและภาษาเขียนทางประวัติศาสตร วรรณคดี ดนตรี 

ละคร นาฏศิลป ทัศนศิลป การเฉลิมฉลองและการดําเนินชีวิตของเจาของภาษามักจะไมไดรับการ

นําเสนอในหนังสือเหลานี้เทาที่ควร รวมทั้งไมไดนําเสนอปรากฏการณระหวางวัฒนธรรมเชนกัน  

การผลิตหนังสือเรียนระดับชาติสําหรับประเทศใดประเทศหนึ่งตองสามารถเปนกระจกสะทอนใหเห็น

วัฒนธรรมทองถิ่นของผูเรียนมากกวาวัฒนธรรมของประเทศที่พูดภาษาอังกฤษ 

 ซีลาย (Seelye.  1993: 9) เสนอแนะวา สถานที่ที่เหมาะสําหรับการเริ่มเรียนรูวัฒนธรรมอื่นก็

คือ ชั้นเรียนภาษา หรือ ชั้นเรียนวิชาสังคม ทั้งภาษาและบริบททางวัฒนธรรมเปนสิ่งที่เรียนรูไปพรอมๆ 

กันเชื่อมโยงกัน ชั้นเรียนภาษาตางประเทศไมสามารถเพิกเฉยตอวัฒนธรรมได บทบาทในความคิดของ
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มนุษยก็ไมสามารถเพิกเฉยไดในชั้นเรียนวิชาสังคม ถาชั้นเรียนปรารถนาจะพัฒนาทักษะการสื่อสาร

ขามวัฒนธรรม 

 จากที่กลาวมานั้น พอสรุปไดวาการสอนภาษาและวัฒนธรรม เปนสิ่งที่ตองเรียนรูไปพรอมกัน 

เชื่อมโยงกัน ทั้งนี้เนื่องจากภาษาภาษาเปนมรดกทางวัฒนธรรมซึ่งมนุษยใชเปนเครื่องมือในการสื่อ

ความคิด ความตองการและอารมณตางๆ ภาษาชวยใหมนุษยสามารถธํารงวัฒนธรรมไวได วัฒนธรรม

เปนผลของการเรียนรูและการถายทอดโดยใชภาษาเปนสื่อกลาง ถาปราศจากภาษาวัฒนธรรมจะไมมี

การถายทอดหรือเพิ่มพูนขึ้น ดังนั้นภาษากับวัฒนธรรมจึงมีความสัมพันธกันอยางใกลชิด ไมสามารถ

แยกออกจากกันได 
 3.6 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการใชวัฒนธรรมทองถิ่นในการเรียนการสอน 
 ธนชาติ หลอนกลาง (2550) ไดศึกษาการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนวัฒนธรรมทองถิ่น

ตามแนวการสอนประสบการณการอานแบบเสริมตอการเรียนรูเพื่อเสริมสรางความสามารถการอาน

ภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจและเจตคติตอวัฒนธรรมทองถิ่นของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฎ 

ผลการวิจัยพบวานักศึกษากลุมทดลองที่เรียนโดยใชรูปแบบการเรียนการสอนวัฒนธรรมทองถิ่นตาม

แนวการสอนประสบการณการอานแบบเสริมตอการเรียนรูมีคะแนนเฉลี่ยความสามารถในการอานเพื่อ

ความเขาใจและเจตคติตอวัฒนธรรมทองถิ่นหลังการทดสูงกวาการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่

ระดับ.01  

 รัตนภูมิมา (Rattanaphumma.  2006) ไดศึกษาการพัฒนาวิชาภาษาอังกฤษโดยใชชุมชน

เปนฐานเพื่อเสริมสรางทักษะภาษาอังกฤษและความรูวัฒนธรรมทองถิ่นสําหรับนักศึกษาระดับ

ปริญญาตรี ผลการวิจัยพบวา 1) ขอมูลที่ไดจากการศึกษาขอมูลพื้นฐานเพื่อการพัฒนาวิชา

ภาษาอังกฤษ ไดถูกนํามาพิจารณาเพื่อกําหนดรายละเอียดของเนื้อหาในการพัฒนาวิชาภาษาอังกฤษ

โดยใชชุมชนเปนฐาน 2) แนวคิดชุมชนเปนฐานสามารถเสริมสรางการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษ 

เนื่องจากมีปจจัยที่สัมพันธกันระหวางปริบท เจตคติที่ดีตอการเรียนภาษาที่สอง แรงจูงใจจากชิ้นงาน 

ความคุนเคยตอเนื้อหา โอกาสในการเรียนทั้งในและนอกหองเรียนซึ่งมีโอกาสปฏิบัติจริง 3) การใชส่ือ

การเรียนที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมทองถิ่นเพื่อเปนกิจกรรมในการเรียนและเปนการถายทอดประสบการณ

แกผูเรียน พบวามีผลมาในการเสริมสรางการเรียนรูวัฒนธรรมทองถิ่นของผูรวมศึกษา และผูเรียนมี

คะแนนสูงขึ้นหลังการนําวิชานี้ไปทดลองใช ผูเรียนประเมินตนเองดานความสามารถทางภาษาอังกฤษ

พบวาทักษะภาษาอังกฤษพัฒนาขึ้นหลังการทดลอง 

 จากผลการวิจัยสรุปไดวา การใชวัฒนธรรมทองถิ่นในการเรียนการสอน เปนการสอนที่

สามารถเพิ่มทักษะใหแกผูเรียน รวมทั้งการใชวัฒนธรรมทองถิ่นมาเปนสวนหนึ่งของบทเรียนนั้นทําให

ผูเรียนมีแรงจูงใจในการเรียน เขาใจในบทเรียนมากขึ้น ตลอดจนเกิดเจตคติที่ดีตอการเรียน เนื่องจาก
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ผูเรียนมีความคุนเคยตอเนื้อหาซึ่งเปนเรื่องใกลตัว ดังนั้นการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนโดยนํา

วัฒนธรรมทองถิ่นมาบูรณาการจึงเปนอีกทางเลือกที่นาสนใจ และมีประสิทธิภาพอีกวิธีการหนึ่ง 
 

4. เอกสารที่เก่ียวของกับการสอนแบบเดิม 
 4.1 ความเปนมาและความหมาย 
 ทิพวัลย มาแสง (2532: 19-20) กลาวไววาการสอนแบบเดิม (Tradition instruction) เปน

วิธีการสอนแบบไวยากรณและแปล (Grammar translation instruction) หรือเรียกอีกชื่อหนึ่งวา 

Convention instruction เกิดขึ้นในปค.ศ. 1950 นิยมใชสอนภาษากรีกและลาติน การสอนแบบนี้ไม

เนนการฟง-พูด แตเนนไวยากรณและการแปล เพื่อใหสามารถอานตําราและวรรณคดีภาษากรีกและ

ลาตินได การสอนแบบไวยากรณและแปลนี้  ไดถูกนํามาใชในการสอนภาษาอังกฤษเปน

ภาษาตางประเทศ โดยมีวัตถุประสงคเพื่อใหผูเรียนมีวามสามารถในการอาน และเห็นคุณคาของ 

บทประพันธวรรณคดีอังกฤษ เนื่องจากมีความเชื่อวา การเรียนไวยากรณจะชวยใหผูเรียนเขาใจใน

ไวยากรณในภาษาที่เรียนมากขึ้น และชวยใหผูเรียนเขียนภาษาที่เรียนไดดีข้ึนดวย นอกจากนี้ยัง

คาดหวังวาการเรียนรูภาษาตางประเทศดวยวิธีนี้จะชวยเพิ่มพูนสติปญญาของผูเรียน แมวาผูเรียนจะ

ไมเคยมีโอกาสไดใชภาษาตางประเทศที่กําลังเรียนในการพูด  แตเปนการฝกฝนการใช

ภาษาตางประเทศ เพื่อใชในการศึกษาคนควาอันจะนําไปสูการพัฒนาความคิด สติปญญา ซึ่งจะเปน

ประโยชนแกผูเรียนอยางมาก 

 การสอนแบบเดิมนี้ อิงความคิดที่วา ภาษามีกฎเกณฑมีระบบและระเบียบ การเรียนภาษา 

คือ การเรียนรูระบบกฎเกณฑตางๆ ของภาษา ดั้งนั้นจุดประสงคพื้นฐานของการสอน คือ ใหผูเรียนมี

ประสิทธิภาพในการอานวรรณกรรมภาษาตางประเทศที่เรียน และรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาที่

ปรากฏในเรื่องที่อาน โดยเชื่อวาผูเรียนรูไวยากรณและความหมายของคําศัพทตางๆแลว ก็สามารถ

เขาใจขอความตางๆ ในภาษาที่เรียน สามารถใชภาษานั้นไดอยางถูกตอง และถาผูเรียนสามารถแปล

เปนภาษาของตนได ก็จัดไดวาประสบความสําเร็จในการเรียนการสอนตามแนวการสอนนี้ การสอน

แบบเดิมจะเนนทักษะการอานและการเขียน เพราะภาษาที่ใชในวรรณกรรมเปนภาษาเขียนมากกวา

ภาษาพูด สวนทักษะการฟงและการพูด ตลอดจนการออกเสียง จะใชวิธีเรียนแบบทองจํากฎเกณฑและ

คําศัพท และแปลเปนภาษาของตน ผูสอนจะดําเนินการสอนในชั้นเรียนเปนผูควบคุม และใหความรูแก

ผูเรียน ผูเรียนปฏิบัติตามคําสั่งผูสอน การเรียนภาษาจะใชภาษาของผูเรียนเปนสวนใหญประเมิน

ความสามารถของผูเรียนจากความเร็วและความถูกตองในการทําแบบฝกหัด จึงอาจกลาวไดวา การ

สอนแบบนี้ เปนการใหความรูเกี่ยวกับตัวภาษาจริงๆ มากกวาที่จะใหพื้นฐานในการเรียนรูวิธีการใช
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ภาษา คือ ชวยใหผูเรียนรูวาภาษามีระบบอยางไร มากกวาที่จะรูวา เจาของภาษาใชภาษาอยางไร ซึ่ง

การสอนแบบนี้ ปจจุบันยังเปนมาตรฐานการสอนภาษาในสถาบันการศึกษาหลายแหง 

 4.2 ขั้นตอนการสอนแบบเดิม (ทิพวัลย มาแสง.  2532) 

 การสอนแบบเดิม ประกอบดวยบทเรียนและแบบฝกหัด โดยในบทเรียนแตละบทจะเปน

บทความ หรือขอความผูเรียนอาน และมีคําศัพท ไวยากรณที่นํามาจากบทความนั้น มีข้ันตอนดังนี้ 

  ข้ันตอนที่ 1 สรางความสนใจ 

เปนการนําเขาสูบทเรียนโดยการสนทนาเกี่ยวกับสถานการณตางๆ 

  ข้ันตอนที่ 2 สอนคําศัพท 

โดยผูสอนบอกคําแปลเปนภาษาไทย และสอนในลักษณะเปนรายการคําศัพทโดด 

  ข้ันตอนที่ 3 สอนโครงสราง 

โดยอธิบายไวยากรณ ขอยกเวนตางๆใหผูเรียนทราบ พรอมยกตัวอยางประกอบ แลวใหผูเรียนทํา

แบบฝกหัด 

  ข้ันตอนที่ 4 สอนอาน 

โดยใหผูเรียนอานเรื่องที่กําหนดให แลวแปลเปนภาษาไทย ตอบคําถาม และวิเคราะหกฎไวยากรณ 

   ข้ันตอนที่ 5 ประเมินผลการเรียนรู 

โดยใหผูเรียนทําการบาน ทําแบบฝกหัดเพิ่มเติม หรือใหทองคําศัพท 

 วิธีสอนแบบไวยากรณและแปล เปนวิธีการสอนที่มุงใหความรูความเขาใจดานคําศัพทและ

ไวยากรณ รวมทั้งขอยกเวนตางๆ แกผูเรียน โดยผูสอนทําหนาที่อธิบายและใหผูเรียนนําความรูดังกลาว

ไปใชในการทําแบบฝกหัด โดยเนนการแปลเปนหลัก การวัดผลเนนความจํา คําศัพท กฎไวยากรณ 

และความสามารถในการแปล (ทิพวัลย มาแสง.  2532: 19-29; สุมิตรา อังวัฒนกุล. 2535: 42; 

ละเอียด จุฑานันท. 2539: 85-86) 

 เกรย (เสาวลักษณ รัตนวิชช.  2540: 126; อางอิงจาก Gray.  1983 9. A paper delivered 

at the Annual Conference of the Meaning Reading Council) ชี้ใหเห็นถึงทฤษฎีการสอนแบบเดิม

ที่ใชกันสวนมากมักเนนใหผูเรียน เรียนเนื้อหาและทักษะพรอมทั้งกําหนดรายการเนื้อหาและทักษะที่

เรียนไวตามลําดับ เชน เรียนระเบียบไวยากรณ ฝกทักษะไวยากรณ โดยเขาใจกฎเกณฑแยกออกเปน

สวนๆ ทีละตอน วิธีการสอนจะพัฒนาเพื่อสอนเนื้อหาโดยคาดหมายวา การเรียนการสอนภาษาจาก

บริบทจะเกิดขึ้นไดในภายหลัง การเรียนการสอนแบบเดิมมักมีลําดับข้ันตอนดังนี้ 

 

 
เนื้อหา วิธีการ บริบทการเรียนการสอน 
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 สรุปไดวา การสอนแบบเดิมเปนการสอนที่มุงสงเสริมการอานและการเขียน โดยการใหทอง

ศัพท กฎไวยากรณ และแปลเปนหลัก กิจกรรมการเรียนการการสอนยึดครูผูสอนเปนศูนยกลาง โดยครู

มีบทบาทในชั้นเรียน การสอนสวนมากจะฝกใหผูเรียนไดรูในเร่ืองกฎไวยากรณ การแปล และทํา

แบบฝกหัดเปนหลักกอนที่จะนําไปสูขวนการอื่นๆ ในภายหลัง 

  

5. เอกสารที่เก่ียวของกับการอาน 
 5.1 ความหมายของการอาน 
 เมื่อพูดถึงการอาน คนสวนมากเขาใจวาเปนการอานออกเสียงไดถูกตอง แตความเปนจริง

แลวการอ านไม ใช เพียงแตอ านออกเสียงไดแตตอง เขาใจความหมายของสิ่ งที่ อ านดวย  

นักการศึกษาและผูเชี่ยวชาญไดตระหนักถึงความสําคัญของการอานดวยความเขาใจ จึงไดศึกษา

คนควาเกี่ยวกับกระบวนการอาน และไดใหคํานิยามของการอานไวหลายทรรศนะดวยกัน ดังตอไปนี้ 

 เอสกี  (Esky.  1986: 3-23) ไดใหความหมายของการอานวา การอานเปนกระบวนการทาง

สติปญญา ที่สมองจะทําหนาที่ทั้งหมดในการตีความหมายของขอความที่อาน โดยสมองจะเริ่มทํางาน

เมื่อตาของผูอานรับรูขอมูลที่ไดจากการอาน และนําความรูเดิมที่สะสมไวในสมองมาชวยในการตคีวาม

ขอมูลที่อาน ซึ่งขอมูลที่ไดจะกลายเปนสวนหนึ่งของความรูในเร่ืองดังกลาวที่เพิ่มเติมข้ึนและสามารถ

นํามาใชในคราวตอๆ ไป ในกระบวนการดังกลาวนี้ สมองของผูอานจะอาศัยตัวแนะที่ปรากฏใน

ขอความในปริมาณนอยที่สุดมาชวยในการตีความของสิ่งที่อาน 

 วิโดวสัน  (Widdowson.  1979: 174) และสมุทร เซ็นเชาวนิช (2539: 1) กลาววา การอานคือ

การมีปฏิสัมพันธโตตอบระหวางผูเขียนและผูอาน โดยผูเขียนพูดโดยวิธีส่ือออกมาในรูปของการเขียน 

ผูอานแสดงปฏิกิริยาโตตอบกับส่ิงที่ผูเขียนพูด โดยผูอานตองใชความคิดพิจารณาเรื่องที่อาน กลาวคือ 

มีสวนรวมในการสนทนากับขอความซึ่งผูเขียนเขียนไวเพื่อส่ือสารแกผูอาน 

 คูเปอร และคนอื่นๆ  (Cooper; others.  1988: 13) กลาววา การอานคือกระบวนการ

ปฏิสัมพันธระหวางผูอานกับเนื้อหา เพื่อจัดรูปแบบของความหมายโดยอาศัยพื้นฐานจากประสบการณ

เดิมของผูอาน เปนกระบวนการในการสรางความหมายจากเนื้อหานั้น ซึ่งการผูอานรับรูขอมูลขาวสาร

ซึ่งถูกเสนอไวในรูปรหัสพิเศษ ผูเขียนเปนผูสงขาวผูอานเปนผูแปรรหัสเหลานั้นตามความรูและ

ประสบการณเดิมของตน  

 กูดแมน  (เสาวลักษณ  รัตนวิชช.  2531: 84;  อางอิงจาก Goodman.  1982)  และ  

กรมวิชาการ (2539: 11) กลาววา การอานเปนการสื่อความหมายระหวางผูเขียนและผูอาน โดยใช

ขอเขียนเปนสื่อกลาง กลาวคือผูเขียนพยายามที่จะใชสัญลักษณหรือตัวอักษรสื่อเพื่อความหมายหรือ

ขอมูลที่ตนตองการสื่อสารแกผูอาน และผูอานก็พยายามสื่อความหมายจากสัญลักษณหรือตัวอักษรที่
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ผูเขียนพยายามสื่อ ซึ่งผูอานตองอาศัยประสบการณเดิมและจิตนาการของผูอานเองมาชวยพิจารณา

ความหมายของสิ่งที่อานนั้นจนเกิดเปนความเขาใจในที่สุด 

 จากการนิยามความหมายของการอานดังกลาวมาแลวนั้น พอสรุปไดวา การอานเปน

กระบวนการปฏิสัมพันธระหวางผูเขียนกับผูอาน โดยใชภาษาเปนสื่อซ่ึงตองใชกระบวนการทาง

ความคิดในสมองที่สัมพันธกับภาษา เพื่อใหเกิดความเขาใจในส่ิงที่อาน และการสื่อสารจะประสบ

ความสําเร็จได ตองอาศัยประสบการณ ความรูเดิมเกี่ยวกับส่ิงที่ไดอานและความสามารถทางดาน

ภาษาของผูอานอีกดวย 
 5.2 ความเขาใจในการอาน 
 ความเขาใจในการอานนับเปนเปาหมายที่สําคัญที่สุดของกระบวนการอาน ทั้งนี้เนื่องจาก

วัตถุประสงคหลักของการอานคือ เพื่อใหผูอานเขาใจในสิ่งที่ผูเขียนตองการจะสื่อความหมาย ถึงแมวา

จะออกเสียงไดถูกตองรวดเร็วเพียงใด ถาผูอานไมเขาใจสิ่งที่อาน หรือไมสามารถจับใจความสาํคญัของ

เร่ืองที่อานไดก็ถือไดวาการอานนั้นยอมไรประโยชนโดยสิ้นเชิง 

 เกรลเล็ท  (Grellet.  1981: 3) กลาววา ความเขาใจในการอานหมายถึง การดึงเอาขอมูลที่

ตองการจากสิ่งที่อานไดอยางมีประสิทธิภาพมากที่สุดเทาที่จะทําได ความเขาใจในการอานที่แทจริงจึง

เปนกระบวนการดึงความหมายจากสิ่งที่อานโดยการอางอิงและสรางเปนความหมายของการอานเอง 

 กูดแมน (Goodman.  1989: 209) กลาววา ความเขาใจในการอานคือ การสื่อสารระหวาง

ผูอานกับผูเขียนโดยอาศัยมโนภาพและประสบการณเดิมของผูอานในการเรียนรูความหมายโดยรวม

ของภาษา ซึ่งผูเขียนพยายามสื่อสารใหผูอานสามารถคาดเดาได  

 เกรย (Gray.  1984: 35-37) กลาววา การผูอานจะมีความเขาใจในการอานไดดีนั้นขึ้นอยูกับ

ทักษะดังนี้ 

  1. รูจักคํา (Perception of the words used) ผูอานจะอานหนังสือเขาใจไดก็ตอเมื่อมี

ความสามารถในการอานตัวอักษรและเขาใจความหมายตรงกับผูเขียนเพราะการเขาใจความหมาย

ของคํานั้นเปนทักษะเบื้องตนของการอานทุกประเภท 

  2. การเขาใจความคิดของผูเขียน (Comprehension of the idea expressed) จะทําให

เราเขาใจมากยิ่งขึ้นวาทําไม หรือเพราะเหตุใดจึงเปนเชนนั้น 

  3. การมีปฏิกิริยาโตตอบความคิดของผูเขียน (Reaction of their ideas) เปนการประเมิน

ความคิดของผูเขียนจากเรื่องที่อานซึ่งผลของการประเมินการเห็นดวยหรือไมเห็นดวยก็ได 

  4. ทักษะในการผสมผสานความคิด (Integration of their ideas) จากเรื่องที่อานโดย

หมายถึงการรวมความคิดที่ไดรับจากเรื่องที่อานกับประสบการณเดิมของผูอานดวย 
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 ธอนิส (Thonis.  1980: 77- 81) ใหความหมายวา ความเขาใจในการอาน นอกจากจะ

ประกอบดวยความเขาใจในสิ่งที่อานแลว ยังจะตองประกอบดวยความสามารถอื่นๆ อีก ไดแก 

  1. หาใจความหลักของยอหนาได 

  2. แจกแจงรายละเอียดปลีกยอยที่ขยายใจความหลัก 

  3. จํารายละเอียดได เชน รายละเอยีดที่เกี่ยวกับคน สถานที ่เหตุการณ และเวลา 

  4. เขาถงึความรูสึก อารมณ และน้าํเสียงของผูเรียน 

  5. มองเห็นความสัมพันธระหวางสถานการณในเรื่อง กับการกระทําของตัวละคร  

  6. เขาถึงเหตุการณและตัวบุคคลในเรื่อง 

  7. รูจักคิดไตรตรองในสิ่งที่อาน 

 กรมวิชาการ (2539: 11) กลาวถึงความเขาใจในการอานวาเปนจุดหมายปลายทางของการ

อานทุกชนิด ผูที่มีความสามารถในการอานจะตองมีความรู ความเขาใจ สามารถจับใจความ จดจํา

รายละเอียดที่สําคัญ ลําดับความคิดเห็นที่คลายคลึงกันและขัดแยงกัน ตลอดจนสามารถเขียนสรุป

ความได ซึ่งความสามารถในการอานของผูอานแตละคนนั้นแตกตางกัน ข้ึนอยูกับการฝกฝนและอาศัย

ประสบการณเดิมของผูอานเขาชวยในการคิดหาเหตุผล 

 อํานาจ บุญศิริวิบูลย (2539: 16) ไดใหความหมายของความเขาใจในการอานไวดังนี้ 

  1. การอานคือจับใจความสําคัญๆ ได ระบุหรือแยกแยะประเด็นหลักออกจากประเด็น

ยอยที่ไมจําเปนมากนักได 

  2. การอานคือตีความเกี่ยวกับขอคิดเห็นหรือเร่ืองราวที่อานไดวามีนัยสําคัญหรือลึกซึ้ง

มากนอยเพียงใด 

  3. การอานคือสรุปความคิดเห็นจากสิ่งที่อานไดอยางมีเหตุผลเชื่อถือไดและมีความ

ถูกตอง 

  4. การอานคือใชวิจารณญาณของตนพิจารณาขอสรุปหรือการอางอิงของผูเขียนไดอยาง

ถูกตองและเปนระบบ 

  5. การอานคือการถายโอนหรือประสมประสานความรูที่ไดกับประสบการณอ่ืนไดอยาง

เหมาะสมตามกาลเทศะ 

 ดังนั้นความเขาใจในการอานจึงหมายถึง การสรางความหมายของขอเขียน เชื่อมโยง

ความสัมพันธของเนื้อเร่ือง สรุปใจความเหตุการณ สรุปความคิดเห็นและทัศนคติของผูเขียนตลอดจน

ประเมินความคิดที่ไดจากการอาน ความเขาใจในการอานเนนกระบวนการทางความคิดที่จําเปนตอง

อาศัย การฝกฝนอยางสม่ําเสมอ 
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 5.3 ระดับความเขาใจในการอาน 
 ในกระบวนการเรียนการสอนอานนั้น ผูสอนจําเปนตองมีความรูในเรื่องระดับความเขาใจใน

การอานเพื่อที่จะสามารถจัดกิจกรรมการเรียนการสอนอานใหเหมาะสมกับผูเรียนมากที่สุด โดยมี

ผูเชี่ยวชาญดานการอานหลายทานแบงระดับความเขาใจในการอานไวตางๆ กันดังนี้ 

 มิลเลอร  (Miller.  1990: 4-7) ไดแบงระดับความเขาใจในการอานเปน 4 ระดับดังนี้ 

  1. ความสามารถในระดับการแปลความ (Textually explicit comprehension) เปนระดับ

ที่ผูอานสามารถเขาใจความหมายในสิ่งที่ผูเขียนนําเสนอไวในบทอานอยางตรงไปตรงมาได ในระดับนี้

ผูอานจะสามารถระบุความคิดหลัก ความคิดรองของเรื่อง ตลอดจนจัดเรียงลําดับเหตุการณ หัวขอเร่ือง

ตางๆ ในบทอานได 

  2. ความสามารถในระดับการตีความ (Textually implicit comprehension) เปนระดับที่

ผูอานสามารถเขาใจสิ่งที่ผูเขียนไดนําเสนอไวโดยตรงในบทอาน ซึ่งผูอานจะตองใชเหตุผลและความรู

ของตนเขามาชวยตัดสิน ทําความเขาใจกับบทอานนั้น ในระดับนี้ผูอานจะสามารถตอบคําถามเชิง

อางอิง สรุปและทํานายเหตุการณที่จะเกิดขึ้นตอไป ตลอดจนรับรูถึงอารมณ ความคิดและวัตถุประสงค

ของผูเขียนได 

  3. ความสามารถในระดับการวิเคราะห (Critical reading) เปนระดับความสามารถใน

การวิเคราะห ตีความ และประเมินเนื้อหาที่อาน โดยสามารถแยกความแตกตางของขอมูลที่อานไดวา

อะไรหรือขอเท็จจริง สามารถเปรียบเทียบเนื้อหาที่อานกับขอมูลที่พบจากแหลงอื่นๆ สามารถเขาใจ

ภาษาเชิงอุปมาอุปมัยที่ผูเขียนนํามาใช ตลอดจนสามารถบอกไดวาผูเขียนมีทัศนคติตอเร่ืองที่นําเสนอ

อยางไร 

  4. ความสามารถในระดับความคิดริ เ ร่ิมสรางสรรค  (Scripturally implicit 

comprehension) เปนความเขาใจในระดับสูงที่ ผูอานสามารถทําความเขาใจเนื้อหาที่อาน

นอกเหนือจากสิ่งที่ผูเขียนไดนําเสนอไว ซึ่งผูอานจะตองใชความรูและประสบการณเดิมที่มีอยูมา

เชื่อมโยงกับส่ิงที่อานเพื่อทําการสังเคราะหเนื้อหาในบทอานนั้นๆ 

 บลูม (Bloom.  1956) ไดกลาวถึงระดับความรู ความเขาใจในการอานไว 6 ระดับคือ 

  1. ระดับความรู (Knowledge) ผูอานสามารถจดจําหรือระลึกถึงขอมูลได 

  2. ระดับความเขาใจ (Comprehension) ผูอานสามารถเปลี่ยนขอมูลใหเปนภาษา

สัญลักษณ และคนพบความสัมพันธระหวางความจริง ขอสรุป คําจํากัดความ คานิยม 

  3. ระดับประยุกต (Application) ผูอานสามารถแกปญหาที่เหมือนกับปญหาในชีวิตจริง 

ซึ่งตองอาศัยความสามารถในการระบุปญหา เลือกทักษะ และขอสรุปที่เหมาะสม 
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  4. ระดับวิเคราะห (Analysis) ผูอานสามารถแกปญหา โดยใชความรูและรูปแบบของการ

คิดในลักษณะตางๆ  

  5. ระดับสังเคราะห (Synthesis) ผูอานสามารถแกปญหาที่ตองใชความคิดสรางสรรค

ใหมๆ 

  6. ระดับประเมินผล (Evaluation) ผูอานสามารถตัดสินระหวางความดี ความเลว 

ความถูก ความผิด ตามกฎเกณฑตางๆ ที่วางไว 

 สมิธ (Smith.  1985: 262-264) ไดจัดระดับความเขาใจในการอานไวดังนี้  

  1. ระดับการอานตัวอักษร (Literal comprehension) เปนระดับความเขาใจขั้นตน ซึ่ง

ผูอานสามารถเขาใจสิ่งที่ผูเขียนเขียนไวไดโดยตรง 

  2. ระดับความเขาใจขั้นตีความ (Interpretation) หมายถึงการที่ผูอานสามารถเขาใจ

ความหมายของขอความที่อานไดละเอียด และลึกซึ้งกวาในระดับแรก 

  3. ระดับความเขาใจข้ันวิจารณ (Critical reading) หมายถึงการที่ผูอานสามารถใช

ความคิดของตนวิเคราะห ตัดสินและประเมินสิ่งที่อานได ซึ่งในระดับนี้ผูอานจะตองมีความเขาใจใน

ระดับตนและระดับข้ันตีความมากอนแลวเปนอยางดี 

 ทิพวัลย  มาแสง (2532: 58) กลาวถึง ระดับของการอานไว 5 ระดับดังนี้ 

  1. Mechanical ระดับนี้จะเปนชวงตอเนื่องระหวางการอานออกเสียงและอานในใจ 

ผูเรียนอานออกเสียงจนคลองและถูกตองแลวจึงฝกอานในใจ 

  2. Understanding เปนการอานเพื่อความเขาใจ ซึ่งเปนจุดสําคัญของการสอนระดับ

มัธยมศึกษา 

  3. Enjoyment เปนการอานเพื่อความสนุกสนาน ระดับนี้ผูสอนจะฝกผูเรียนได โดยหาเนือ้

เร่ืองที่สนุกและตางไปจากบทเรียน 

  4. Appreciation อานแลวเกิดความซาบซึ้ง การอานแบบนี้จะเกิดขึ้นไดตอเนื่องเมื่อ

ผูเรียนจะเขาใจเนื้อเร่ืองและเกิดความสนุกสนานกอน 

  5. Criticism อานแลวสามารถที่จะติชม วิพากษวิจารณเร่ืองที่อานได 

 จะเห็นไดวา ระดับความเขาใจในการอานมีความแตกตางกันในแตละระดับ แตการแบงความ

เขาใจในการอานออกเปนระดับนั้นไมไดหมายความวาความเขาใจแตละระดับถูกแบงแยกออกจากกัน

โดยเด็ดขาด ความเขาใจแตละระดับยังคงมีความตอเนื่องกัน ผูสอนจําเปนตองเขาใจและจัด

กระบวนการเรียนการสอนใหเหมาะสมแกผูเรียน 
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 5.4 หลักการและขั้นตอนในการสอนการอาน  
 แฮริส  และซิเพย (Harris; & Sipay.  1979: 141-142) กลาววาในการสอนอานนั้น ครูผูสอน

ควรยึดหลักการสอนดังตอไปนี้ 

  1. การสอนอานตองพยายามสรางกิจกรรมที่สนุกสนาน 

  2. การสอนที่เปนระบบนั้นตองใหการอานที่เฉพาะเจาะจงอยางใดอยางหนึ่ง เชน ระดับ

ประถมศึกษาฝกอานเพื่อพัฒนาดานคําศัพท ทักษะการคนหาความหมายเปนตน 

  3. กิจกรรมที่ใชในการสอนตองเปดโอกาสใหมีกิจกรรมตางๆ อยางพอเพียงกัน เชน ฝก

อานออกเสียงมากพอๆ กับการฝกอานในใจการฝกผูเรียนอานดวยตัวครูกับการใหผูเรียนอานดวย

ตนเองมีเทาๆ กัน 

  4. บทเรียนและกิจกรรมตองสนองความแตกตางระหวางบุคคลดวย เพราะแตละคนมี

พื้นฐานความสามารถที่ไมเทากัน 

  5. ตองใหความเอาใจใสตอผูเรียนที่มีปญหา ตองใหเวลาและชวยพัฒนาการอานของ

ผูเรียนเหลานั้น 

  6. ควรมีแผนงานเพื่อสนับสนุนการอานของผูเรียน ตั้งแตระดับอนุบาลจนกระทั่งถึงระดับ

มัธยมปลาย 

 วิเลี่ยมส (Williams.  1986: 374) เสนอแนะลําดับข้ันตอนในการสอนอานไว 3 ข้ันตอน ดังนี้ 

  1. ข้ันกอนการสอนอาน (Pre-reading) จุดประสงคของขั้นตอนนี้คือ 

   1.1 เพื่อแนะนําและกระตุนความสนในใจหัวเรื่อง 

   1.2 เพื่อชักจูงใหผูเรียนสนเรียนดวยการใหเหตุผลสําหรับการอาน 

   1.3 เพื่อเตรียมตัวในดานภาษาใหแกผูเรียนกอนจะอานเนื้อเร่ือง 

  2. ข้ันการอาน (While-reading) ข้ันตอนนี้เนนเรื่องเนื้อเร่ืองที่จะอานโดยมีจุดมุงหมาย 

ดังนี้ 

   2.1 เพื่อชวยใหผูเรียนไดเขาใจจุดประสงคของการเรียน 

   2.2 เพื่อชวยใหผูเรียนเขาใจโครงสรางของงานเขียนหรือเนื้อความที่จะอาน 

   2.3 เพื่อชวยขยายเนื้อความของเรื่องใหชัดเจน 

  3. ข้ันหลังการอาน (Post-reading) มีจุดมุงหายใหผูเรียนมีความสามารถดังนี้ 

   3.1 สามารถถายโอนความรู ความคิดในเรื่องที่อานไปแลว 

   3.2 สามารถเชื่อมโยงเรื่องที่อานเขากับความรู ความสนใจ หรือความคิดเห็น                    

ของผูเรียนได 
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 สรุปไดวาหลักในการสอนอานนั้นจะตองประกอบไปดวย การใหผูเรียนฝกฝนการอานดวย

ตนเอง การนําเสนอบทอานที่มีความหมาย และทําความสนใจตอผูเรียนรวมทั้งประสบการณของ

ผูเรียนแตละคนจะชวยใหผูเรียนอานเรื่องตางๆ ไดดียิ่งขึ้น นอกจากนี้วิธีการสอนและบรรยากาศในการ

เรียนการสอนที่ดีจะทําใหผูเรียนเกิดการเรียนรูไดมากขึ้น 
 5.5 องคประกอบที่สําคัญในการอานเพื่อความเขาใจ 
 องคประกอบที่สําคัญในการอานเพื่อความเขาใจของมนุษยมี 3 ประการ คือ (เสาวลักษณ  

รัตนวิชช.   2547: 63-64;  อางอิงจาก Chapman.  1987. Reading Development) 

  1. ประสบการณเดิมหรือความรูเดิม (Schema) เปนสิ่งที่สําคัญที่ทําใหความสามารถของ

ผูอานแตกตางกัน เพราะผูอานที่มีความรูเดิมหรือประสบการณเดิมมากอน จะเกิดความคิดรวบยอด

เกี่ยวกับเร่ืองที่อานไดงายขึ้น และเร็วขึ้น ประสบการณเดิมหรือความรูเดิมนี้จึงเปนหลักที่สําคัญที่

ผูสอนสามารถนําเอามาใชเปนแนวคิดเพื่อจัดกิจกรรมการเรียนการสอนใหผูอานไดมีโอกาสฝกใช

ประสบการณเดิม หรือความรูเดิมของตนมาชวยในการอาน    

  2. อภิปญญา (Meta – cognition) เปนความสามารถของผูอานในการเขาใจกระบวนการ

คิดของตนในการตีความและแกไขปญหาตางๆ จะชวยใหเขาใจการอานดีข้ึนเนื่องจากสามารถใช

ความคิดของตนจากประสบการณมาใชในการจับใจความ ตีความ แปลความ และขยายความได 

กลวิธีอภิปญญามีเนื้อความตางๆ การเดาความหมายและการคิดแกปญหาดวยตนเองของผูเรียนจะ

ชวยใหเขาใจการอานดีข้ึน 

  3. โครงสรางของเนื้อความ (Text structure) เปนเรื่องสําคัญที่จะชวยทําใหผูอานเขาใจ

เนื้อความในการอานไดดี หากผูอานเขาใจวิเคราะหโครงสรางของการเขียนในเนื้อความนั้นๆ และทราบ

จุดมุงหมายของผูเขียนได โครงสรางเนื้อความจะชวยใหการอานมีประสิทธิภาพในการจับใจความ

สําคัญ แปลความ ตีความ และขยายความในการอาน 

 สมุทร  เซ็นเชาวนิช  (2540: 74) กลาวถึงองคประกอบสําคัญของความเขาใจในการอานดังนี้ 

  1. จับใจความสําคัญๆ ได ระบุหรือแยกแยะประเด็นหลัก ออกจากประเด็นยอยที่ไม

จําเปนหรือสําคัญเกี่ยวของมากนักได 

  2. ตีความเกี่ยวกับเร่ืองราว หรือขอคิดเห็นที่อานมาแลวไดวา มีนัยสําคัญหรือลึกซึ้งมาก

นอยขนาดไหนเพียงใด 

  3. ลงสรุปความคิดเห็นจากสิ่งที่ไดอานมาแลวไดอยางถูกตอง มีเหตุผลและนาเชื่อถือ 

  4. ใชวิจารณญาณของตนพิจารณาไตรตรองขอสรุปหรือการอางอิงตางๆ ของผูเรียน ได

อยางถูกตองและเปนระบบไมสับสน 
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  5. ถายโอน หรือประสมประสานความรูที่ไดจากการอานกับประสบการณอ่ืนๆ ไดอยาง

เหมาะสมตามกาลเทศะ 

 วิลเลียมส  (Williams.  1986: 3-7) ไดกลาวถึงองคประกอบที่จะชวยใหการอานมีประสิทธิภาพ 

ดังนี้ 

  1. ความรูในระบบการเขียน (Knowledge of the writing system) ดานการสะกดคํา 

และการอานออกเสียง 

  2. ความรูในเรื่องภาษา (Knowledge of the language) หมายถึง ความรูเกี่ยวกับ

รูปแบบของคํา การเรียบเรียงคํา โครงสรางและไวยากรณของภาษา 

  3. ความสามารถในการตีความ (Ability to interpret) หมายถึง ความสามารถเขาใจ

จุดประสงคของขอความ รูวิธีการเรียบเรียงประโยคเปนขอความที่ตอเนื่องกัน และเขาใจความสัมพันธ

ระหวางประโยค 

  4. ความรูรอบตัวทั่วไป (Knowledge of the world) ไดแก ลักษณะของขอเขียน 

วัฒนธรรม เหตุการณปจจุบัน ตลอดจนประสบการณตางๆ  

  5. เหตุผลในการอาน และวิธีการอาน (Reason for reading and reading styles) ผูอาน

แตละคนมีเหตุผลและความตองการในการอานแตกตางกัน ซึ่งจะมีผลตอการเลือกวิธีการอานอยางไร

ใหเหมาะสม 

 วูลโฟลค  (Woolfolk.  1990: 254-255) ไดกลาวถึงองคประกอบสําคัญที่จะชวยใหผูอาน

สามารถอานอยางเขาใจ ซึ่งจะตองตระหนักวิธีการทําความเขาใจกับบทอาน ไดแก 

  1. การอานเดาความหมายโดยรวมของบทอาน 

  2. การใชอัตราเร็วในการอานใหเหมาะสมกับบทอาน 

  3. การรูจักเลือกหาใจความสําคัญของบทอาน 

  4. การใชความรูเกี่ยวกับคําเชื่อมประโยควา ขัดแยง คลอยตาม หรือเปนเหตุเปนผลกัน 

  5. การนําความรูเดิมมาใชในบทอาน 

  6. การใชบริบทในการตีความมาใชในบทอาน 

  7. การใชความรูเกี่ยวกับกับกลวิธีตางๆ ที่จะชวยแกไขความไมเขาใจที่เกิดขึ้น 

 โควดี (Cody.  1981: 5-18) ไดอธิบายไววา การอานเกิดขึ้นไดดวยปฎิสัมพันธของ

องคประกอบ 3 ประการคือ 

  1. ความสามารถในดานความคิดรวบยอด (Conceptual ability) 

  2. ความรูเดิม (Background Knowledge) 

  3. กลวิธีกระบวนการ (Process strategies) 
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 กลาวโดยสรุปแลว องคประกอบหลักที่สําคัญเพื่อความเขาใจในการอาน ไดแก ความรูหรือ

ประสบการณเดิม ความสามารถทางภาษาเกี่ยวกับศัพทและโครงสรางที่ปรากฏอยูในบทอาน และ

ความสามารถในการใชกระบวนการทางความคิดในการแกไขปญหาดวยกลวิธีตางๆ เชน การเดาความ 

การคิดแกปญหาดวยตนเอง ฯลฯ ส่ิงเหลานี้จะชวยใหเกิดความเขาใจในการอานดีข้ึน 
 5.6 วัตถุประสงคของการอาน 
 นัททอล (Nuttal.  1996: 31) กลาววา วัตถุประสงคทั่วไปของการพัฒนาโปรแกรมการอาน 

คือเพื่อใหนักเรียนสามารถสนุกสนานกับการอานภาษาตางประเทศ และอานเอกสารจริงที่ไมคุนเคย

โดยปราศจากการใหความชวยเหลือ ในความเร็วที่เหมาะสม อานเรื่องอยางเงียบๆ และอานดวยความ

เขาใจอยางเพียงพอ 

 เกรบ และสโตลเรอส (Grabe; & Stoller.  2002: 13-15) ไดจําแนกวัตถุประสงคของการอาน

ออกเปน 7 หัวขอหลักๆ ไดแก 

  1. การอานเพื่อคนหาขอมูลงายๆ 

  2. การอานอยางรวดเร็วเพื่อหาใจความสําคัญ หรือแนวคิด 

  3. การอานเพื่อการเรียนรูเนื้อหาวิชาการ 

  4. การอานเพื่อบูรณาการขอมูล 

  5. การอานเพื่อนําไปเขียน (สืบคนขอมูลที่ตองการนําไปใชเขียน) 

  6. การอานเพื่อวิเคราะห วิจารณขอความ 

  7. การอานเพื่อความเขาใจทั่วไป 

 อัจฉรา วงศโสธร (2529: 82) กลาวถึงทักษะการอานวามีพื้นฐานที่สําคัญ คือ ความรูในวง

คําศัพท ไวยากรณ และวัฒนธรรมที่เกี่ยวของกับเร่ืองที่อานมี 4 ระดับคือ 

  1. ความเขาใจตามเนื้อหาตัวอักษร 

  2. ความเขาใจระดับการเรียบเรียงความคิด หรือสาระโดยสามารถจัดประเภท สังเขป  

ยอความ และสังเคราะหความได 

  3. ความเขาใจในระดับตีความ โดยสามารถใหรายละเอียดในเรื่องใจความสําคัญ

เรียงลําดับเหตุการณ เปรียบเทียบ หาความสัมพันธของเหตุและผล บอกลักษณะอุปนิสัยใจคอทํานาย

เหตุการณ และตีความภาษาแบบอุปมาอุปมัยได 

  4. ความเขาใจในระดับการประเมิน โดยอาศัยความสามารถในการตัดสินใจเกี่ยวกับ

ความจริง-ความเท็จ ความจริง-ความเพอฝน ขอเท็จจริง-ขอคิดเห็น ตลอดจนความเหมาะสมและความ

เที่ยงตรง โดยใชประสบการณที่เกิดขึ้นกับตนเอง หรือกับผูอ่ืนเปนเกณฑ 
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 กลาวโดยสรุป วัตถุประสงคในการอานของแตละบุคคลยอมแตกตางกันออกไป เชน การอาน

เพื่อความรู อานเพื่อใหเกิดความคิด อานเพื่อความเพลิดเพลิน อานเพื่อความจรรโลงใจ เปนตน ซึ่ง

ผูอานจําเปนตองทราบจุดมุงหมายของการอานนั้นๆ ไวกอนการอานทุกครั้ง อยางไรก็ตามการอานมี

ความสําคัญตอชีวิตที่ชวยใหเกิดการเรียนรูตลอดชีวิต เปนการชวยใหไดรับขอมูลขาวสารเพื่อ

ประกอบการตัดสินใจในชีวิตประจําวัน 
  5.7 ความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ 
 มีผูสนใจศึกษาเกี่ยวกับความสามารถของผูที่มีความเขาใจในการอาน ไดเสนอแนวคิดไว 

ดังนี้  

 อีเบอรโซลและฟลด (Aebersold; & Field.  1997: 16) ไดกลาวถึง ผูอานที่มีความเขาใจใน

การอาน ปฏิบัติอะไรบางทั้งที่โดยรูสึกตัวและไมรูสึกตัว ที่ทําใหสามารถเขาใจขอความไดดี มีดังนี้ 

  1. จําคําศัพทไดอยางรวดเร็ว 

  2. ใชลักษณะขอความ (หัวขอยอย การปรับเปลี่ยน) 

  3. ใชชื่อเร่ืองเพื่อลงความเห็นวาขอมูลอาจจะเปนไปตามนั้น 

  4. ใชความรูเกี่ยวกับโลก 

  5. วิเคราะหคําศัพทที่ไมคุนเคย 

  6. จําแนกคําตามหนาที่ทางไวยากรณ 

  7. อานเพื่อความหมายจดจออยูกับการสรางความหมาย 

  8. เดาความหมายของขอความ 

  9. ประเมินการเดา และพยายามเดาซ้ําอีกครั้งหากจําเปน 

  10. ตรวจสอบความเขาใจ 

  11. มีจุดประสงคในการอานขอความอยูในใจ 

  12. จําแนกหรือวินิจฉัยใจความสําคัญ 

  13. ทําความเขาใจความสัมพันธระหวางสวนตางๆ ของขอความ 

  14. แยกใจความสําคัญออกจากใจความรอง 

  15. อดทนตอความกํากวมในขอความ (แมจะเปนเพียงชั่วคราว) 

  16. ถอดความ 

  17. ใชบริบทเพื่อสรางความหมายและชวยใหเขาใจ 

  18. อานอยางตอเนื่อง แมจะไมประสบความสําเร็จ อยางนอยก็ชั่วขณะ 

 วินเนอ (Wintner.  2000: 1-7) กลาววา การอานมีความสําคัญมากกับนักศึกษาใน

มหาวิทยาลัยชั้นปที่ 1 ซึ่งเริ่มตนกาวใหมของชีวิตที่สําคัญและนาตื่นเตน ขณะใชเวลาในมหาวิทยาลัย 
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ควรกระตุนและทาทายใหขยายความรู เตรียมการศึกษาสําหรับโลกแหงอาชีพ คําแนะนําที่จําเปนคือ 

หากตองการเรียนใหสําเร็จตองปรับปรุงทักษะการอาน เพราะทักษะการอานที่ดีจะทําใหประสบ

ความสําเร็จในการทํางาน โดยเริ่มตนดวยกุญแจการอานอยางมีประสิทธิภาพ 7 ขอ ดังนี้ 

  1. อานเพื่อใหเขาใจ (Read to understand) 

  2. อานดวยความใสใจอยางเต็มที่ (Read with full involvement) 

  3. อานอยางสม่ําเสอม (Read regularly) 

  4. อานอยางกระตือรือรน (Read actively) 

  5. ขยายวงคําศัพท (Expand your vocabulary) 

  6. คนหาแบบเรียนของตนเอง (Discovery your leaning style) 

  7. มีความมั่นใจในความสามารถของตนที่จะปรับปรุง (Have confidence in your 

ability to improve) 

 จากที่มีผูเสนอแนวคิดเกี่ยวกับความสามารถในการอาน สรุปไดวา ผูเรียนมีความสามารถใน

การอานภาษาอังกฤษเพื่อการแปลความ ตีความ จับใจความสําคัญ บอกรายละเอียดของเรื่อง ขยาย

ความและสรุปขอความหรือเนื้อเร่ืองที่อานได 
 5.8 ความสําคัญ และประโยชนของการอาน 
 การอานมีความสําคัญและจําเปนแกผูเรียนมากเพราะนอกจากจะเปนพื้นฐานในการที่จะ

เรียนรูวิชาตางๆ การอานยังเปนเครื่องสะสมความรูวิทยาการ และแนวคิดตางๆ ไดเปนอยางดี 

 กัลยา  ยวนมาลัย (2539: 8) ไดสรุปคุณคาและประโยชนที่ไดจากการอานไวดังนี้ 

  1. ชวยใหเขาใจชีวิตมากขึ้น เนื่องจากในชีวิตจริงเราไมสามารถพบความเปนจริงของชีวิต

มนุษยไดทั้งหมด จึงตองอาศัยการอานจากประสบการณของผูอ่ืน ที่ถายทอดออกมาเปนตัวอักษรและ

หนังสือ 

  2. ชวยใหเปนผูรอบรู เปนคนทันสมัย ทันเหตุการณ เพราะหนังสือจะบันทึกเรื่องราวของ

อดีต ปจจุบัน บางเรื่องยังทํานายเหตุการณในอนาคตดวย ดังมีคํากลาววา วรรณคดีหรือวรรณกรรม

เปรียบเทียบเหมือนกระจกที่สะทอนภาพของสังคมแตละสมัยใหเราอาน ไดเรียนรูวาคนในสมัยนั้นมีวิถี

ชีวิตและความเปนอยู ตลอดจนขนบธรรมเนียมประเพณีอยางไร 

  3. ชวยใหเปนผูเฉลียวฉลาดในการโตตอบหรือหาเหตุผลสนับสนุน ซึ่งไดมาจากการที่มี

ความรูกวางขวางโดยการอานนั่นเอง 

  4. ชวยใหเปนผูที่มีความคิดกวางไกล มีเหตุผล เนื่องจากหนังสือสวนใหญไดบันทึกความ

คิดเห็นของผูเขียนไว ซึ่งจะชวยขยายความคิดของเราใหกวางขวางยิ่งขึ้น ทําใหเปนคนมีเหตุผลที่ดี 

  5. เปนการใชเวลาวางใหเปนประโยชนและทําใหเกิดความสนุกสนานเพลิดเพลิน 
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  6. ชวยพัฒนาตนเองและสังคมใหดีข้ึน การอานทําใหเปนคนทันโลกทันเหตุการณรูถึง

ความเปลี่ยนแปลงตางๆ ที่เกิดข้ึนและสามารถปรับตัวไดดี สามารถเผชิญสถานการณใหมๆ ไดดวย

ความมั่นใจ 

  7. เปนการสนองความอยากรูอยากเห็นของมนุษย ทําใหไดรูในสิ่งที่อยากรู ทั้งยังชวย

ยกระดับความคิด จิตใจ ภูมิปญญาใหสูงขึ้น 

  8. เปนแนวทางที่ชวย พัฒนาทักษะทางภาษาใหดีข้ึน การอานมากทําใหรอบรูมีขอมูล

ตางๆ มาก ยอมมีสวนพัฒนาทักษะการเขียน การพูดใหดีข้ึนได 

  9. ทําใหผูอานเกิดความคิดริเร่ิมสรางสรรค ทั้งยังสรางเสริมบุคลิกภาพใหเปนผูที่สามารถ

เผชิญสถานการณใหมๆ ไดดวยความมั่นใจ 

  10. ชวยเราความสนใจ เราสามารถเลือกอานหนังสือที่เหมาะกับอารมณและรสนิยมของ

เราได ทําใหไดรับความสุขและเปนเครื่องมือทําใหเราพอใจโลกที่อาศัยอยูนี้ 

 พิมพใจ  สิทธิสุรศักดิ์ (2535: 2-5) กลาววาการอานทําใหเกิดสิ่งตาง ๆ ดังตอไปนี้ 

  1. ปญญาความรูกวาง 

  2. ไดรับขอมูลขาวสารทันตอเหตุการณไมเปนคนลาหลัง 

  3. นําความรูไปใชในชีวิตประจําวัน 

  4. เพิ่มพูนความรูในการประกอบอาชีพ 

  5. ชวยเพิ่มพูนประสบการณอันจะนําไปสูคุณภาพชีวิต 

  6. ชวยในการตัดสินใจ ชวยวินิจฉัยสิ่งถูกผิดไดอยางมีประสิทธิภาพ 

  7. ชวยผอนคลายความเครียด 

 จากความสําคัญและประโยชนของการอานดังกลาว สรุปไดวา การอานเพื่อความเขาใจเปน

ทักษะที่สําคัญและจําเปนมากในปจจุบัน โดยเฉพาะการอานภาษาอังกฤษเพราะจะเปนเครื่องมือที่

สําคัญในการประกอบอาชีพ การศึกษาในระดับสูง ตลอดจนใชใหเปนประโยชนในชีวิตประจําวัน 
 5.9 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับความเขาใจในการอาน 
 เดลาเนย และ ลูคิ (Delaney; & Luckie.  1985: 111-A) ไดทําการศึกษาผลของยุทธวิธีในการ

ฝกอานเพื่อความเขาใจกับนักเรียนเกรด 4 และเกรด 5 โดยแบงการทดลองออกเปน 3 กลุม กลุมที่ 1 

ฝกใหนักเรียนจับใจความสําคัญของเรื่องแลวจดบันทึกไว กลุมที่ 2 ฝกใหนักเรียนอานแลวขีดเสนใต

ประเด็นสําคัญๆ ไว แลวทําการจดบันทึกสิ่งเหลานั้นเทาที่จําไดและกลุมที่ 3 เปนกลุมควบคุม ใชวิธีเดิม 

ผลการทดลองพบวาคะแนนความเขาใจโดยเฉลี่ยของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยของ

กลุมควบคุม 
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 เลมัส (Lemas.  1996: 2845-A) ไดทําการศึกษาความสัมพันธของกลยุทธการสอนอานที่เนน

พื้นฐานประสบการณที่มีตอความเขาใจในการอานของนักเรียน LEP (Limited English Proficient) 

ขอมูลรวบรวมจากการสัมภาษณ การศึกษารายกรณี แฟมสะสมงาน การทดสอบแบบเปนทางการ 

และไมเปนทางการ และการจดบันทึก ขอมูลในแฟมสะสมงานมีดังนี้ 1. ขอมูลสวนตัว 2. การศึกษา  

3. พฤติกรรมผูเรียน 4. พฤติกรรมผูสอน 5. วิธีการสอน 6. การจัดชั้นเรียน การวิเคราะหขอมูลจากการ

จําแนกชนิดพฤติกรรมและแปลความออกมา การวิเคราะหชี้ใหเห็นวา 1. มีความสัมพันธระหวาง 

กลยุทธความเขาใจในการอาน, ความคลองแคลวการใชภาษา, การจัดลําดับความคิดและความ

ซ้ําซอนของการพัฒนาความเขาใจการอาน ระดับความชํานาญทางภาษาของนักเรียน LEP ไปสู FEP 

(Fluent English Proficient) วัดโดย LAS (Learning Assessment System) จากการวัด LAS แสดงให

เห็นวาการพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มข้ึน 2 ระดับ การพัฒนาความเขาใจใจการอานเพิ่มข้ึน 1 ระดับ และ

ระดับการเขียนคงเดิม 

 เคคเกอร (Decker.  1988: 1746-A) ไดศึกษาผลของการเขียนที่มีผลตอสัมฤทธิผลในการอาน

ของนักเรียนในระดับมัธยมศึกษาเกรด 10-12 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 4 แหงในชุมชนบริเวณ

เทือกเขาร็อกกี้โดยแบงเปนกลุมควบคุมและกลุมทดลอง กลุมทดลองเรียนการอานโดยเลือกหัวขอที่

อานแลวนํามาเขียนทุกวันๆ ละ 10 นาทีเปนเวลา 16 สัปดาหสวนกลุมควบคุมเรียนการอานโดยไม

เขียน ผลการวิจัยพบวานักเรียนกลุมทดลองมีความเขาใจในการอานดีกวานักเรียนกลุมควบคุมแตไม

แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

 กิตดา ปรัตถจริยา (2540: บทคัดยอ) ไดทําการเปรียบเทียบความเขาใจในการอาน

ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 ที่ไดรับการสอนอานโดยใชโครงสรางระดับยอด

ประกอบกับกลวิธีการเสริมตอการเรียนรูกับการสอนตามคูมือครู ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่ไดรับการ

สอนอานตามคูมือครูมีความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่

ระดับ.01 

 ณิชาภัทร วัฒนพานิช (2545: บทคัดยอ) ไดเปรียบเทียบความเขาใจในการอานและความ

สนใจในการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 ที่ไดรับการสอนตามแนวทฤษฎี 

อรรถฐานดวยสื่อหนังสือพิมพกับการสอนตามคูมือครู ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่ไดรับการสอนตาม

แนวทฤษฎีอรรถฐานดวยสื่อหนังสือพิมพมีความเขาใจในการอานและความสนใจในการเรียน

ภาษาอังกฤษแตกตางกับนักเรียนที่ไดรับการสอนตามคูมือครูอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ.01 

 ปญชรี ทองวิสุทธ (2541: บทคัดยอ) ไดเปรียบเทียบความเขาใจและความสนใจในการอาน

ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ที่ไดรับการสอนอานตามกลวิธีการเรียนรูทางภาษากับ

การสอนตามคูมือครู ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่ไดรับการสอนอานตามกลวิธีการเรียนรูทางภาษา 
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มีความเขาใจและความสนใจในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกับนักเรียนที่ไดรับการสอนตามคูมือครู

อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ.05 

 จิตมณี อะเมกอง (2545: บทคัดยอ) ไดศึกษาความเขาใจในการอานและความสนใจในการ

เรียนภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 ที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา 

(รูปแบบที่ 1) กับการสอนแบบเดิม ผลการศึกษาพบวาความเขาใจในการอานและความสนใจในการ

เรียนภาษาอังกฤษที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) แตกตางจากนักเรียนที่

ไดรับการสอนแบบเดิมอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ.01 

 จากการวิจัยดังกลาวจะเห็นไดวา ความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษเปนทักษะที่สําคัญ

และจําเปนที่ควรปลูกฝงใหผู เ รียน และกระบวนการเรียนการสอนโดยใชเทคนิคและวิธีการที่

หลากหลายก็เปนปจจัยหนึ่งที่จะชวยใหผูเรียนสนุก มีความกระตือรือรนที่จะเรียน อีกทั้งยังชวยให

นักเรียนมีความเขาใจในการอานภาษาสูงขึ้นอันจะเปนการสงผลใหนักเรียนมีทักษะในดานอื่นๆ 

เพิ่มข้ึนตามไปดวย 

 
6. เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับเจตคติ 
 6.1 ความหมายของเจตคติ 
 เจตคติหรือทัศนคติ เดิมมาจากคําภาษาอังกฤษ “Attitude” มีรากศัพทมาจากคําวา Aptus 

หมายถึง ทาที ความรูสึก ความคิดเห็นที่แสดงออกมาของบุคคลตอส่ิงใดสิ่งหนึ่ง เดิมใชคําวา ทัศนคติ 

ตอมาคณะกรรมการบัญญัติศัพทของกระทรวงศึกษาธิการ โดยความเห็นชอบของราชบัณฑิตสถานให

ใชคําวา เจตคติ ซึ่งมีความสําคัญยิ่งตอการเรียน เพราะเมื่อนักเรียนมีเจตคติที่ดีตอวิชาที่เรียน ครู 

โรงเรียน และเพื่อนๆ ก็ทําใหใสใจตอการเรียน เขาใจบทเรียน ซึ่งสงผลใหนักเรียนมีผลสัมฤทธิ์ทางการ

เรียนสูงขึ้น มีนักการศึกษาทั้งในและตางประเทศใหความหมายดังนี้ 

 เบรอน, ดอน และแบรรี่ (Baron, Donn; & Barry.  1980: 642) ใหความหมายของ เจตคติวา

เปนความรูสึก ความเชื่อ และ พฤติกรรมที่มีตอ ส่ิงของ คน เร่ืองราว และกลุมตางๆ ในทางบวกหรือ

ทางลบ 

 ออสแคมพ (McGee; & David.  1984: 485; citing Oskamp.  1977) ใหความหมายของ 

เจตคติวา เปนการโนมนาวใหรูสึก ใหคิด และใหตอบสนอง ในทางใดทางหนึ่งตอ ส่ิงของ คน กลุมตางๆ 

และเรื่องราว 

 ฟชชบีน (Fishbein.  1967: 8) ใหความหมายของเจตคติวา เปนสภาพความพรอมของการ

จัดรูปแบบของจิตใจและประสาท ตลอดจนประสบการณ พฤติกรรมของบุคคลในการตอบสนองตอ

วัตถุและสถานที่เขามาเกี่ยวของ 
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 เกลียตแมน (Glietman.  1992: 309) ใหความหมายของเจตคติ วาเปนสภาพของจิตใจที่มีตอ 

ความคิด ส่ิงตางๆ หรือ คน ซึ่งเกิดจากความเชื่อ ความรูสึก การไตรตรอง และการโนมนาวให

แสดงออกในทางบวกหรือทางลบ 

 เลฟตัน และ ลอรา (Lefton; & Laura.  1984: 614) ใหความหมายเจตคติวา หมายถงึ รูปแบบ

ของความรูสึก ความเชื่อ ความโนมเอียงของพฤติกรรมตอบุคคลอื่น ความคิดหรือวัตถุ 

 กูด (Good.  1973: 48) ไดใหความหมายของเจตคติวา เปนสภาพความพรอมที่จะแสดง

ออกมาในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง อาจเปนการเขาหา หรือตอตานสภาพการณบางอยางตอบุคคล 

หรือส่ิงใดสิ่งหนึ่ง เชน รัก กลัว หรือไมพอใจตอส่ิงนั้นๆ 

 ฮิลการด (Hilgard.  1962: 564) ไดแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเจตคติเพิ่มเติมวาเปน

พฤติกรรมหรือความรูสึกครั้งแรกที่มีตอส่ิงใดสิ่งหนึ่ง  และพรอมที่จะสนองแนวความคิดหรือ

สภาพการณในการเขาหาหรือออกหางเมื่อพบสิ่งดังกลาวในครั้งตอไป 

 ศักดิ ์ สุนทรเสณี (2531: 2) ใหความหมายของเจตคติวาเปนความสลับซับซอนของความรูสึก 

ความอยาก ความคลั่ง ความเชื่อมั่น การมีอคติ ความโนมเอียง ความพรอมของบุคคลที่จะมีตอส่ิงใด

ส่ิงหนึ่งในทางที่ดีหรือไมดี ตามประสบการณที่ไดรับมาของแตละบุคคล การแสดงพฤติกรรม ทําให

บุคคลเลือกกระทําสิ่งใดสิ่งหนึ่งหรือไมทําส่ิงใดสิ่งหนึ่ง 

 สุวัฒน จันทรลอย (2527: 45) ไดกลาววา เจตคติ คือการแสดงออกทางความรูสึก ความ

คิดเห็น และทาทางที่มีตอส่ิงใดสิ่งหนึ่งในทางบวกคือ เห็นดวย ชอบ พอใจ และในทางลบ คือ ไมเห็น

ดวย ไมชอบ ไมพอใจ และเจตคติที่มีตอส่ิงใดสิ่งหนึ่งสามารถสรางสม และเปลี่ยนแปลงได 

 ลัดดา กิตติวิภาต(2532: 2) กลาววา เจตคติ เปนความคิดของบุคคลที่มีอารมณเปน

สวนประกอบรวมอยูดวย ซึ่งมีความพรอมที่จะมีปฏิกิริยาโตตอบในทางบวกหรือในทางลบตอส่ิงใดสิ่ง

หนึ่ง 

 จากความหมายของเจตคติดังกลาว สรุปไดวา เจตคติ หมายถึง ความรูสึกนึกคิด ความ

คิดเห็น ความเชื่อ และแนวโนมพฤติกรรม หรือทาทีที่จะตอบสนองตอประสบการณหรือ ตอส่ิงใดสิ่ง

หนึ่งทั้งในแงดีและในแงไมดี ในแงดี ไดแก การเห็นคุณคาและประโยชน ความรูสึกพอใจ ความตองการ 

ความตั้งใจที่จะกระทําตอส่ิงนั้นหรือตอประสบการณนั้น ในแงไมดี ไดแก การไมเห็นถึงคุณคา 

ความรูสึกไมพอใจ ความรูสึกไมตองการ อยากหลีกเลี่ยงจากสิ่งนั้นๆ  
 6.2 ลักษณะของเจตคติ 
 สุรางค  โควตระกูล (2533: 246–247) อธิบายวาลักษณะของเจตคติไดแก 

  1. ทัศนคติเปนสิ่งที่เรียนรู 
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  2. ทัศนคติเปนแรงจูงใจที่จะทําใหบุคคลนั้นกลาเผชิญ หรือหลีกเหลี่ยงสิ่งเรา ฉะนั้น

ทัศนคติจึงมีทั้งทางบวกและลบ 

  3. ทัศนคติมีองคประกอบ คือ เชิงความรูสึก เชิงการรูคิด และเชิงพฤติกรรม 

  4. ทัศนคติเปลี่ยนแปลงได 

  5. ทัศนคติเปลี่ยนแปรตามสังคมที่บุคคลนั้นเปนสมาชิกเนื่องจากในสังคมหนึ่งๆ อาจมี

คานิยมเฉพาะ 

  6. สังคมประกิต มีความสําคัญตอการพัฒนาการทัศนคติของเด็กโดยเฉพาะทัศนคติตอ

อุดมคติ 

 ส. วาสนา ประวาลพฤกษ (อุษณีย วรรณจิยี.  2536: 75;  อางอิงจาก ส. วาสนา  

ประวาลพฤกษ.  2524: 5) ไดสรุปไว ดังนี้ 

  1. เจตคติเปนการเตรียมความพรอมในการตอบสนองตอส่ิงเราทางที่ชอบ หรือไมชอบตอ

ส่ิงนั้น ซึ่งการเตรียมนี้ เปนการเตรียมภายในของจิตใจมากกวาภายนอกที่จะสังเกตเห็นได 

  2. สภาวะตอบสนองของบุคคลที่จะยอมรับ หรือไมยอมรับ ชอบ หรือไมชอบตอส่ิงตางๆ 

นั้น มีลักษณะที่ซับซอน ทั้งนี้จะเกี่ยวของสัมพันธกับอารมณดวย 

  3. เจตคติไมใชพฤติกรรม แตเปนสภาวะของจิตใจที่มีอิทธิพลตอความรูสึกนึกคิด และ

เปนตัวกําหนดแนวทางในการแสดงออกของพฤติกรรม 

  4. เจตคติไมสามารถวัดไดโดยตรง แตสามารถสรางเครื่องมือวัดพฤติกรรมที่แสดงออกมา

เพื่อใชเปนแนวทางในการทํานายหรือธิบายเจตคติได 

  5. เจตคติเกิดจากการเรียนรู และประสบการณ ซึ่งบุคคลจะมีเจตคติในเร่ืองเดียวกัน

แตกตางกันไดดวยสาเหตุหลายประการ เชน สภาพแวดลอมทางเศรษฐกิจและสังคม ระดับอายุเชาวน

ปญญา 

 จํารอง  เงินดี (2539: 368–376) อธิบายเกี่ยวกับทัศนคติไวดังตอไปนี้ 

  1. ทัศนคติเปนสิ่งที่ตองเรียนรู เพราะทัศนคติไมใชแรงขับจากรางกาย เชน ความหิว เปน

แรงขับทางรางกาย การเลือกอาหารของแตละบุคคลเปนพื้นฐานมาจากการเรียนรูทางสังคม ดังนั้นจึง

ถือวาเปนทัศนคติ 

  2. ทัศนคติเปนสิ่งที่คงทนถาวร แมวาทัศนคติเปนสิ่งที่เปลี่ยนไดเหมือนกับการเรียนรูอ่ืนๆ 

แตที่เปนความรูสึกที่ฝงลึก บุคคลที่พิถีพิถันกับการแตงตัว จะใหเปลี่ยนเปนแตงตัวอยางงายๆ จะตอง

ใชเวลานานเพราะมีผลตออารมณ 
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  3. ทัศนคติเปนความรูสึกที่แสดงโดยตรงตอส่ิงเราเปนอยางๆ ไป บุคคลยอมแสดง

ความรูสึกชอบตอบุคคลที่เขารูจัก และอาจแสดงความรูสึกไมชอบกับอีกคนหนึ่งที่เขารูจัก แสดงวาตอง

แยกรับรูตอส่ิงเรานั้นๆ 

  4. ทัศนคติสามารถเกิดกับทุกๆ ส่ิงได เชน บุคคล วัตถุ กลุม สถาบัน แนวความคิดและ

ขบวนการทั่วๆ ไป 

 สรุปไดวา เจตคติเปนลักษณะที่เกิดจากบุคคล โดยผานการเรียนรูมามานนับต้ังแตเด็ก

ประสบการณทั้งมวลที่ไดรับทั้งทางตรงและทางออม สามารถกําหนดพฤติกรรมภายใน และภายนอก

ได มีอิทธิพลทําใหเกิดความรูสึกชอบหรือไมชอบ ยอมรับหรือปฏิเสธ ตามความคิดเห็นของแตละบุคคล 

ลักษณะของเจตคตินี้สามารถเปลี่ยนแปลงไดตามวัยตางๆ 
 6.3 องคประกอบของเจตคติ 
 แมคกี และ เดวิด (McGee; & David.  1984: 458) และคารสัน (Carlson.  1990: 428) แบง

องคประกอบของเจตคติไว 3 ประการ 

  1. ดานความรูสึก (The affective component) ไดแก อารมณ และความรูสึกที่มีตอส่ิง

นั้นๆ 

  2. ดานความเขาใจ (The cognitive component) ไดแก ความคิด และความเชื่อที่มีตอ

ส่ิงนั้นๆ 

  3. ดานพฤติกรรม (The behavioral component) ไดแก การตอบสนอง หรือการ

แสดงออกที่มีตอส่ิงนั้นๆ 

 ประภาเพ็ญ สุวรรณ (2526: 34) ไดกลาวถึงองคประกอบของเจตคติไวในลักษณะเดียวกันวา 

เจตคติมีองคประกอบพื้นฐาน 3 ดาน คือ 

  1. องคประกอบดานพุทธิปญญา (Cognitive component) คือ ความรู ความคิด และ

ความเขาใจของบุคคลเกี่ยวกับสิ่งตางๆ จากการไดรับรูประสบการณ หรือขอมูลเกี่ยวกับส่ิงนั้นกอนจึง

จะสามารถกําหนดทาที ความรูสึกตอส่ิงเรานั้นได 

  2. องคประกอบดานความรูสึก (Affective component) คือ ความรูสึกตางๆ เชน ความ

พอใจ ความชื่นชม ไมชอบ หรือรังเกียจ ซึ่งความรูสึกเหลานี้จะเกิดขึ้นโดยมีความรู ความคิด หรือ

ประสบการณเกี่ยวกับส่ิงนั้นๆ ของแตละบุคคลเปนตัวกําหนด 

  3. องคประกอบดานพฤติกรรม (Behavioral component) คือ แนวโนมในทางปฏิบัติทีจ่ะ

สนองตอส่ิงเราใดๆ ทั้งดานบวก หรือดานลบ เชน การยอมรับ การไมยอมรับ ความเต็มใจหรือไมเต็มใจ 
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 สุชา  จันทนเอม (2539: 242) แบงองคประกอบของเจตคติไว 3 ประการคือ 

  1. Cognitive component เปนองคประกอบที่เกี่ยวกับความรู หรือความเชื่อถือของ

บุคคล ตอส่ิงใดสิ่งหนึ่ง หากมีความรูหรือความเชื่อวาสิ่งใดดี ก็จะมีเจตคติที่ดีตอส่ิงนั้น 

  2. Feeling component เปนองคประกอบดานความรูสึกของบุคคล ซึ่งมีอารมณมา

เกี่ยวของ หากบุคคลมีความรูสึก ชอบพอบุคคลใดหรือส่ิงใดก็จะชวยใหเกิดเจตคติที่ดีตอบุคคลนั้น 

  3. Action tendency component เปนองคประกอบเกี่ยวกับพฤติกรรมของบุคคล คือ

ความโนมเอียงที่บุคคลจะแสดงพฤติกรรมตอบโตอยางใดอยางหนึ่งออกมา พฤติกรรมที่แสดงออกมา

นั้นเกิดจากความรูสึกที่เขามีเกี่ยวกับวัตถุ เหตุการณ หรือบุคคล 

 ธัญญะ บุปผเวส และ คณะ (2534: 301) แบงองคประกอบของเจตคติไว 3 ประการคือ 

  1. ดานความคิดความเขาใจ (Cognitive component)  

  2. ดานอารมณ (Affective component) 

  3. ดานพฤติกรรม (Behavioral component) 

 สรุปไดวา เจตคติ มีองคประกอบ 3 ประการคือ ดานความรูสึกหรืออารมณ ดานความรูความ

เขาใจ และดานการแสดงพฤติกรรมองคประกอบทั้งสามดานของเจตคตินี้มีความสัมพันธกัน เพราะ

การแสดงออกทางดานทาทางหรืออารมณ ยอมทําใหเกิดความรูสึกที่แตกตางกัน ในทางกลับกัน

ความรูสึกนึกคิดจะสงผลถึงองคประกอบดานทาทาง และอารมณดังนั้น ในการเรียนการสอนครูจึงควร

คํานึงถึงองคประกอบทั้งสามดาน เพื่อชวยเสริมสรางเจตคติที่ดีแกผูเรียน 
 6.4 การเกิดเจตคติ 
 เอ็ททิงเกอร (Ettinger.  1994: 672-673) อธิบายการเกิดเจตคติวา 

  1. เกิดจากการสังเกตพฤติกรรม (Behavioral observation) บุคคลจะสังเกตพฤติกรรม

ของบุคคลอื่น และเลียนแบบบุคคลนั้นๆ นอกจากนี้บุคคลจะสังเกตพฤติกรรมตนเอง เจตคตินําไปสู

การแสดงพฤติกรรม แตบางครั้งพฤติกรรมทําใหเกิดเจตคติได 

  2. เกิดจากการเรียนรู (Learning attitude) เจตคติเกิดขึ้นโดยกระบวนการวางเงื่อนไข

แบบคลาสสิค (Classical conditioning) หรืออาจเกิดจากไดรับคําชมเชยการยินยอม และการยอมรับ 

ซึ่งเปนการวางเงื่อนไขแบบเสริมแรง (Operant conditioning)  

  3. เกิดจากไดรับประสบการณตรง (Direct experience) เปนเจตคติที่เกิดขึ้นโดยการ

เรียนรูส่ิงนั้นๆ ดวยตนเอง 

 ไคลเดอร และ คณะ (Clider; others  1983: 422-425) อธิบายถึงการเกิดเจตคตินั้นมาจาก

อิทธิพล 3 ประการ คือ 
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  1. อิทธิพลของสังคม บุคคลในสังคมมีอิทธิพลตอเจตคติในชวงแรกของชีวิต พอแมจะเปน

ผูมีอิทธิพลตอเจคติตอจากนั้นก็จะเปนกลุมเพื่อนซึ่งมีบทบาทในการสรางเจตคติ กระบวนการในการ

สรางเจตคติของพอแมและเพื่อน คือ โดยการใหขอมูล การใหกําลังใจ และการชี้บอก 

  2. อิทธิพลของความรู เปนสิ่งที่มีความสําคัญตอการเกิดเจตคติ เพราะทําใหเราเกิด 

เจตคติโดยมีเหตุผล และการกระทําของตนเอง ไมใชเปนความคิดของผูอ่ืน 

  3. อิทธิพลของพฤติกรรม พฤติกรรมของตนเองเปนสิ่งที่ทําใหเกิดเจตคติตอส่ิงใดสิ่งหนึ่ง

ได 

 ลัดดา กิตติวิภาต (2523: 238 -240) ไดกลาวถึงเจตคติวา เกิดจากสิ่งตางๆ ดังนี้ 

  1. การอบรมเลี้ยงดู ตั้งแตยังเปนเด็ก และเนื่องมาจากการเอาอยางบุคคลที่ตน 

ชื่นชอบ 

  2. ประสบการณที่สะสมกันมาของบุคคล เชน เด็กบางคนมีเจตคติไมดีตอเพื่อนรุน

เดียวกัน เพราะถูกเพื่อนรังแกบอยๆ จึงหันไปเลนกับคนที่มีอายุมากกวา 

  3. ประสบการณที่ประทับใจ ทําใหเราจดจําไปนาน ซึ่งอาจเกิดขึ้นทันทีทันใดหรือเพียง

คร้ังเดียว 

  4. บุคลิกที่อยูรอบตัว เชน อาจจะชอบคนที่มีบุคลิกขรึม เปนตน 

  5. ส่ือมวลชนตางๆ เชนหนังสือพิมพ โทรทัศน วิทยุ ฯลฯ 

  6. ความตองการที่จะสมปรารถนาในสิ่งหรือบุคคลนั้นๆ 

 สุชา  จันทนเอม (2539: 244-245) อธิบายถึงองคประกอบที่มีอิทธิพลตอการเกิด 

เจตคติ คือ   

  1. วัฒนธรรม เปนสิ่งที่มีอิทธิพลตอชีวิตของคนทุกคนตั้งแตเกิดจนตาย วัฒนธรรมของ

ชาติตางๆ ยอมแตกตางกันไป เร่ิมจากครอบครัว โรงเรียน วัด สถาบันอื่นๆ ในสังคม วิทยุ โทรทัศน 

ส่ือมวลชนตางๆ ยอมมีอิทธิพลตอการเกิดเจตคติ 

  2. ครอบครัว เปนแหลงที่ใหอบรมเด็กอันดับแรกจึงมีอิทธิพลมากที่สุดในการสรางเจตคติ 

ตลอดจนการปลูกฝงเจตคติในการดําเนินชีวิตใหบุตรของตน ทั้งนี้เด็กจะเลียบแบบ และเชื่อฟงพอแม 

  3. กลุมเพื่อน เปนกลุมที่มีอิทธิพลมากเมื่อเด็กจากครอบครัวมา ทั้งนี้เด็กตองการเปนที่

ยอมรับของเพื่อน ตองการคําแนะนําจากเพื่อน 

  4. บุคลิกภาพ เปนสิ่งที่มีอิทธิพลตอการเกิดเจตคติของบุคคลมากเหมือนกัน พวกที่ชอบ

ออกสังคม พวกหนีสังคม พวกชอบเดน หรือพวกออนนอม ก็จะมีทัศนคติไมเหมือนกัน 
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 ทรงพล  ภูมิพัฒน (2538: 184) อธิบายถึงการเกิดทาทีความรูสึกวาเกิดจาก 

  1. การยอมรับปทัสฐานทางสังคม มนุษยเปนสัตวสังคม เปนผลผลิตของสังคม สังคมมี

บทบาทสําคัญในการสรางสรรคแบบแผนพฤติกรรมอยางมาก ในวัฒนธรรมหนึ่งๆ ยอมมีปทัสฐาน

ตางๆ ไวเปนมรดกแกคนรุนหลังๆ ของสังคมนั้นๆ ดวยเหตุนี้ บางทีอาจเกิดความรูสึกที่ไมดีบางสิ่ง

บางอยาง ทั้งที่ไมเคยรูหรือไมเคยเห็น 

  2. การสรุปและประสบการณที่ไดรับ การที่ไดรับประสบการณทั้งในอดีต และปจจุบัน

เกี่ยวกับเร่ืองตางๆ ก็สามารถสรางแนวสรุปในเรื่องนั้นๆ ข้ึน และถือวาเปนความรูสึกที่มีตอเร่ืองนั้นๆ 

  3. ความตื่นเตนทางอารมณอยางรุนแรง คนเราอาจจะประสบกับความตื่นเตนของ

อารมณอยางสุดขีดก็จะทําใหเกิดทาทีความรูสึกข้ึนแลว และจะเปนตัวบอกวาบุคคลนั้นรับรู และ

ประพฤติปฏิบัติตอเร่ืองนั้นๆ อยางไร และจะเปลี่ยนแปลงไดยาก 

 สรุปไดวา เจตคติ หรือทัศนคติ หรือทาทีความรูสึก เกิดจากอิทธิพลของสังคม เชน ครอบครัว 

เพื่อน ส่ือมวลชน เปนตน อิทธิพลจากประสบการณสวนตัว อิทธิพลการเรียนรู อิทธิพลของพฤติกรรม  

ส่ิงเหลานี้จะทําใหบุคคลมีเจตคติตอส่ิงเราตางๆ ไดในทางใดทางหนึ่ง 
 6.5 การเปลีย่นแปลงเจตคติ 
 เจตคติของบุคคลเปลี่ยนแปลงได เนื่องจากอิทธิพลสิ่งแวดลอมตางๆ ไดแก การไดรับรูขอมูล

ใหมๆ จากบุคคลอื่น หรือโดยผานจากสื่อมวลชน หรือโดยการไดรับจากประสบการณโดยตรง ทําให

เกิดการเปลี่ยนแปลงในองคประกอบดวยความเขาใจ ซึ่งมีผลทําใหองคประกอบดานความรูสึกและ

พฤติกรรมเปลี่ยนแปลงไปดวย เกี่ยวกับการเปลี่ยนเจตคตินี้ ไทรแอนดิส (Triandis.  1971: 3) กลาวถึง

สาเหตุการเปลี่ยนแปลงเจตคติไวดังนี้คือ 

  1. ไดรับขอมูลใหมจากบุคคลหรือส่ือมวลชน 

  2. ไดรับประสบการณตรงหรือความกระทบกระเทือนใจ 

  3. ถูกบังคับใหปฏิบัติไมตรงกับเจตคติของตน 

  4. การรักษาทางจิตใจ เพื่อใหเขาใจเหตุผลที่ถูกตอง 

  5. เพื่อใหสอดคลองกับพฤติกรรมใหม 

 เอ็ททิงเกอร (Ettinger.  1994: 672-673) อธิบายการเกิดเจตคติวา 

  1. เกิดจากการสังเกตพฤติกรรม (Behavioral observation) บุคคลจะสังเกตพฤติกรรม

ของบุคคลอื่น และเลียนแบบบุคคลนั้นๆ นอกจากนี้บุคคลจะสังเกตพฤติกรรมตนเอง เจตคตินําไปสู

การแสดงพฤติกรรม แตบางครั้งพฤติกรรมทําใหเกิดเจตคติได 
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  2. เกิดจากการเรียนรู (Learning attitude) เจตคติเกิดขึ้นโดยกระบวนการวางเงื่อนไข

แบบคลาสสิค (Classical conditioning) หรืออาจเกิดจากไดรับคําชมเชยการยินยอม และการยอมรับ 

ซึ่งเปนการวางเงื่อนไขแบบเสริมแรง (Operant conditioning)  

  3. เกิดจากไดรับประสบการณตรง (Direct experience) เปนเจตคติที่เกิดขึ้นโดยการ

เรียนรูส่ิงนั้นๆ ดวยตนเอง 

 สรุปไดวา การเปลี่ยนแปลงเจตคติเกิดจาก ลักษณะของผูส่ือสารวานาเชื่อถือได หรือไม 

ลักษณะของขาวสารตองไมลําเอียง หรือดานความคิดเดิมของผูฟงอยางชัดเจน บุคคลสามารถเลือก

รับรูส่ิงที่เหมาะสมกับตน และหลีกเลี่ยงสิ่งที่ตนไมตองการ 
 6.6 ประโยชนของเจตคต ิ
 ประโยชนของเจตคติ ประภาเพ็ญ สุวรรณ (2526: 5-6) ไดกลาวไว ดังนี้ 

  1. ชวยทําใหเขาใจสิ่งแวดลอมรอบๆ ตัว โดยการจัดรูปหรือดวยระบบสิ่งของตางๆ ที่อยู

รอบตัวเรา 

  2. ชวยใหมีการเขาขางตนอง โดยชวยใหบุคคลหลีกเลี่ยงสิ่งที่ไมดีหรือปกปดความจริง

บางอยาง ซึ่งนําความไมพอใจมาสูตนเอง 

  3. ชวยในการปรับตัวใหเขากับส่ิงแวดลอมที่สลับซอน ซึ่งการมีปฏิกิริยาโตตอบหรือการ

กระทําสิ่งใดสิ่งหนึ่งนั้น สวนมากจะทําในสิ่งที่ทําใหเกิดความพอใจ หรือเปนบําเหน็จรางวัลจาก 

ส่ิงแวดลอมนั้น 

  4. ชวยใหบุคคลสามารถแสดงออกถึงคานิยมของตนเอง แสดงวาเจตคตินั้นนําความ

พอใจมาใหบุคคลนั้น 

 โดยสรุปแลว เจตคติมีประโยชนอยางยิ่ง ถาไดสงเสริมหรือกระตุนใหบุคคลใดก็ตามสามารถ

ตอบสนองสิ่งเรา ซึ่งสามารถเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมและเจตคติที่ดีตอส่ิงที่เกี่ยวของกับตนเอง และ

บุคคลรอบขาง ยอมจะทําใหเกิดสันติสุขในสังคมนั้นๆ ได 
 6.7 หลกัการวัดเจตคติ 
 การวัดเจตคติ ไพศาล หวังพานิช (2526: 147 – 148) ไดเสนอหลักการวัดเจตคติไวดังนี้ 

  1. ขอตกลงเบื้องตน (Basic assumption) เกี่ยวกับการวัดเจตคติ คือ 

   1.1 ความคิดเห็น ความรูสึก หรือเจตคติของบุคคลนั้น จะคงอยูชวงระยะเวลาหนึ่ง

เพราะความรูสึกนึกคิดของคนเรานั้นไมไดเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา จะตองมีชวงระยะเวลาใด เวลาหนึ่ง

ที่ความรูสึกของคนเรามีความคงที่ ทําใหสามารถวัดได 

   1.2 เจตคติของบุคคลนั้น ไมสามารถวัดหรือสังเกตเห็นไดโดยตรง การวัดจึงเปนแบบ

ทางออม โดยวัดแนวโนมที่บุคคลนั้นแสดงออกหรือประพฤติอยูเสมอ 



 65 

   1.3 เจตคติของบุคคลนั้น นอกจากจะแสดงออกในรูปทิศทางของความรูสึกนึกคิด

แลว ยังมีการเสดงออกในรูปขนาด หรือปริมาณความคิด ความรูสึกนึกคิดนั้นอีกดวย จึงทําใหทราบ

ระดับความมากนอย หรือความเขมขนของเจตคติดวย 

  2. การวัดเจตคติมีองคประกอบ 3 อยาง คือ ตัวบุคคลที่จะวัด, ส่ิงเรา และการตอบสนอง 

  3. ส่ิงเราที่นิยมใช คือ คาความคิดเจตคติ (Attitude statement) ซึ่งเปนสิ่งเราทางภาษาที่

ใชอธิบายคุณคา คุณลักษณะของสิ่งนั้น เพื่อใหบุคคลตอบสนองออกมาเปนระดับความรูสึก 

(Attitude continum หรือ Scale) เชน มาก ปานกลาง นอย เปนตน. 

  4. การวัดเจตคติตองคํานึงถึงความเที่ยงตรง (Validity) ของการวัดเปนพิเศษ คือ ตอง

พยายามใหผลของการวัดที่ไดตรงกับความเปนจริงของบุคคลทั้งในแงทิศทางและระดับ 
 6.8 มาตราวดัเจตคติ 
 สําหรับมาตราวัดเจตคติที่ใชในการวิจัย พวงรัตน ทวีรัตน (2538: 106 – 108) ไดกลาวไววา มี

อยูหลายชนิด แตที่นิยมใชกนัมีอยู 3 ชนิด ดังนี ้

  1. วิธีของเทอรสโตน 

  2. วิธีของลิเคิรท 

  3. วิธีใชความหมายทางภาษา 

  ในที่นี้จะนําเสนอเพียงวธิีเดียว คือ วิธีการวัดเจตคติของลิเคิรท มีข้ันตอนดังนี้ 

  1. ตั้งวัตถุประสงควาตองการศึกษาเจตคติของใครที่มีตอส่ิงใด 

  2. ใหความหมายของเจตคติที่จะศึกษานั้นใหเดนชัด เพื่อใหทราบวาส่ิงที่เปนขอความ

ทางเจตคติที่ตองการวัดคืออะไร ประกอบดวยคุณลักษณะใดบาง เชน จะวัดเจตคติของนักเรียนที่มีตอ

การเรียนภาษาอังกฤษ ก็ตองวิเคราะหใหทราบวา ควรถามเกี่ยวกับการเรียนภาษาอังกฤษเรื่องใดบาง 

  3. ทําการสรางขอความเจตคติใหครอบคลุมลักษณะตางๆ ที่วิเคราะหได จํานวนขอความ

ที่สรางควรมีประมาณ 20-30 ขอความ และใหมีจํานวนขอความที่กลาวถึงที่ตองการในทางที่ดี 

(ทางบวก) และในทางที่ไมดี (ทางลบ) จํานวนมากตอการที่เมื่อนําไปวิเคราะหคุณภาพแลวเหลือตามที่

ตองการ 

  4. ตรวจสอบขอความที่สรางขึ้น ซึ่งอาจทําไดโดยผูสรางขอความเองหรือนําไปใหผูมี

ความรูในเรื่องนั้นๆ ตรวจสอบ 

  5. ทําการทดลองขั้นตอนกอนที่ไปใชจริง โดยการนําขอความที่ไดตรวจสอบแลวไป

ทดลองใชกับกลุมตัวอยางจํานวนหนึ่งเพื่อปรับปรุงแกไขกอนจะบรรจุในมาตราวัดเจตคติ 

 มาตราวัดเจตคติตามวิธีของ ลิเคิรท กําหนดชวงความรูสึกเปน 5 ชวงโดยขอความทางบวกจะ

ใหคะแนน 0 สําหรับไมเห็นดวยอยางยิ่ง 1 ไมเห็นดวย 2 ไมแนใจ 3 เห็นดวย และ 4 เห็นดวยอยางยิ่ง 
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สวนขอความทางลบจะใหคะแนน 4 ไมเห็นดวยอยางยิ่ง 3 ไมเห็นดวย 2 ไมแนใจ 1 เห็นดวย 0 เห็น

ดวยอยางยิ่ง 

 วิธีวัดเจตคติของผูเรียนจากขอเสนอแนะของนักวิจัยหลายคนดังกลาวมาแลว คงเห็นไดวาทุก

วิธีลวนแตใหความเชื่อถือไดทั้งสิ้น และไดมีนักวิจัยหลายทาน ที่ไดทดลองนําไปใชแลวไดผลเปนอยาง

ดี ในการนําเอาวิธีวัดเจตคติแบบใดไปใชจึงจะใหผลดีที่สุด ยอมข้ึนอยูกับดุลยพินิจวาจะนําไปใชวัดกับ

ใคร ในสถานการณใด ซึ่งจะขึ้นอยูกับองคประกอบหลายดานดวยกัน อยางไรก็ตามการวัดเจตคติแบบ

วิธีของ เรนนิส ลิเคิรท (ลวน สายยศ; และอังคณา สายยศ.  2538: 183-186;  พวงรัตน ทวีรัตน.  2538: 

106-108) นับวาเปนวิธีหนึ่งที่ไดผลดี 
 6.9 งานวิจัยที่เกี่ยวของกบัเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 
 โรเอทเจอร และคนอื่นๆ (Roettger; others.  1979: 138-141) ไดศึกษาความสัมพันธระหวาง

เจตคติและผลสัมฤทธิ์ทางการอานของนักเรียนชั้นระดับ 3 - 6 จํานวน 697 คน พบวา เจตคติตอการ

อานของนักเรียนระดับ 5 - 6 สูงกวานักเรียนระดับอ่ืนๆ และมีความสัมพันธระหวางเจตคติตอการอาน

กับคะแนนความเขาใจในการอาน ตลอดจนคะแนนดานคําศัพท โดยผูที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการอานสูงจะ

มีเจตคติในการอานสูงขึ้นดวย 

 แอสคอฟ และฟชแบค (Askov; & Fishback.  1973: 1-7) ไดศึกษาพบวาเจตคติในการอาน

ภาษาอังกฤษของนักเรียนเกรด 1-3 เพศและระดับชั้นมีผลตอเจตคติตอการอานแตกตางกันแตไมมีผล

ตอคะแนนการอาน โดยเพศหญิงมีเจตคติตอการอานสูงกวาเพศชาย 

 มาลินี สินธุฉาย (2540: บทคัดยอ) ไดศึกษาเปรียบเทียบเจตคติตอการเรียนภาษาอังกฤษ

ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 ภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษา 2539 โรงเรียนพระหฤทัยคอนแวนต

กรุงเทพมหานคร ที่เรียนดวยวิธีการสอนแบบชี้แนะประกอบวิธีเสริมตอการเรียนรูและการสอนตาม

คูมือครู ผลการวิจัยพบวา นักเรียนที่ไดรับการสอนแบบชี้แนะประกอบวิธีเสริมตอการเรียนรู มีเจตคติ

ตอวิธีการสอนภาษาอังกฤษสูงกวานักเรียนที่ไดรับการสอนตามคูมือครูอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่

ระดับ .01 

 พรเพ็ญ พุมสะอาด (2543: 66) ไดทําการทดลองสอนดวยเทคนิคการสรางผังโยงความ 

สัมพันธความหมาย (Semantic Mapping) กับการสอนตามคูมือครู เพื่อเปรียบเทียบความเขาใจใน 

การอาน ความสามารถในการเขียน เจตคติตอการอานและการเขียนภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้น

มัธยมศึกษาปที่ 3 โรงเรียนบางปะอิน”ราชานุเคราะห 1” อําเภอบางปะอิน จังหวัดพระนครศรีอยุธยา 

ภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษา 2542 จํานวน 80 คน ผลการทดลองพบวานักเรียนที่ไดรับการสอนอาน ดวย

เทคนิคการสรางผังโยงความสัมพันธความหมายกับการสอนตามคูมือครู มีเจตคติตอการอานและการ

เขียนภาษาอังกฤษแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
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 เปรมวดี รัตกูล (2541: บทคัดยอ) ไดศึกษาเปรียบเทียบเจตคติตอการเรียนภาษาอังกฤษของ

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 โรงเรียนวัดบานสวายสอ อําเภอเมือง จังหวัดบุรีรัมย ภาคเรียนที่ 1 ป

การศึกษา 2540 ที่ไดรับการสอนโดยบทเรียนโมดูลแบบมุงประสบการณภาษา รูปแบบที่ 1 และการ

สอนตามคูมือครู ผลการวิจัยพบวา นักเรียนที่ไดรับการสอนโดยบทเรียนโมดูลแบบมุงประสบการณ

ภาษา รูปแบบที่ 1 มีเจตคติตอวิชาภาษาอังกฤษสูงกวานักเรียนที่ไดรับการสอนตามคูมือครู อยางมี

นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

 กมลภัทร พุทธสันติธรรม (2545: บทคัดยอ) ไดศึกษาเปรียบเทียบเจตคติตอการเรียน

ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 โรงเรียนสาธิต มศว. ประสานมิตร (ฝายมัธยม) กทม. 

ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2544 ที่ใชชุดการสอนรายวิชายอยแบบมุงประสบการณภาษาชนิดวิธีการ 

รูปแบบที่ 1 กับการสอนตามคูมือครู ผลการวิจัยพบวา นักเรียนที่ไดรับการสอนดวยชุดการสอนรายวชิา

ยอยแบบมุงประสบการณภาษาชนิดวิธีการ รูปแบบที่ 1 มีเจตคติตอการเรียนภาษาอังกฤษสูงกวา

นักเรียนที่ไดรับการสอนตามคูมือครูอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

 จากงานวิจัยที่เกี่ยวของกับเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษดังที่กลาวมาแลว พอสรุปไดวา 

เจตคติของผูเรียนสวนใหญ เมื่อไดรับการกระตุนโดยใชกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาที่นาสนใจ และ

ผูเรียนเกิดความพึงพอใจ สามารถตอบสนองกิจกรรมนั้นไดจนเกิดการเรียนรู จะทําใหเกิดการ

เปลี่ยนแปลงเจตคติในการอานภาษาอังกฤษดีข้ึน 
 
 



บทที่  3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 

ในการวิจัยครัง้นี ้ผูวิจยัไดดําเนนิการตามขั้นตอน ดังนี ้

 1. การกําหนดกลุมประชากรและกลุมตัวอยาง 

 2. การสรางและหาคุณภาพของเครื่องมือที่ใชในการวิจยั 

 3. การเก็บรวบรวมขอมูล 

 4. การจัดกระทําและการวิเคราะหขอมูล 

 

1. การกําหนดกลุมประชากรและกลุมตัวอยาง 
 1.1 ประชากร 
  นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 เทศบาล 2 (บานมลายูบางกอก) จังหวัดยะลา ที่เรียน

รายวิชาภาษาอังกฤษ ภาคเรียนที่ 1 จํานวน 2 หองเรียน จํานวนนักเรียน 50 คน 
 

 1.2 กลุมตวัอยาง 
  นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 โรงเรียนเทศบาล 2 (บานมลายูบางกอก) ที่เรียนรายวิชา

ภาษาอังกฤษหลัก ภาคเรียนที่ 1 จํานวน 2 หองเรียน จํานวนนักเรียน 50 คน สุมโดยใชวิธีจับฉลาก

เลือกกลุมทดลองและกลุมควบคุม (Random assignment)  

 กลุมทดลอง จํานวนนักเรียน  26 คน ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) 

 กลุมควบคุม จํานวนนักเรยีน 24 คน ไดรับการสอนแบบเดิม 
 

 1.3 เนื้อหาทีใ่ชในการทดลองครั้งนี ้
  เนื้อหาที่ใชในการทดลองครั้งนี้ เปนเนื้อหาที่นํามาจากการศึกษาวัฒนธรรมทองถิ่นของ

จังหวัดยะลาที่มีเนื้อความตามอรรถลักษณะของภาษาประเภทเรื่องเลาจากประสบการณ (Recount 

Genre) และประเภทวิธีการ (Procedure Genre) 
  
 1.4 ระยะเวลาที่ใชในการทดลอง 
  การวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยใชเวลาในการทดลองสอน 20 คาบ คาบละ 50 นาที เปนเวลา 5 

สัปดาหในภาคเรียนที่ 1 
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2. การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
 ในการวิจัยครัง้นี ้ผูวิจยัไดใชเครื่องมือในการทดลอง ซึ่งมีดังนี ้

  1. แผนการจัดการเรียนรูรายวิชาภาษาอังกฤษของกลุมทดลอง โดยใชการสอนแบบ 

มุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่น 

  2. แผนการจัดการเรียนรูรายวิชาภาษาอังกฤษของกลุมควบคุม โดยใชการสอนแบบเดิม

3. แบบทดสอบวัดความเขาในในการอานภาษาอังกฤษ 

  4. แบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 

  

 โดยผูวิจัยไดดาํเนนิการดังนี ้

  1. การสรางแผนการจัดการเรียนรูรายวิชาภาษาอังกฤษสําหรับกลุมทดลอง โดยใชการ

สอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่น มีข้ันตอน ดังนี้ 

   1.1 ศึกษาผลการเรียนรูที่คาดหวังและสาระการเรียนรูรายป ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1           

ตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน  พ .ศ .  2544 กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 

(กระทรวงศึกษาธิการ.  2551) 

   1.2 ศึกษาและกําหนดเนื้อหาที่ใชสอนโดยรวบรวมขอมูลพื้นฐานเกี่ยวกับวัฒนธรรม

ทองถิ่นจากเอกสาร ผลงานวิจัย ที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมทองถิ่น เพื่อวิเคราะหขอมูลสําหรับกําหนด

เปนหัวขอวัฒนธรรมเพื่อสรางเนื้อหาวัฒนธรรมทองถิ่น 

   1.3 ศึกษาวิธีการสรางแผนการเรียนรู  จากหนังสือการพัฒนาการสอนแบบ 

มุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) จากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของดังนี้ 

   1.4 ทฤษฎีและหลักการสอนภาษาอังกฤษดวยวิธีการสอนแบบมุงประสบการณ

ภาษาจากเอกสารประกอบการสอนและงานวิจัยของวอลเกอรและคนอื่นๆ (Walker, Bartlett; & 

Rattanavich. 1984:1-12) 

   1.5 หนังสือการพัฒนาการสอนภาษาไทยแบบมุงประสบการณภาษาเลม 1-3 และ

รายงานการวิจัยโครงการพัฒนาการสอนภาษาไทยแบบมุงประสบการณภาษา หรือหนังสือการสอน

แบบมุงประสบการณภาษา: กลยุทธสูความสําเร็จในการพัฒนาการรูหนังสือเพื่อปวงชน (เสาวลักษณ 

รัตนวิชช.  2534, 2536, 2540, 2550)  

   1.6 เอกสารคําสอนหลักสูตรและการสอนภาษาอังกฤษในโรงเรียนมัธยมศึกษา 

(เสาวลักษณ รัตนวิชช. 2531) หนังสือพิมพ และวารสารตางๆ  

   1.7 ศึกษา และคัดเลือกเนื้อหาตางๆ ที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรม วัฒนธรรมไทย 

วัฒนธรรมทองถิ่น และวัฒนธรรมทองถิ่นจังหวัดยะลา จากหนังสือ วารสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวของ
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เพื่อนํามาสรางเปนบทอานและกิจกรรมที่มีเนื้อหาตามอรรถลักษณะของภาษาประเภทเรื่องเลาจาก

ประสบการณ (Recount Genre) และแบบวิธีการ (Procedure Genre) โดยพิจารณาถึงความยากงาย 

ศัพทสํานวน และโครงสรางทางไวยากรณที่เหมาะสมกับผูเรียนในระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 1 

   1.8 นําเนื้อหาที่คัดเลือกแลวไปเสนอประธานและกรรมการควบคุมปริญญานิพนธ 

แลวจึงใหผูเชี่ยวชาญจํานวน 3 ทาน ตรวจสอบความถูกตองและปรับปรุงแกไขตามที่ประธานและ

คณะกรรมการควบคุมและผูเชี่ยวชาญเสนอแนะมา 

   1.9 สรางแผนการจัดการเรียนรูของกลุมทดลอง ซึ่งมีข้ันตอนดังนี ้

    ขั้นตอนที่ 1 ครูอานเรื่องใหนักเรียนฟง 

    ขั้นตอนที่ 2 ใหนักเรียนเลาเร่ือง ลําดับเร่ือง สนทนาหรืออภิปรายเกี่ยวกับเร่ือง 

อานออกเสียง เลนบทบาทสมมติ 

    ขั้นตอนที่ 3 เขียนเรื่องรวมกันระหวางครูกับนักเรียน โดยใหนักเรียนชวยกนัเขยีน

เร่ืองที่อานลงในกระดาษแผนใหญ ครูทําหนาที่ดูแลและชี้แนะ 

    ขั้นตอนที่ 4 ใหนักเรียนทําหนังสือเลมใหญ โดยใหนักเรียนแบงกลุมและชวยกัน

เขียนขอความตางๆ ตามที่เขียนในขั้นตอนที่ 3 ลงเปนเลม 

    ขั้นตอนที่ 5 ใหนักเรียนเลนเกมหรือกิจกรรมทางภาษาอื่น โดยใชหนังสือเลม

ใหญที่นักเรียนทําเสร็จแลว เปนแหลงการเรียนรูและคนควา 

   1.10 นําแผนการจัดการเรียนรูไปใหผูเชี่ยวชาญดานการสอนภาษาอังกฤษจํานวน 3 

ทาน ตรวจสอบเพื่อพิจารณาความถูกตองเหมาะสมของเนื้อหาและการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 

แลวปรับปรุงแกไขตามคําแนะนํา 

   1.11 นําแผนการจัดการเรียนรูที่ผานการตรวจสอบจากผูเชี่ยวชาญ และปรับปรุง

แกไขขอบกพรองแลว ไปทดลองสอนกับนักเรียนที่ไมใชกลุมตัวอยาง เพื่อหาขอบกพรองและเวลาที่

เหมาะสมในการสอน แลวนํามาปรับปรุงแกไขใหเรียบรอยอีกครั้ง กอนนําไปทดลองสอนจริง 

  2. การสรางแผนการจัดการเรียนรูรายวิชาภาษาอังกฤษของกลุมควบคุม โดยใชการสอน

แบบเดิม มีข้ันตอนดังนี้ 

   2.1 ศึกษาผลการเรียนรูที่คาดหวังและสาระการเรียนรูรายป ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 

ตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน  พ .ศ .  2544 กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 

(กระทรวงศึกษาธิการ.  2551) 

   2.2 ศึกษาและกําหนดเนื้อหาที่ใชสอนโดยรวบรวมขอมูลพื้นฐานเกี่ยวกับวัฒนธรรม

ทองถิ่นจากเอกสาร ผลงานวิจัย ที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมทองถิ่น เพื่อวิเคราะหขอมูลสําหรับกําหนด

เปนหัวขอวัฒนธรรมเพื่อสรางเนื้อหาวัฒนธรรมทองถิ่น 
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   2.3 ศึกษา และคัดเลือกเนื้อหาตางๆ ที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรม วัฒนธรรมไทย 

วัฒนธรรมทองถิ่น และวัฒนธรรมทองถิ่นจังหวัดยะลา จากหนังสือ วารสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวของ

เพื่อนํามาสรางเปนบทอานและกิจกรรมที่มีเนื้อหาตามอรรถลักษณะของภาษาประเภทเรื่องเลาจาก

ประสบการณ (Recount Genre) และแบบวิธีการ (Procedure Genre) โดยพิจารณาถึงความยากงาย 

ศัพทสํานวน และโครงสรางทางไวยากรณที่เหมาะสมกับผูเรียนในระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 1 

   2.4 นําเนื้อหาที่คัดเลือกแลวไปเสนอประธานและกรรมการควบคุมปริญญานิพนธ 

แลวจึงใหผูเชี่ยวชาญจํานวน 3 ทาน ตรวจสอบความถูกตองและปรับปรุงแกไขตามที่ประธานและ

คณะกรรมการควบคุมและผูเชี่ยวชาญเสนอแนะมา 

   2.5 สรางแผนการจัดการเรียนรูของกลุมควบคุม ซึ่งมีข้ันตอนดังนี ้

    ขั้นตอนที่ 1 สรางความสนใจ 

  เปนการนําเขาสูบทเรียนโดยการสนทนาเกี่ยวกับสถานการณตางๆ เชน วิถีชีวิต สถานที่

สําคัญ อาหารประจําทองถิ่น  

    ขั้นตอนที่ 2 สอนคําศัพท 

  โดยผูสอนบอกคําแปลเปนภาษาไทย และสอนในลักษณะเปนรายการคําศัพทโดด 

    ขั้นตอนที่ 3 สอนโครงสราง 

  อธิบายไวยากรณ ขอยกเวนตางๆ ใหผูเรียนทราบ พรอมยกตัวอยางประกอบ แลวให

ผูเรียนทําแบบฝกหัด 

    ขั้นตอนที่ 4 สอนอาน 

  ใหผูเรียนอานเรื่องที่เกี่ยวกับ วิถีชีวิต อาหารประจําทองถิ่น สถานที่สําคัญ แลวแปลเปน

ภาษาไทย ตอบคําถามและวิเคราะหกฎไวยากรณ 

    ขั้นตอนที่ 5 ประเมินผลการเรียนรู  

  ใหผูเรียนทําการบาน ทําแบบฝกหัดเพิ่มเติม หรือใหทองคําศัพท 

   2.6 นําแผนการจัดการเรียนรูไปใหผูเชี่ยวชาญดานการสอนภาษาอังกฤษจํานวน 3 

ทาน ตรวจสอบเพื่อพิจารณาความถูกตองเหมาะสมของเนื้อหาและการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 

แลวปรับปรุงแกไขตามคําแนะนํา 

   2.7 นําแผนการจัดการเรียนรูที่ผานการตรวจสอบจากผูเชี่ยวชาญ และปรับปรุงแกไข

ขอบกพรองแลว ไปทดลองสอนกับนักเรียนที่ไมใชกลุมตัวอยาง เพื่อหาขอบกพรองและเวลาที่

เหมาะสมในการสอน แลวนํามาปรับปรุงแกไขใหเรียบรอยอีกครั้ง กอนนําไปทดลองสอนจริง 

  3. แบบทดสอบวัดความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ มีข้ันตอนในการสรางและ 

หาคุณภาพดังนี้ 
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   3.1 ศึกษาวิธีการสรางแบบทดสอบวัดความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษจาก

หนังสือ Language Test at School: A Pragmatic Approach (Oller. 1979) หนังสือ Testing 

English as Second Language (Harris. 1969)  

   3.2 หนังสือการทดสอบและประเมินผลการเรียนภาษาอังกฤษของ อัจฉรา วงศโสธร 

(2538, 2539)  

   3.3 หนังสือเทคนิคการวัดผลของลวน สายยศ และอังคณา สายยศ (2539) 

   3.4 สรางแบบทดสอบวัดความเขาใจในการอานแบบเลือกตอบ 4 ตัวเลือก จํานวน 

70 ขอ โดยวัดความสามารถทางการอานดานจับใจความสําคัญ ตีความ สรุป วิเคราะหและวิจารณ ให

สอดคลองกับตารางการวิเคราะหจุดประสงคการเรียนรู เพื่อใหไดขอสอบที่มีความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 

   3.5 นําแบบทดสอบวัดความเขาใจในการอาน ที่ผูวิจัยสรางขึ้นไปใหประธานและ

คณะกรรมการควบคุมปริญญานิพนธและผูเชี่ยวชาญดานการสอนภาษาอังกฤษ จํานวน 3 ทาน ตรวจ

ความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา โดยใชดัชนีความสอดคลอง (IOC) ระหวางขอสอบกับจุดประสงคการเรียนรู   

โดยพิจารณาขอคําถาม มีความสอดคลองกับจุดประสงคหรือไม ซึ่งใชเกณฑในการพิจารณา ดังนี้ 

   คะแนน + 1 สําหรับขอทดสอบที่แนใจวาสอดคลองกับจุดประสงคการเรียนรู 

   คะแนน    0 สําหรับขอทดสอบที่ไมแนใจวาสอดคลองกับจุดประสงคการเรียนรู                   

                                                 หรือไม 

   คะแนน  - 1 สําหรับขอทดสอบที่ไมสอดคลองจุดประสงคการเรียนรู 

   แลวนําคาการพิจารณาของผูเชี่ยวชาญดานการสอนภาษาอังกฤษ มาหาคาดัชนี 

ความสอดคลอง (ลวน สายยศ; และอังคณา สายยศ.  2539: 248) ในการวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยคัดเลือก

ขอสอบที่มีคาดัชนีความสอดคลอง (IOC) ≥ 0.5 พบวามีคา IOC .67 – 1.00 จํานวน 67 ขอ  

   3.6 นําแบบทดสอบวัดความเขาใจในการ ไปทดลองกับนักเรียนในชั้นมัธยมศึกษาปที่ 

2 โรงเรียนเทศบาล 2 (บานมลายูบางกอก) อําเมืองยะลา จังหวัดยะลา ที่ไมใชกลุมตัวอยาง จาํนวน 50 

คน ซึ่งไดผานการเรียนรู วิชาภาษาอังกฤษพื้นฐานมาแลว เพื่อหาคุณภาพของแบบทดสอบ 

   3.7 นําแบบทดสอบวัดความเขาใจในการอานมาวิเคราะหเปนรายขอ เพื่อหาคา

ความยาก (p) และคาอํานาจจําแนก (r) โดยใชโปรแกรมวิเคราะหขอสอบ TAP (Test Analysis 

Program)  

   3.8 เลือกแบบทดสอบเฉพาะขอที่มีคาความยาก (p) ระหวาง 0.20 - 0.80 และมีคา

อํานาจจําแนก (r) ตั้งแต 0.20 ข้ึนไป โดยใหครอบคลุมจุดประสงคการเรียนรู จาํนวน 30 ขอ พบวามีคา

ความยากงาย (p) ระหวาง .26-.80 และมคีาอํานาจจาํแนก (r) ระหวาง .21-.73 



 73 

   3.9 นาํแบบทดสอบที่คัดเลือกแลว ไปทดสอบกับนักเรียนในชัน้มัธยมศึกษาปที่ 2     

โรงเรียนเทศบาล 2 (บานมลายูบางกอก) อําเภอเมืองยะลา จงัหวัดยะลา ที่ไมใชกลุมตัวอยาง จาํนวน 

50 คน ซึง่ไดผานการเรียนรู วิชาภาษาองักฤษพืน้ฐานมาแลว เพื่อหาคาความเชื่อมัน่ของแบบทดสอบ 

โดยใชสูตร KR– 20 (ลวน สายยศ; และอังคณา สายยศ.  2538: 198-199) พบวาแบบทดสอบมคีา

ความเชื่อมัน่ทัง่ฉบับเทากับ .88 

 
ตัวอยางแบบทดสอบวัดความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ 

Reading Comprehension Test 
 

คําชี้แจง    อานขอเขียนทีก่าํหนดใหแลวเลือกคําตอบทีถู่กตองที่สุด โดยทําเครื่องหมาย ลงใน  

                 กระดาษคําตอบ 

Direction: Read the following passage, and then choose the best answer by marking below 

a, b, c, or d on your answer sheet 

 

1. My father drove his car out of the place where motorcars are kept. 

  a) garden   b) garage 

  c) orchard   d) nurse 

2. A………………looks after sick people. 

  a) teacher   b) maid 

  c) servant   d) nurse 

 
 

Bobby's Big Birthday Party 
 When Bobby turned six, his mom and dad had a birthday party for him. Twenty of 

his closest friends joined in the party. Everyone wore birthday hats and had birthday cake. 

The birthday cake was colored blue and white, which are Bobby's favorite colors. 

As the day went on, the children played kickball in the back yard. Bobby played first 

base, Sally played outfield, and Bobby's dad was the pitcher.  

At the end of the party, Bobby asked his parents if he could have next year's 

birthday at the zoo. His parents agreed and everyone cheered.  
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3. How old is Bobby today 

a) three   b) five   c) six   d) ten 

4. About how many people came to Bobby's birthday party? 

a) five   b) seven  c) ten  d) twenty 

5. Which of the following is a color that Bobby really likes? 

a) blue   b) green c) yellow d) brown 

  4. แบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 

   4.1 การสรางแบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ ซึ่งผูวิจัยสราง

แบบสอบถาม โดยมีลําดับการสรางดังนี้ 

   4.2 ศึกษาวิธีสรางแบบสอบถามวัดเจตคติตามแนววิธีของ ลิเคิรท (Likert) จาก

หนังสือเทคนิคการวิจัยทางการศึกษาของ ลวน สายยศ และอังคณา สายยศ (2538: 183-186)   

   4.3 หนังสือวิธีการวิจัยทางพฤติกรรมศาสตรและสังคมศาสตรของ พวงรัตน ทวีรัตน 

(2538: 106-108)  

   4.4 สรางขอความที่แสดงลักษณะของเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ โดยใชวิธีการ

สอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) แบบมาตราสวนประมาณคา (Rating Scale) 4 ระดับ 

ซึ่งไดดัดแปลงตามวิธีการของ ลิเคิรท (Likert) ที่ผูวิจัยสรางขึ้น จํานวน 30 ขอ และมีเกณฑในการให

คะแนนดังนี้ 

   กําหนดน้ําหนกัคะแนน แตละขอความตามเกณฑดงันี ้

    - ขอความเปนทางบวก (Positive) ใหคะแนนดงันี ้

   1) เห็นดวยอยางยิง่    ใหคะแนน 4 คะแนน 

   2) เห็นดวย     ใหคะแนน 3 คะแนน 

   3) ไมเห็นดวย     ใหคะแนน 2 คะแนน 

   4) ไมเห็นดวยอยางยิ่ง    ใหคะแนน 1 คะแนน 

    - ขอความเปนทางลบ (Negative) ใหคะแนนดงันี ้

   1) เห็นดวยอยางยิง่    ใหคะแนน 1 คะแนน 

   2) เห็นดวย     ใหคะแนน 2 คะแนน 

   3) ไมเห็นดวย     ใหคะแนน 3 คะแนน 

   4) ไมเห็นดวยอยางยิ่ง    ใหคะแนน 4 คะแนน 



 75 

   4.5 นาํแบบสอบถามที่สรางขึ้น ไปใหผูเชีย่วชาญดานจิตวิทยาการศึกษา 3 ทาน เพื่อ

ตรวจสอบความเที่ยงตรงเชงิพินิจ (Face Validity) ความเหมาะสมของการใชภาษา และลักษณะของ

ขอความทางบวกและทางลบ ตลอดจนดูวาคําถามนั้นวดัเจตคติตอการเรียนภาษาองักฤษหรือไมโดย

คัดเลือกขอคําถามที่มีคาดัชนีความสอดคลอง (IOC) ≥ 0.5 พบวามีคา IOC .67 – 1.00 จํานวน 30 

ขอ 

   4.6 นําแบบสอบถามวัดเจตคติตอการเรียนภาษาอังกฤษไปหาคุณภาพ โดยนําไป

ทดลองกับนักเรียนในชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 โรงเรียนเทศบาล 2 (บานมลายูบางกอก) อําเภอเมืองยะลา 

จังหวัดยะลา ที่ไมใชกลุมตัวอยาง จํานวน 50 คน ซึ่งไดผานการเรียนรู วิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน

มาแลว 

   4.7 นําผลการตรวจสอบใหคะแนนแบบสอบถาม มาหาคาอํานาจจําแนกเปนรายขอ 

โดยตรวจและรวบรวมคะแนนทุกขอของแตละคนเขาดวยกัน แลวนํามาเรียงลําดับคะแนนของผูที่ตอบ

ไดคะแนนสูงสุดถึงต่ําสุด นําคะแนนมาแบงเปนกลุมสูงกลุมตํ่า โดยใชเทคนิค 25% แลวนําคะแนนแต

ละขอของกลุมสูงกลุมตํ่า มาทดสอบหาคานัยสําคัญ โดยใช (t-test) และคัดเลือกแบบสอบถามที่มี

นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยไดคาอํานาจจําแนก (t) ระหวาง 2.25 – 6.36 ไวจํานวน 20 ขอ  

   4.8 นําแบบสอบถามที่ผานการคัดเลือกแลว ไปทดสอบหาคาความเชื่อมั่นกับ

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 โรงเรียนเทศบาล 2 (บานมลายูบางกอก) อําเภอเมืองยะลา จังหวัดยะลา 

ที่ไมใชกลุมตัวอยาง จํานวน 50 คน ซึ่งไดผานการเรียนรู วิชาภาษาอังกฤษพื้นฐานมาแลว โดยใช

สัมประสิทธิ์อัลฟา (α Coefficient) ของครอนบาค (Cronbach) พบวามีคาความเชื่อมั่นทั้งฉบับเทากับ 

.86 

 
ตัวอยางแบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาองักฤษ 

แบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 
คําสั่ง โปรดพจิารณาขอความตอไปนี้แลวทาํเครื่องหมาย  ในชองทางขวามือที่ตรงกับความรูสึกหรือ

ความคิดเหน็ของนักเรียนมากที่สุด 
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ตาราง 1 แบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาองักฤษ 

 
ความคิดเห็น 

 
ขอความ 

เห็นดวย
อยางยิ่ง 

เห็น
ดวย 

ไมเห็น
ดวย 

ไมเห็น
ดวย

อยางยิ่ง 

1. ขาพเจาชอบวิชาการอานภาษาอังกฤษ………….. …………. … … ………. …………. 

2. การอานภาษาอังกฤษทําใหเกิดความเพลิดเพลนิ.. …. .….. ………. ………. …………. 

3. การอานภาษาอังกฤษไมชวยในการพฒันาทักษะ

ดานอื่นๆ ของขาพเจา........................................ 

 

………… 

 

………. 

 

………. 

 

…………. 

4. ขาพเจามีความรูสึกทอแทเมื่อตองอาน

ภาษาอังกฤษ……………………………. 

 

………….. 

 

………. 

 

………. 

 

…………. 
 

3. การเก็บรวบรวมขอมูล 
 3.1 แบบแผนการวิจัยการทดลองครั้งนี้ ผูวิจัยดําเนินการทดลองแบบ Randomized Control 

Group Pretest – Posttest Design (ลวน สายยศ; และอังคณา สายยศ. 2539: 249) ดังตาราง 2   

 

ตาราง 2 แบบแผนการทดลอง 

 
กลุม สอบกอน ทดลอง สอบหลัง 
ER 

CR 

T1 

T1 

X 

~X 

T2 

T2 

 

 ความหมายของสัญลักษณที่ใช 

                          E  แทน  กลุมทดลอง (Experimental Group) 

                          C  แทน  กลุมทดควบคุม (Gontrol Group) 

                          R  แทน  การกําหนดกลุมตัวอยางแบบสุม (Random Assignment) 

                        T1  แทน  การสอบกอนทดลอง 

                        T2  แทน  การสอบหลังการทดลอง 

                          X  แทน  การสอนแบบมุงประสบการณภาษา รูปแบบที ่1 

                        ~X  แทน  การสอนแบบเดมิ 
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 3.2 วิธีดาํเนนิการทดลอง 

  ผูวิจัยดําเนินการทดลองกับนักเรียนกลุมทดลอง และกลุมควบคุมในภาคเรียนที่ 1 ป

การศึกษา 2553 เปนระยะเวลา 5 สัปดาห สัปดาหละ 4 คาบ คาบละ 50 นาที โดยมีข้ันตอนในการ

ดําเนินการดังนี้ 

   3.2.1 ชี้แจงจดุประสงคการเรียนการสอน ทําความเขาใจกับนกัเรียนถงึวิธกีารเรียน 

บทบาทผูเรียน และวิธีประเมนิผลการเรียนรู 

   3.2.2 ทดสอบกอนเรียน (Pre-test) ดวยแบบทดสอบวัดความเขาใจในการอาน 

แบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 

   3.2.3. ดําเนินการสอนนักเรียนทั้งกลุมทดลองและกลุมควบคุมโดยใชเนื้อหาและใช

แผนการจัดการเรียนรูแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) และแผนการจัดการเรียนรูการสอน

แบบเดิม ใชเวลาในการสอนทั้งหมด 20 คาบ คาบละ 50 นาที 

   3.2.4 ทดสอบหลังเรียน (Post-test) ดวยแบบทดสอบวัดความเขาใจในการอาน 

แบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 

   3.2.5 ตรวจใหคะแนนแบบทดสอบ แลวนําคะแนนที่ไดไปวิเคราะหดวยวิธีการทาง

สถิติเพื่อทดสอบสมมติฐาน  
 

4. การจัดกระทําและการวิเคราะหขอมูล 
 4.1 การวิเคราะหขอมลู 
  4.1.1 เพื่อเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ และเจตคติตอการอาน

ภาษาอังกฤษ กอนและหลังเรียนของกลุมทดลองและกลุมควบคุม โดยใชสถิติ t-test for Dependent 

Samples 

  4.1.2 เพื่อเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ และเจตคติตอการอาน

ภาษาอังกฤษ ระหวางกลุมทดลองและกลุมควบคุม โดยใชสถิติ t-test for Independent Samples 

 
 4.2 สถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 
  4.2.1 คาสถิติพื้นฐาน 

  4.2.1.1 คาเฉลี่ยเลขคณิต ( )X  โดยคํานวณจากสูตร (ลวน สายยศ; และอังคณา  

สายยศ. 2539: 306) 
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N
X

X ∑=  

                                                            
   เมื่อ       X  แทน  คาเฉลีย่ของคะแนน 

     ∑ X  แทน  ผลรวมทั้งหมดของคะแนน 

        N  แทน  จํานวนนักเรียนในกลุมตัวอยาง 

 

  4.2.1.2 การคํานวณหาคาสวนเบีย่งเบนมาตรฐานของคะแนนโดยใชสูตร  

(ลวน สายยศ; และอังคณา สายยศ. 2539: 307-308) 

 

( )
( )1

22

−

−
= ∑∑

NN
XXN

S  

 

   เมื่อ          แทน  สวนเบีย่งเบนมมาตรฐาน S

         แทน  ผลรวมของกาํลังสองคะแนนแตละตัว 2∑ X

     (  แทน  ผลรวมของคะแนนทั้งหมดยกกาํลัง )2∑ X

         N      แทน  นักเรียนในกลุมตัวอยาง 
           แทน  คาของชัน้แหงความเปนอิสระ  1−N

 
 4.3 สถิติที่ใชตรวจสอบเครื่องมือ 
  4.3.1 หาคาดัชนีความสอดคลองระหวางขอสอบกับจุดประสงคการเรียนรูของ

แบบทดสอบวัดความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ แบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 

โดยใชสูตรดังนี้ (ลวน สายยศ; และอังคณา สายยศ. 2539: 248-249)  

 

N
R

IOC ∑=  

                                                               
   เมื่อ     แทน  คาดัชนีความสอดคลองระหวางขอสอบกับจุดประสงค IOC

     ∑ R  แทน  ผลรวมของคะแนนความคิดเห็นของผูเชี่ยวชาญ 
        N   แทน  จํานวนผูเชี่ยวชาญ 
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  4.3.1 วิเคราะหขอสอบรายขอ (Item Analysis) เพื่อหาคาระดับความยากงาย (p) และ

คาอํานาจจาํแนก (r) โดยใชโปรแกรมการวเิคราะหขอสอบ TAP (Test Analysis Program)   

  4.3.2 หาคาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบวัดความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ โดยใช

สูตร KR-20 ของคูเดอร ริชารดสัน (ลวน สายยศ; และอังคณา สายยศ. 2539: 215) 

  

⎥
⎥
⎦

⎤

⎢
⎢
⎣

⎡
−

−
= ∑

21
1 t

tt s
pq

k
kr  

   

  เมื่อ    แทน   คาความเชื่อม่ันของแบบทดสอบทั้งฉบับ ttr

      แทน  ความแปรปรวนของคะแนนทั้งฉบบั 2
ts

     k  แทน  จํานวนขอสอบ 

     p  แทน   สัดสวนของนักเรียนทีท่าํถกูในแตละขอ 
                                                    จาํนวนนักเรียนทีท่าํถกูในแตละขอ 

                                                           จาํนวนนกัเรียนทัง้หมด 

     q  แทน   สัดสวนนกัเรยีนที่ทาํผิดในแตละขอ = 1-p 

 

  4.3.3 หาคาอํานาจจําแนกของแบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ โดยใช

สูตร t-test แบบเทคนิค 25% ของกลุมสูงและกลุมตํ่า (ลวน สายยศ; และอังคณา สายยศ.  2536: 

185) 

L

L

H

H

LH

n
S

n
S

XXt
22

+

−
=  

   

  เมื่อ       t    แทน  คาอํานาจจาํแนกแตละขอ   

       HX  แทน  คะแนนเฉลีย่ของกลุมสูง 

      LX    แทน  คะแนนเฉลีย่ของกลุมตํ่า 

           แทน  ความแปรปรวนของคะแนนของกลุมสูง 2
HS

           แทน  ความแปรปรวนของคะแนนของกลุมตํ่า 2
LS

         แทน  จํานวนกลุมตัวอยางของกลุมสูง Hn

          แทน  จาํนวนกลุมตัวอยางของกลุมตํ่า Ln
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  4.3.4 หาคาความเชื่อมั่นแบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ โดยใช

สัมประสิทธิ์สหสัมพันธแบบอัลฟา (Cronbach. 1970: 161) (ลวน สายยศ; และอังคณา สายยศ. 

2536: 185) 
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   เมื่อ      a  แทน  คาสัมประสิทธิข์องความเชื่อมั่นเครื่องมือ 

          n  แทน  จาํนวนขอสอบของเครื่องมือ 

     ∑  แทน  ความแปรปรวนของคะแนนรวมเปนรายขอ 2
ts

          แทน  ความแปรปรวนของคะแนนรวมจากเครื่องมือทั้งฉบับ                           2
ts

  
 4.4 สถิติที่ใชในการทดสอบสมมตฐิาน 
  4.4.1 เปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ และเจตคติตอการอาน

ภาษาอังกฤษของกลุมทดลองและกลุมควบคุม กอนและหลังการทดลอง โดยใชสูตร t-test for 

Dependent Samples (ชูศรี วงศรัตนะ. 2546: 193) 
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22
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1−= ndf  
 

   เมื่อ     แทน  คาที่ใชพิจารณาในการแจกแจงแบบท ีt

       แทน  ความแตกตางระหวางคะแนนแตละคู  D

        แทน  จํานวนคู n

      ∑D  แทน  ผลรวมของความแตกตางจากการเปรียบเทียบกนัเปน  

                                                        รายบุคคลระหวางคะแนนที่ไดจากการทดลองกอนการเรียน 

                                                        กบัหลังเรียน 
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     ∑ แทน  ผลรวมกําลังสองของความแตกตางจากการเปรียบเทียบกันเปน  2D

                                                         รายบุคคลระหวางคะแนนที่ไดจากการทดลองกอนการเรียนกับ       

                                                         หลงัเรียน 

          

  4.4.2  เปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ เจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 

ระหวางกลุมทดลองและกลุมควบคุมโดยใชสูตร t-test for Independent Samples (ชูศรี วงศรัตนะ. 

2546: 193) 
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   เมื่อ      แทน  คาทีใ่ชพิจารณาใน t-Distribution t

      1X    แทน  คาเฉลี่ยของกลุมตัวอยางที่ 1 

      2X   แทน  คาเฉลีย่ของกลุมตัวอยางที่ 2 

         แทน  ความแปรปรวนของคะแนนกลุมตัวยางที่ 1 2
1S

         แทน  ความแปรปรวนของคะแนนกลุมตัวอยางที ่2 2
2S

        1n   แทน  จํานวนกลุมตัวอยางของกลุมที ่1 

          แทน  จํานวนกลุมตัวอยางของกลุมที่ 2 2n

 

 

 

 

 

 

 
 



บทที่  4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 
สัญลักษณที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 
 การทําวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยไดใชสัญลักษณในการแปลความหมายของการวิเคราะหขอมูล 

ดังตอไปนี้ 

 

          N        แทน  จํานวนนักเรียนในกลุมตัวอยาง 

         X        แทน  คาเฉลีย่ของคะแนน 

         SD   แทน  ความเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

            แทน  คาสถติิของการแจกแจงแบบ t – distribution t
        **    แทน  มนีัยสาํคัญทางสถิตทิี่ระดับ .01 

 กลุมทดลอง  แทน  นกัเรียนที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที1่) 

 กลุมควบคุม  แทน  นกัเรียนที่ไดรับการสอนแบบเดิม 

 

การนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูล 
 1. เพื่อเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนที่ไดรับการสอนแบบ 

มุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นกับการสอนแบบเดิม  

 2. เพื่อเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษกอนและหลังการทดลองของนักเรียน

ที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นกับ

การสอนแบบเดิม  

 3. เพื่อเปรียบเทียบเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษกอนและหลังการทดลองของนักเรียนที่

ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นกับ 

การสอนแบบเดิม 

 
ผลการวิเคราะหขอมูล 
 ผูวิจัยไดดําเนินการศึกษาทดลอง ตามแผนการทดลองแบบ Randomized Control Group 

Pretest – Posttest Design ขอมูลที่ไดสามารถแสดงคาสถิติ โดยจําแนกตามตัวแปรที่ศึกษา ไดดังนี้ 
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 1. เพื่อเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนที่ไดรับการสอนแบบ 

มุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นกับการสอนแบบเดิม 

โดยใชสถิติ t-test for independent samples ดังแสดงผลในตาราง 3  

  

ตาราง 3 ผลการเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษระหวางนักเรียนกลุมทดลองที่ไดรับ    

 การสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นและ  

 กลุมควบคุมที่ไดรับการสอนแบบเดิม 

 

กลุมทดลอง กลุมควบคุม ความเขาใจในการอาน

ภาษาอังกฤษ N X  SD N X  SD t  

หลังการทดลอง 26 17.73 5.63 24 12.79 2.98 3.83** 

 

**มีนัยสาํคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

  

 จากตาราง 3 พบวา นักเรียนกลุมทดลองที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบ

ที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นกับกลุมควบคุมที่ไดรับการสอนแบบเดิม มีความเขาใจ

ในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 โดยกลุมทดลองมีความ

เขาใจในการอานภาษาอังกฤษสูงกวากลุมควบคุม 
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2. เพื่อเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษกอนและหลังการทดลองของนักเรียนที่ไดรับ

การสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นกับการ

สอนแบบเดิม โดยใชสถิติ t-test for dependent samples ดังแสดงผลในตาราง 4  

 

ตาราง 4 ผลการเปรียบเทียบความเขาใจอานภาษาอังกฤษกอนและหลังการทดลองของนักเรียนกลุม

ทดลองที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรม

ทองถิ่นและกลุมควบคุมที่ไดรับการสอนแบบเดิมควบคุมที่ไดรับการสอนแบบเดมิ  

   

กอนการทดลอง หลังการทดลอง ความเขาใจในการอาน

ภาษาอังกฤษ N X  SD N X  SD t  

กลุมทดลอง 26 12.69 3.55 26 17.73 5.63 6.79** 

กลุมควบคุม 24 10.54 2.48 24 12.79 2.98 3.43** 

 

**มีนัยสาํคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

  

 จากตาราง 4 พบวา นักเรียนกลุมทดลองที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบ

ที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นกับนักเรียนที่ไดรับการสอนแบบเดิมมีความเขาใจในการ

อานภาษาอังกฤษสูงขึ้นอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 
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 3. เพื่อเปรียบเทียบเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษกอนและหลังการทดลองของนักเรียนที่

ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซ่ึงเนนวัฒนธรรมทองถิ่นกับ

การสอนแบบเดิม ใชสถิติ t-test for dependent samples ดังแสดงผลในตาราง 5  

 

ตาราง 5 ผลการเปรียบเทยีบคะแนน t- test ในดานเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ กอนและหลัง ของ

นักเรียนกลุมทดลองที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึง่

เนนวัฒนธรรมทองถิ่นและกลุมควบคุมทีไ่ดรับการสอนแบบเดิม 

 

กอนการทดลอง หลังการทดลอง เจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 

N X  SD N X  SD t  

กลุมทดลอง 26 60.31 7.24 26 70.04 4.42 10.10** 

กลุมควบคุม 24 57.67 6.96 24 60.67 6.20 2.88** 

 

**มีนัยสาํคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

  

 จากตาราง 5 พบวา นักเรียนกลุมทดลองที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบ

ที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิน่กับนักเรียนกลุมควบคุมที่ไดรับการสอนแบบเดิมมีเจตคติ

ตอการอานภาษาอังกฤษสงูขึ้นอยางมนีัยสําคัญทางสถติิที่ระดับ .01 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



บทที่ 5 
สรุปผล อภิปราย และขอเสนอแนะ 

 
ความมุงหมายของการวิจัย 
 ในการวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยไดตั้งความมุงหมายไวดังนี้ 

  1. เพื่อเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนที่ไดรับการสอนแบบ 

มุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นกับการสอนแบบเดิม  

  2. เพื่อเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษกอนและหลังการทดลองของ

นักเรียนที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรม

ทองถิ่นกับการสอนแบบเดิม  

  3. เพื่อเปรียบเทียบเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษกอนและหลังการทดลองของนักเรียน

ที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นกับ 

การสอนแบบเดิม 

 

สมมติฐานการวิจัย 
 1. นักเรียนที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนน

วัฒนธรรมทองถิ่นกับการสอนแบบเดิมมีความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษแตกตางกัน  

  2. นักเรียนที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนน

วัฒนธรรมทองถิ่นและนักเรียนที่ไดรับการสอนแบบเดิมมีความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษสูงขึ้น 

 3. นักเรียนที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนน

วัฒนธรรมทองถิ่นและการสอนแบบเดิมมีเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษสูงขึ้น 

 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 1. การกําหนดกลุมประชากรและกลุมตัวอยาง 
  1.1 ประชากร 
  นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 เทศบาล 2 (บานมลายูบางกอก) จังหวัดยะลา ที่เรียน

รายวิชาภาษาอังกฤษ ภาคเรียนที่ 1 จํานวน 2 หองเรียน จํานวนนักเรียน 50 คน 
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  1.2 กลุมตวัอยาง 
  นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 โรงเรียนเทศบาล 2 (บานมลายูบางกอก) ที่เรียนรายวิชา

ภาษาอังกฤษหลัก ภาคเรียนที่ 1 จํานวน 2 หองเรียน จํานวนนักเรียน 50 คน สุมโดยใชวิธีจับฉลาก

เลือกกลุมทดลองและกลุมควบคุม (Random assignment)  

 กลุมทดลอง จํานวนนักเรียน  26 คน ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) 

 กลุมควบคุม จํานวนนักเรยีน 24 คน ไดรับการสอนแบบเดิม 

 
2. เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
 2.1 แผนการสอนของกลุมทดลอง เปนการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที ่1) ที่ใช

ส่ือการสอนซึง่เนนวัฒนธรรมทองถิ่น ที่ผูวจิัยสรางขึน้โดยผานการตรวจสอบและแกไข การทดลองใช

และมีการปรับปรุงเปนที่เรียบรอยแลว 

 2.2 แผนการสอนของกลุมควบคุม เปนการสอนแบบเดิม ที่ผูวิจัยสรางขึ้นโดยผานการ

ตรวจสอบและแกไข การทดลองใชและมีการปรับปรุงเปนที่เรียบรอยแลว 

 2.3 แบบทดสอบวัดความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษแบบปรนัย 4 ตัวเลือก จํานวน 30 

ขอ โดยแบบทดสอบนี้ไดผานการตรวจสอบจากผูเชีย่วชาญแลว มีคาความยากงาย (p) ระหวาง .26-

.80 และมีคาอํานาจจําแนก (r) ระหวาง .21-.73 และมีคาความเชื่อม่ันทั่งฉบับเทากบั 0.88 

 2.4 แบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษจาํนวน 20 ขอ โดยแบบสอบถามนี้ได

ผานการตรวจสอบจากผูเชีย่วชาญแลวและมีคาอํานาจจาํแนก (t-distribution) ซึ่งใชเทคนิค 25% แลว

ไดคาอํานาจจาํแนก (t) ระหวาง 2.25 – 6.36 และมีคาความเชื่อมั่นทั้งฉบับเทากบั 0.86 

 

3. วิธีดําเนินการทดลอง 
 ผูวิจัยดําเนินการทดลองกับนักเรียนกลุมทดลอง และกลุมควบคุมในภาคเรียนที่ 1 ป

การศึกษา 2553 เปนระยะเวลา 5 สัปดาห สัปดาหละ 4 คาบ คาบละ 50 นาที โดยมีข้ันตอนในการ

ดําเนินการดังนี้ 

  3.1 ชี้แจงจุดประสงคการเรียนการสอน ทําความเขาใจกับนักเรียนถึงวิธีการเรียน บทบาท

ผูเรียน และวิธีประเมินผลการเรียนรู 

  3.2 ทดสอบกอนเรียน (Pre-test) ดวยแบบทดสอบวัดความเขาใจในการอาน 

แบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 

  3.3 ดําเนินการสอนนักเรียนทั้งกลุมทดลองและกลุมควบคุมโดยใชเนื้อหาและใชแผนการ

จัดการเรียนรูแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) และแผนการจัดการเรียนรูการสอนแบบเดิม  
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  3.4 ทดสอบหลังเรียน  (Post-test) ดวยแบบทดสอบวัดความเขาใจในการอาน 

แบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 

  3.5 ตรวจใหคะแนนแบบทดสอบ แลวนําคะแนนที่ไดไปวิเคราะหดวยวิธีการทางสถิติเพื่อ

ทดสอบสมมติฐาน  

 
4. การจัดกระทําและการวิเคราะหขอมูล 
 ในการวิเคราะหขอมูล ไดดําเนินการดังตอไปนี้ 

  4.1 เพื่อเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ และเจตคติตอการอาน

ภาษาอังกฤษ กอนและหลังเรียนของกลุมทดลองและกลุมควบคุม โดยใชสถิติ t-test for Dependent 

Samples 

  4.2 เพื่อเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ และเจตคติตอการอาน

ภาษาอังกฤษ ระหวางกลุมทดลองและกลุมควบคุม โดยใชสถิติ t-test for Independent Samples 

 

สรุปผลการวิจัย 
 1. ความเขาใจในการอานภาษาองักฤษของนักเรียนระหวางกลุมทดลองและกลุมควบคุม

แตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

 2. ความเขาใจในการอานภาษาองักฤษกอนและหลงัการทดลองของนักเรียนกลุมทดลอง 

และกลุมควบคุมสูงขึ้นอยางมีนัยสาํคัญทางสถิติที่ระดับ .01  

 3. เจตคติตอการอานภาษาองักฤษกอนและหลังการทดลองของนกัเรียนกลุมทดลอง 

และกลุมควบคุม สูงขึ้นอยางมีนยัสําคัญทางสถิตทิี่ระดับ .01 

 

อภิปรายผล 
 ผลการเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ  และเจตคติตอการอาน

ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 ที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบ 

ที่1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นกับการสอนแบบเดิม สามารถนํามาอภิปรายผลตาม

ความมุงหมายของการวิจัยไดดังนี้ 

 1. เพื่อเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนที่ไดรับการสอนแบบ 

มุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นกับการสอนแบบเดิม  

 จากการทดลองพบวา ความเขาใจการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนที่ไดรับการสอนแบบ 
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มุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นกับการสอนแบบเดิม

แตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 โดยคะแนนเฉลี่ยความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ

ของนักเรียนที่ไดรับการสอนมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรม

ทองถิ่น เพิ่มสูงกวานักเรียนที่ไดรับการสอนแบบเดิม ซึ่งอาจพิจารณาไดวาเปนผลสืบเนื่องมาจาก

เหตุผลดังตอไปนี้ 

  1.1 กระบวนการเรียนการสอนของนักเ รียนกลุมทดลอง  ซึ่งได รับการสอนแบบ 

มุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่น ซึ่งมีหลักการจัดการ

เรียนการสอนตามแนวทฤษฎีธรรมชาติ ที่มุงเนนการใหปจจัยปอน และกระบวนการเรียนรูดวยกลวิธี

ตางๆ ที่จะทําใหผูเรียนมีสวนรวมและไดประสบการณตรงในการใชภาษาอยางตอเนื่องเปนบูรณาการ

ดวยตนเอง จากการพัฒนาการเขาใจความหมายโดยรวมของเรื่องไปสูองคประกอบยอยของภาษา โดย

ยึดสื่อการเรียน และการจัดกิจกรรมภาษาเพื่อใหผูเรียนนํารูปแบบภาษาไปใชส่ือสารในชีวิตประจําวัน

ได ลําดับข้ันของกระบวนการเรียนการสอนจะจัดตามหลักการพัฒนาภาษาของผูเรียนในการรับรู และ

เรียนรูตามธรรมชาติโดยคํานึงถึงความแตกตางระหวางระดับความสามารถ ความถนัด ความสนใจ 

และสติปญญาของผูเรียน เพื่อชวยใหผูเรียนพัฒนากระบวนการเรียนรูภาษาดวยตนเองโดยใช

กระบวนการคิด และเปนการสอนที่ยึดหลักแนวทฤษฎีการสอนเพื่อการสื่อสารที่เนนปฏิสัมพันธระหวาง

ผูสอนและผูเรียน และระหวางผูเรียนกับผูเรียน โดยการสื่อความหมายดวยการใชเสียง และการใช

ตัวอักษรเพื่อใหผูเรียนฝกปฏิบัติกิจกรรมทางภาษาดวยตนเอง ก็เปนวิธีหนึ่งที่ทําใหผูเรียนเกิด

ประสบการณตรงในการใชภาษา ทําใหการพัฒนาพัฒนาทักษะทางภาษาเปนไปตามธรรมชาติ ที่

บูรณาการกันไปทั้ง การฟง การพูด การเขียน และการอาน ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดของมอรโรว 

(Morrow. 1981: 59-66) ที่วา การเรียนภาษาตางประเทศจําเปนตองใชกิจกรรมที่เกิดขึ้นจริงตาม

สถานการณตางๆ เพราะจะทําใหผูเรียนเกิดการเรียนรูภาษาจากการไดลงมือปฏิบัติจริง ประกอบกับ

รูปแบบการสอนที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นผานกระบวนการเรียนการสอนอาน

ภาษาอังกฤษ ซึ่งวัฒนธรรมทองถิ่นอยูในบริบทใกลตัวของผูเรียนชวยสงเสริมใหเกิดความสัมพันธ

เชื่อมโยง และถายโอนความรู โดยชวยใหผูเรียนเชื่อมโยงสิ่งที่เรียนเขากับชีวิตจริง อีกทั้งยังสามารถ

เชื่อมโยงเรื่องของชีวิตจริงที่ผู เรียนมีประสบการณอยูแลวเขากับส่ิงที่เรียนได ซึ่งสอดคลองกับ

เสาวลักษณ รัตนวิชช (2550: 52) ที่ไดกลาวไววา ทักษะอานเปนทักษะที่จําเปนในการศึกษาหาความรู 

ชวยเสริมสรางความคิดและประสบการณใหกับผูเรียนนอกจากจะขึ้นอยูกับทักษะที่ใชในการอานแลว 

โครงสรางความรูเดิมของผูอานและบริบทของภาษาจะชวยทําใหความหมายของเนื้อความที่ส่ือสาร

ชัดเจนไดมากยิ่งขึ้นโดยเฉพาะบริบทของสถานการณ (context of situation) และบริบทของวัฒนธรรม 
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(context of culture) ที่เกี่ยวของ ดังนั้นจึงทําใหผูเรียนเห็นความสําคัญของบทเรียนเพราะสิ่งที่ตนเรียน

นั้นมีประโยชนหรือสามารถนําไปใชในชีวิตจริง ซึ่งเปนการเรียนรูอยางมีความหมาย  

  1.2 ข้ันตอนการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) เนนการพัฒนาผูเรียนที่มี

ประสบการณในการใชภาษานอย ซึ่งมีรูปแบบขั้นตอนที่เขาใจงายและชัดเจน โดยเริ่มจากขั้นตอนที่ 1 

คือ ครูอานเรื่องใหนักเรียนฟง ผูเรียนจะไดฝกการสนทนาโตตอบเกี่ยวกับเร่ืองที่ไดฟง เพื่อใหเขาใจ

ความหมายโดยรวมของเรื่อง และไดความคิดรวบยอดของเรื่องที่อานและมีโอกาสฝกทักษะการฟง

อยางถูกตองดวยกระบวนการทางความคิดของตนเอง ในขั้นตอนที่ 2 ผูเรียนไดฝกทักษะทางภาษาทั้ง

การฟง การพูด ออกเสียง โดยการเลาเรื่องกลับ ลําดับเร่ือง สนทนาเกี่ยวกับเร่ือง ซึ่งเกิดจากความคิด

ของผูเรียนเอง ที่ไดฟงและเขาใจเรื่องมาแลว โดยผูเรียนจะตองใชทักษะในการพูดของตนเพื่อส่ือสาร

กับผูสอนและผูเรียนดวยกันเองในชั้นเรียน สวนการแสดงบทบาทสมมติจะชวยใหผูเรียนไดปรับและ

พัฒนาตนเองใหกลาแสดงออกโดยเนนจิตนาการของเรื่องมากกวาจะแสดงใหจริง โดยผูเรียนจะตองสือ่

ความคิดของตนออกมาใหผูอ่ืนรับรูจากการพูดและการใชทาทางในการสื่อความหมาย เพื่อซํ้าย้ํา

ความหมายใหไดความคิดรวบยอดของเรื่องจากขั้นตอนที่ 1 ตอเนื่องมายังขั้นตอนที่ 2 ที่ผูเรียน

สามารถใชทักษะทางภาษาอยางตอเนื่อง จากการฟงมาเปนการพูด รวมถึงการใชภาษาทาทางแสดง

ออกมาเพื่อส่ือความหมายของเรื่องที่เขาใจไดดีแลว ในขั้นตอนที่ 3 เขียนเรื่องรวมกันระหวางครูกับ

นักเรียน โดยใหนักเรียนชวยกันเขียนเรื่องที่อานลงในกระดาษแผนใหญ ครูทําหนาที่ดูแลและชี้แนะ 

ผูเรียนจะใชภาษาพูดในการสื่อความหมาย ลําดับเร่ืองที่ตนเคยไดยินไดฟง ไดสนทนา และแสดง

บทบาทสมมติมาเปนตัวอักษร โดยผูเรียนสามารถเขาใจความสัมพันธของเสียงและตัวอักษรจากการ

ใชภาษาพูดเปลี่ยนมาเปนภาษาของผูเรียนเองเสียงใหม ข้ันตอนที่ 4 ใหนักเรียนทําหนังสือเลมใหญ 

โดยใหนักเรียนแบงกลุมและชวยกันเขียนขอความตางๆ ตามที่เขียนในขั้นตอนที่ 3 ลงเปนเลม ผูเรียนมี

โอกาสไดฝก ซ้ํา ย้ํา ทวนตัวอักษรตางๆ ที่ตนเคยฟง พูด อาน และเขาใจความหมายมาเปนอยางดี 

นอกจากนั้นผูเรียนยังมีโอกาสไดเรียนรูและทํากิจกรรมรวมกันเปนกลุม และในขั้นตอนที่ 5 ใหนักเรียน

เลนเกมหรือกิจกรรมทางภาษาอื่น โดยใชหนังสือเลมใหญที่นักเรียนทําเสร็จแลว เปนแหลงการเรียนรู

และคนควา ใหผูเรียนฝกการปฏิบัติการใชองคประกอบยอยของภาษาตางๆ ไดแกเสียง ตัวสะกด 

สามารถอาน เรียบเรียงประโยค สะกดคํา เขียนคําและประโยคที่เรียนมาแลวได ซึ่งนับวาเปน

กระบวนการเรียนรูที่พัฒนาทักษะการสื่อสารทางภาษา โดยผานกระบวนการทางความคิดดวยตนเอง 

ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดของ วิดโดสัน (Widdowson. 1979) ที่วาการสอนภาษาในปจจุบันเนน

ความหมายเชิงปฏิบัตินิยม ซึ่งเกิดจากการที่ภาษามีปฏิสัมพันธกับผูส่ือสารและบริบทแวดลอม และ

เนนใหผูเรียนเปนผูปฎิบัติกิจกรรมภาษาดวยตนเอง โดยมีครูเปนผูใหคําแนะนํา และชวยเหลือ และยัง

สอดคลองกับผลงานวิจัยทางการศึกษาผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้น
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มัธยมศึกษา ที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) แตกตางจากวิธีสอนตามคูมือ

ครูอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ (ศุภลักษณ สัตยวณิช. 2537; กมลภัทร พุทธสันติธรรม. 2545; นวลจันทร 

แซเทน. 2538) 

  ดังนั้นขั้นตอนการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) จึงเปนการสอนที่เนน

ผูเรียนเปนสําคัญ ผูเรียนมีสวนรวมในกิจกรรมการเรียนการสอน และไดรับประสบการณตรงในการใช

ภาษาอยางตอเนื่องตามลักษณะการพัฒนาภาษาอยางบูรณาการจากความหมายโดยรวมของเรื่อง

ไปสูองคประกอบยอยของภาษาและยังเปนกระบวนการอานที่สําคัญแกผูเรียนโดยพยายามใหผูเรียน

เกิดความคุนเคยกับการใชเทคนิคการอาน เชน การใหความสนใจ การใชประสบการณเดิม การระลึก

เร่ืองที่อานได เพื่อชวยใหผูเรียนสามารถพัฒนาการอาน การจับใจความสําคัญ ตีความ แปลความ และ

ขยายความของเรื่องที่อานไดอยางมีประลิทธิภาพตามความจําเปน ความตองการและเรียนรูอยาง

เหมาะสมตามระดับ ความสามารถ ความสนใจ และความถนัดของผูเรียนดวย (เสาวลักษณ รัตนวิชช.  

2534: 23-32)  

  สวนกระบวนการเรียนการสอนของกลุมควบคุมที่ไดรับการสอนแบบเดิมนั้น เนนความ

เขาใจกฎเกณฑไวยากรณมากกวาความสามารในการใชภาษา รวมถึงการใหเรียนรูภาษาโดยแยก

องคประกอบของภาษาเปนสวนๆ เชน คําศัพท โครงสรางประโยค และไวยากรณ ซึ่งจะทําใหผูเรียนมี

ความเขาใจเนื้อหาแบบไมตอเนื่อง และกระบวนการคิด การเดาความและตีความของบริบททางภาษา

ไดไมเต็มที ผูเรียนมีโอกาสแสดงความคิดเห็นในการปฏิบัติกิจกรรมทางภาษาไดไมมากเทาที่ควร โดย

ผูเรียนรับคําสั่งจากผูสอนเปนสวนใหญ จึงทําใหผูเรียนคิดวาการเรียนภาษาอังกฤษเปนสิ่งที่ยากและ

เกิดความเบื่อหนายในการเรียน  

 2. เพื่อเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษกอนและหลังการทดลองของนักเรียน

ที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรมทองถิ่นกับ

การสอนแบบเดิม 

 จากผลการทดลองพบวา ความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษกอนและหลังการทดลองของ

นักเรียนกลุมทดลองสูงขึ้นอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 ซึ่งอาจเปนผลสืบเนื่องมาจาก ส่ือและ

เนื้อหาที่ใชสอน ซึ่งผูวิจัยไดใชเนื้อหาวัฒนธรรมทองถิ่นมาประกอบการเรียนการสอนอานภาษาอังกฤษ

เพื่อความเขาใจ สงเสริมใหผูเรียนมีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจสูงขึ้น 

เนื่องจากบทอานสงเสริมใหผูเรียนใชประสบการณเดิมในการทําความเขาใจ เปนประสบการณที่มีอยู

จริง และสถานที่อานยังเกี่ยวของกับชีวิตจริงของผูเรียน สามารถนําไปใชในชีวิตประจําวัน เพราะเปน

การเรียนรูอยางมีความหมายและเชื่อมโยงกับชีวิตจริง นอกจากนี้ผูเรียนยังไดเรียนรูและฝกปฏิบัติจาก

ส่ือการเรียนการสอนที่มีอยูจริง ในบริบทที่เปนจริงในสังคม ซึ่งสอดคลองกับเสาวลักษณ รัตนวิชช 
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(เสาวลักษณ รัตนวิชช.  2547: 63-64;  อางอิงจาก Chapman.  1987. Reading Development) ที่

กลาวไววา ประสบการณเดิมหรือความรูเดิม (Schema) เปนสิ่งที่สําคัญที่ทําใหความสามารถของ

ผูอานแตกตางกัน เพราะผูอานที่มีความรูเดิมหรือประสบการณเดิมมากอน จะเกิดความคิดรวบยอด

เกี่ยวกับเรื่องที่อานไดงายขึ้น และเร็วขึ้น ประสบการณเดิมหรือความรูเดิมนี้จึงเปนหลักที่สําคัญที่

ผูสอนสามารถนําเอามาใชเปนแนวคิดเพื่อจัดกิจกรรมการเรียนการสอนใหผูอานไดมีโอกาสฝกใช

ประสบการณเดิม หรือความรูเดิมของตนมาชวยในการอาน ทั้งนี้บทอานวัฒนธรรมทองถิ่น เร่ือง “How 

to make Khao Yam Pak Tai” เปนบทอานที่ผูเรียนใหความสนใจและตั้งใจรวมกิจกรรมการเรียนการ

สอนอยางสนุกสนาน ซึ่งสําหรับกลุมทดลองนั้นผูเรียนไดเรียนรูจากการสาธิตการประกอบอาหาร 

ผูเรียนมีความกระตือรือรนในการรวมทํากิจกรรมการเรียนการสอน และรูสึกภาคภูมิใจในผลงานที่ทํา  

 สวนกลุมควบคุมที่ไดรับการสอนแบบเดิมนั้น ถึงแมวาจะไมมีข้ันตอนการสาธิตการประกอบ

อาหาร แตผูเรียนมีความสนใจในการเรียนการสอนทั้งนี้เปนเพราะสื่อการเรียนการสอนที่ใช เปนสื่อการ

เรียนการสอนที่ใช เปนสื่อการสอนจริง เชน สวนประกอบตางๆ ในการประกอบอาหาร ทําใหผูเรียนเกิด

แรงจูงใจในการเรียน มีความรูสึกสนุกสนาน ทําใหการเรียนการสอนไมนาเบื่อ และผูเรียนมีความสนใจ

ในกิจกรรมการอานอยางตื่นตัว  

 จากที่กลาวมา แสดงใหเห็นวาบทอานวัฒนธรรมทองถิ่น เร่ือง “How to make Khao Yam 

Pak Tai” เปนเรื่องที่ผูเรียนใหความสนใจ ซึ่งอยูในบริบทที่ผูเรียนมีประสบการณเดิม จึงสามารถนํา

ความรูเดิมมาใชในการอานไดอยางมีประสิทธิภาพ สามารถอานเนื้อเร่ืองไดอยางเขาใจ และ

เพลิดเพลินกับการอาน อีกทั้งผูเรียนยังรูสึกสนุกสนานกับการเรียนรูคําศัพทใหมๆ  

 3. นักเรียนที่ไดรับการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนน

วัฒนธรรมทองถิ่นและการสอนแบบเดิมมีเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษสูงขึ้นจากผลการทดลอง

พบวา เจตคติตอการอานภาษาอังกฤษกอนและหลังการทดลองของนักเรียนกลุมทดลองและกลุม

ควบคุม สูงขึ้นอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 ซึ่งสังเกตไดจากคะแนนเฉลี่ยกอนและหลังการ

ของแบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนกลุมทดลองซึ่งกอนการทดลองมี

ความรูสึกทอแทเมื่อตองอานภาษาอังกฤษแตหลังจากทดลองนักเรียนมีความรูสึกดานการอานดีขึ้นไม

คอยทอแทเมื่อตองอานภาษาอังกฤษอาจเปนผลสืบเนื่องมาจาก การสอนแบบมุงประสบการณภาษา 

(รูปแบบที่ 1) มีการจัดกิจกรรมที่หลากหลาย ทั้งการฟง การพูด การอานและการเขียนในสถานการณ

จริง ไดแสดงออกทําใหเกิดความกลามากขึ้น ทําใหผูเรียน ไดฝกปฏิบัติกิจกรรมอยางตอเนื่อง เปด

โอกาสใหนักเรียนไดใชความคิดอยางเปนอิสระและเปนไปตามธรรมชาติ สามารถทํางานรวมกับผูอ่ืน

ได และมีปฏิสัมพันธที่ดีกับผูอ่ืน โดยมีครูเปนผูชวยเหลือ และใหคําแนะนํา อีกทั้งยังเปนการสอนที่ยึด

ผูเรียนเปนสําคัญ การจัดกิจกรรมตางๆ เนนใหนักเรียนมีสวนรวมและมีบทบาทสําคัญในการเรียน จึง
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ทําใหนักเรียนมีความพอใจในการปฏิบัติกิจกรรมทั้งรายบุคคลและรายกลุม ซึ่งสอดคลองกับ

เสาวลักษณ รัตนวิชช (2547: 299-301) ที่ไดกลาวไววา การสอนแบบมุงประสบการณภาษาทําใหการ

จัดกิจกรรม การเรียนรูไดอยางหลากหลายตามความถนัดและความสนใจของผูเรียน ทําใหเกิด

ปฏิสัมพันธระหวางผูสอนและผูเรียน ซึ่งสงผลตอการจัดกิจกรรมทางภาษาทั้งการฟง การพูด การอาน 

และการเขียน ทําใหผูเรียนเกิดความกระตือรือรนในการเรียน สนุกสนาน และสนใจในการเรียนภาษา

มากขึ้นประกอบกับการใชส่ือที่เปนบทอานวัฒนธรรมทองถิ่นซึ่งเปนเรื่องใกลตัวที่ผูเรียนมีประสบการณ

เดิมเปนแหลงเรียนรู ทําใหบรรยากาศในการเรียนไมเครียด เปนการเรียนรูแบบคนพบทั้งประสบการณ

จริงและสถานการณเหมือนจริง ทําใหผูเรียนมีแรงจูงใจในการเรียนรูเพราะสามารถดึงเอาความรูเดิม

มาใชในการเรียนรูได  การเรียนรูโดยใชส่ือที่เปนของจริง และเนื้อหาที่ใชสอนเปนเรื่องที่ผูเรียนคุนเคย

จึงทําใหผูเรียนไมวิตกกังวลเพราะมั่นใจวาตนเองสามารถเรียนรูได คนพบไดดวยตนเอง และทําให

ผูเรียนเกิดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษมากขึ้น 

 สวนกลุมควบคุม สังเกตไดจากคาเฉลี่ยของคะแนนแบบสอบถามวัดเจตคติตอการอาน

ภาษาอังกฤษซึ่งกอนการทดลองนักเรียนมีความคิดวาการอานภาษาอังกฤษเปนเรื่องที่ยาก รูสึกทอแท 

และเหมือนถูกบังคับเมื่อตองอานภาษาอังกฤษแตหลังจากการใชวิธีการสอนแบบเดิมประกอบกับการ

ใชส่ือการสอนจริง และเนื้อหาที่ใชสอนเปนเรื่องที่นักเรียนคุนเคยจึงทําใหนักเรียนมีเจตคติตอการอานที่

ดีข้ึนทั้งนี้อาจเปนผลสืบเนื่องมาจากสื่อและเนื้อหาที่ใชสอน ซึ่งเปนผูวิจัยไดใชเนื้อหาเดียวกันกับการ

ทดลอง ซึ่งเปนบทอานวัฒนธรรมทองถิ่น มีเนื้อหาใกลตัวผูเรียน และนาสนใจ ทําใหผูเรียนสามารถใช

ความรูและประสบการณเดิม ซึ่งเปนสวนสําคัญในการทําความใจในเรื่องที่อาน นอกจากนั้นยังมี

กิจกรรมใหผูเรียนไดฝกหลากหลาย ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนโดย

บูรณาการประสบการณเสริมศักยภาพการอานกับวัฒนธรรมทองถิ่นเพื่อเสริมสรางความสามารถการ

อานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจและเจตคติตอวัฒนธรรมทองถิ่นของนักศึกษาราชภัฎพบวาการใช

รูปแบบการสอนการเรียนการสอนวัฒนธรรมทองถิ่นตามแนวการสอนประสบการณอานแบบเสริมตอ

ความการเรียนรูมีความเขาใจในการอานและเจตคติตอวัฒนธรรมสูงขึ้นอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ  

(ธนชาติ หลอนกลาง.  2550) นอกจากนี้ยังใชรูปภาพ บัตรคํา ของจริง และใบงาน มีการตั้งคําถามเพื่อ

เราความสนใจ ตลอดจนใชเกมประกอบการเรียนการสอน มีการชมเชย การใหรางวัล จึงทําใหผูเรียน

เกิดความกระตือรือรน และมานะพยายามที่จะทํางานที่ไดรับมอบหมายใหสําเร็จลุลวงไปไดดวยดี 

สงผลใหผูเรียนมีเจตคติตอการอานสูงข้ึน 
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ขอเสนอแนะ 
 1. ขอเสนอแนะในการเรียนการสอน 

  1.1 ผูสอนตองศึกษาข้ันตอนวิธีการสอนอยางถองแท มีการเตรียมการสอนอยางดี และ

ตองมีความมั่นใจในการสื่อสาร ถายทอดความรู เปนแบบอยางในการใชภาษาที่ถูกตองใหแกผูเรียน 

ทั้งนี้เพื่อใหการเรียนการสอนแบบมุงประสบการณภาษา สามารถดําเนินไดอยางรื่นไหล ครบ 

ทุกกระบวนการ และประสบผลสําเร็จ 

   1.2 ในการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ผูสอนควรหากิจกรรมทาง

ภาษาใหผูเรียนฝกทําอยางหลากหลายไมจําเจ อาจจะใหทําเปนรายบุคคล จับคูทําดวยกัน หรือทําเปน

กลุมตามความเหมาะสมของกิจกรรมนั้นๆ โดยผูสอนเปดโอกาสใหผูเรียนลองถูกลองผิด มีการให 

แรงเสริม เอาใจใส ใหกําลังใจ เปดโอกาสใหนักเรียนไดแสดงความคิดเห็นอยางอิสระ 

  1.3 การคัดเลือก หรือการสรางสื่อที่เนนวัฒนธรรมทองถิ่น ตองคํานึงถึงผูเรียน ระดับ

ความยากงายของเนื้อหา และจุดประสงคของการเรียนเปนสําคัญ ดังนั้นหากผูสอนตองการบูรณาการ

วัฒนธรรมทองถิ่นในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ ควรตรวจสอบและคนควาอยางละเอียดวา มี

แหลงขอมูลเพียงพอหรือไม ทั้งขอมูลภาษาอังกฤษ และภาษาไทย จากนั้นจึงรวบรวม คัดเลือก หรือ

เรียบเรียงเนื้อหาขึ้นใหมใหเหมาะสมกับผูเรียน และจุดประสงคการเรียนรู แลวจึงนําเนื้อหาที่สรางขึ้น

และผานผูเชี่ยวชาญทางภาษาอังกฤษตรวจสอบแลว มาพัฒนาเปนสื่อการเรียนการสอนที่นาสนใจ 

  1.4 สําหรับนักเรียนที่ไมมีความมั่นใจในการใชภาษา หรือมีพื้นฐานความสามารถในการ

ใชภาษาอยูในเกณฑคอนขางต่ํา ครูควรกระตุนใหนักเรียนเกิดความมั่นใจ และกระตือรือรนที่จะใช

ภาษา โดยครูอาจใหนักเรียนใชภาษาแบบลองผิดลองถูกกอน แลวจึงใหคําชมเชยเปนการเสริมแรง ให

กําลังใจแกผูเรียน พรอมทั้งใหแบบอยางการใชภาษาที่ถูกตองในภายหลัง หรืออาจเรียกนักเรียนที่มี

ความสามารถในการใชภาษาอยูในระดับดี หรือปานกลางของชั้นเรียนเปนคนตอบคําถาม เลาเรื่อง 

หรืออธิบายใหนักเรียนคนอื่นดูกอน แลวจึงเปดโอกาสใหนักเรียนทุกคนใชภาษาดวยตนเอง 

 2. ขอเสนอแนะในการทําวิจัยครั้งตอไป 

  2.1 ควรมีการศึกษาผลการใชส่ือหรือรูปแบบการเรียนการสอนวัฒนธรรมทองถิ่นในวิชา

ภาษาอังกฤษตามแนวคิด ทฤษฎีอ่ืนๆ ในระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน และควรศึกษาตัวแปรดานความรู

วัฒนธรรมทองถิ่นของผูเรียนดวย 

  2.2 ควรมีการทดลองวิธีการสอนแบบมุงประสบการณภาษาเพื่อศึกษาวาการสอนแบบ

มุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) จะสงผลใหนักเรียนมีความสามารถในดานอื่นๆ หรือไม เชน 

ความคิดรวบยอดทางภาษา ความคงทนในการเรียนรูภาษา ความรับผิดชอบ เจตคติตอวิธีการสอน 

ของครู เปนตน 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

บรรณานุกรม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 96 

บรรณานุกรม 
 

กมลภัทร พุทธสันติธรรม.  (2545).   การศึกษาความสามารถในการใชภาษาอังกฤษ และ 
        เจตคติตอการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมธัยมศึกษาปที่ 1 ที่ใชชุดการสอน  
        รายวชิายอยแบบมุงประสบการณภาษา ชนิดวิธกีาร รูปแบบที ่1 กับการสอนตาม  
        คูมือครู.  ปริญญานิพนธ กศ.ม. (การมัธยมศึกษา).  กรุงเทพฯ: บัณฑิตวทิยาลยั          

        มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ.  ถายเอกสาร. 

กรมวิชาการ.  (2539).  การนํากระบวนการตางๆ ไปใชในการเรียนรู.  กรุงเทพฯ: คุรุสภา. 

_______.  (2546).  รายงานการติดตามและประเมินผลการใชหลักสูตรสถานศกึษา ระดับ  

        มัธยมศึกษา.  กรุงเทพฯ: คุรุสภา. 

กระทรวงศึกษาธิการ.  (2551).  ตัวชี้วัดและสาระการเรียนรูแกนกลางกลุมสาระการเรยีนรู    

ภาษาตางประเทศตามหลกัสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพืน้ฐาน.  กรุงเทพฯ:  

              กรมวิชาการ กระทรวงฯ.  

กัลยา ยวนมาลัย.  (2539).  การอานเพื่อชีวิต.  พิมพครั้งที่ 1.  กรุงเทพฯ: โอเดียนสโตร. 

กิตดา ปรัตถจริยา.  (2540).   การเปรียบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษของ 
 นักเรียนชั้นมธัยมศึกษาปที่ 4 ที่ไดรับการสอนอานโดยใชโครงสรางระดับยอด  
  ประกอบกับกลวิธกีารเสริมตอการเรยีนรูกับการสอนตามคูมือครู.  ปริญญานิพนธ   

  กศ.ม. (การมธัยมศึกษา).   กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวโิรฒ.  

  ถายเอกสาร. 

จิตมณี อะเมกอง.  (2545).   การศึกษาความเขาใจในการอานและความสนใจในการเรียน    
         ภาษาอังกฤษของนักเรยีนชั้นมัธยมศกึษาปที่ 1 ที่ไดรับการสอนแบบมุง  
         ประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) กบัการสอนแบบเดิม.  ปริญญานิพนธ กศ.ม.  

           (การมัธยมศึกษา).   กรุงเทพฯ: บัณฑิตวทิยาลยั มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ.   

           ถายเอกสาร. 

จํารอง เงนิดี.  (2539).  “จิตวิทยาชุมชน,” ใน จิตวทิยาทั่วไป.  พมิพคร้ังที ่2. แปลจาก   

           Psychology ของซิวเวิรคแมน โรเบิรต อี.  โดย สุปราณ ีสนธิรัตน และคณะ.  368-376.     

           กรุงเทพฯ: เนติกุลการพมิพ. 

ฉวีวรรณ คูหาภินันทน.  (2542).  การอานและการสงเสริมการอาน.  พิมพคร้ังที่ 1.  กรุงเทพฯ:                  

           โสภณการพิมพ. 

 



 97 

ชูศรี วงศรัตนะ.  (2546).  เทคนิคการใชสถิติเพื่อการวิจัย.  พิมพครั้งที ่9.  กรุงเทพฯ: เทพเนรมติ 

 การพิมพ. 

ณิชาภัทร วฒันพานิช.  (2545).  การเปรยีบเทียบความเขาใจในการอานและความสนใจใน        
         การเรยีนภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 3 ที่ไดรบัการสอนตามแนว  
         ทฤษฎีอรรถฐานดวยสื่อหนังสือพิมพกับการสอนตามคูมือครู.  ปริญญานพินธ กศ.ม.   

           (การมัธยมศึกษา).   กรุงเทพฯ: บัณฑิตวทิยาลยั มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ.    

 ถายเอกสาร. 

ทรงพล ภูมิพฒัน.  (2538).  จิตวิทยาทั่วไป.  กรุงเทพฯ: เอสอารปร๊ินทติ้ง.  

ทิพยสุดา นัยทรัพย.  (2535).  ภาษากับวฒันธรรม.  กรุงเทพฯ: โรงพมิพการศาสนา. 

ทิพวัลย มาแสง.  (2532).  การสอนภาษาอังกฤษสาํหรบัคนไทย.  กรุงเทพฯ: ทิพยอักษร. 

ธนชาติ หลอนกลาง.  (2550).  การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนโดยบูรณาการ 
ประสบการณเสรมิศกัยภาพการอานกับวัฒนธรรมทองถิ่นเพือ่เสริมสราง
ความสามารถการอานภาษาอังกฤษเพือ่ความเขาใจและเจตคตติอวัฒนธรรมทองถิ่น
ของนักศึกษามหาวิทยาลยัราชภฎั.  ปริญญานิพนธการศึกษาดุษฎีบัณฑิต.  กรุงเทพฯ: 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  ถายเอกสาร. 

ธัญญะ บุปผเวส; และคณะ.  (2534).  จิตวิทยาเบื้องตน.  ขอนแกน: มหาวิทยาลยัขอนแกน.   

นวลจนัทร แซเทน.  (2538).  การเปรยีบเทียบความสามารถในการใชภาษาอังกฤษและ   
         ความรับผิดชอบในการเรยีนวิชาภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมธัยมศึกษาปที่ 1    
         โดยใชชุดการสอนแบบศนูยการเรียนที่พัฒนาดวยวิธีการสอนแบบมุงประสบการณ    
         (รูปแบบที่ 1) กับการสอนตามคูมือครู.  ปริญญานพินธ กศ.ม. (การมัธยมศึกษา).   

           กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวโิรฒ.  ถายเอกสาร. 

นิคม มูสิกะคามะ.  (2542).  แนวทางการทํานุบํารุงรักษามรดกทางวัฒนธรรมทองถิ่น.  

กรุงเทพฯ: ประชาชน. 

_______.  (2545).   วัฒนธรรม: บทบาทใหมในยุคโลกาภิวัฒน.  กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร. 

ประภาเพ็ญ สุวรรณ.  (2526).  ทัศนคติตอการวัดการเปลี่ยนแปลงและพฤติกรรมอนามัย.    

           กรุงเทพฯ: ไทยวัฒนาพานิช. 

ประเวศ วะสี.  (2547).  ภูมิปญญาทางวฒันธรรมกับการพัฒนา.  ราชบัณฑิตสถาน 29 (เมษายน-   

 มิถุนายน): 275-280.  

 

 

 



 98 

ปญชรี ทองวิสุทธ.  (2541).  การเปรยีบเทียบความเขาใจและความสนใจในการอาน 
         ภาษาอังกฤษของนักเรยีนชั้นมัธยมศกึษาปที่ 6 ที่ไดรับการสอนอานตามกลวธิีการ  
         เรียนรูทางภาษากบัการสอนตามคูมือครู.  ปริญญานิพนธ กศ.ม. (การมัธยมศึกษา).   

           กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวโิรฒ. ถายเอกสาร. 

เปรมวดี รัตกูล.  (2541).  การเปรยีบเทียบความสามารถในการใชภาษาอังกฤษและเจตคติ  
          ตอการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรยีนชั้นมัธยมศกึษาปที ่1 ที่ไดรับการสอนโดย   
          บทเรียนโมดูล แบบมุงประสบการณภาษากบัการสอนตามคูมือครู.  ปริญญานิพนธ  

             การศึกษามหาบัณฑิต (การมัธยมศึกษา).  กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลยั  

             มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ.  ถายเอกสาร. 

พรเพ็ญ พุมสะอาด.  (2543).  การเปรียบเทียบความเขาใจในการอาน ความสามารถในการ 
          เขียนเจตคติตอการอานและการเขยีนภาษาอังกฤษของนักเรยีนชั้นมัธยมศกึษาป 
 ที่ 3 ที่ไดรับการ สอนดวยเทคนิคการสรางผังโยงความสัมพันธความหมาย (Semantic   
          Mapping) กับการสอนตามคูมือครู.  ปริญญานิพนธการศึกษามหาบัณฑิต  

 (การมัธยมศึกษา).  กรุงเทพฯ: บัณฑิตวทิยาลัย มหาวทิยาลัยศรีนครนิทรวโิรฒ.   

 ถายเอกสาร. 

พวงรัตน ทวีรัตน.  (2538).  วิธวีิจัยทางพฤติกรรมศาสตรและสังคมศาสตร.  พิมพคร้ังที ่6.   

            กรุงเทพฯ: สํานักทดสอบทางการศึกษาและจิตวิทยา มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ. 

พิมพใจ สิทธิสุรศักดิ์.  (2535).  ความสาํคัญของการอาน ลายขอย.  10(2): 2-4. 

ไพศาล หวงัพานิช.  (2526).  การวัดผลการศกึษา. กรุงเทพฯ: ไทยวฒันาพานิช. 

มาลิน ีสินธุฉาย.  (2540).   การเปรยีบเทียบความเขาใจในการอาน และเจตคติตอการเรยีน    
         ภาษาอังกฤษของนักเรยีนชั้นมัธยมศกึษาปที ่2 ที่เรยีนดวยวิธกีารสอนแบบชีแ้นะ  
         ประกอบวธิีเสริมตอการเรียนรู และการสอนตามคูมือครู.  ปริญญานพินธ กศ.ม. 

 (การมัธยมศึกษา).   กรุงเทพฯ: บัณฑิตวทิยาลยั มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ.  

 ถายเอกสาร. 

แมนมาส ชวลติ.  (2543).  การเขียนหนงัสือสารคดี สืบสานมรดกวัฒนธรรมไทย.  กรุงเทพฯ:      

           ตนออ. 

ยศ สันติสมบัติ.  (2540).  มนุษยกบัวัฒนธรรม.  พิมพคร่ังที ่2.  กรุงเทพฯ: 

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร. 

ลวน สายยศ; และอังคณา สายยศ.  (2536).  เทคนิคทางการศึกษา.  พิมพคร้ังที ่3.  กรุงเทพฯ: ศูนย

สงเสริมวิชาการ.   



 99 

ละเอียด จฑุานันท.  (2539).  แนวการจดัการเรยีนการสอนวิชาภาษาอังกฤษ.  กรุงเทพฯ: สถาบัน

พัฒนาคุณภาพ (พว.). 

ลัดดา กิตติวิภาต.  (2523).  จิตวิทยาทั่วไป.  กรุงเทพฯ: ภาควิชาจิตวทิยา มหาวิทยาลัยรามคาํแหง. 

_______.  (2532).  ทัศนคติทางสังคมเบื้องตน.  กรุงเทพฯ: ชวนพมิพ. 

_______.  (2538).  เทคนิคทางการวจิัยทางการศกึษา.  พมิพคร้ังที ่5.  กรุงเทพฯ: สุวีริยาสาสน. 

_______.  (2539).  เทคนิคการวัดผลการเรียนรู. กรุงเทพฯ: ชมรมเดก็. 

วีระ บาํรุงรักษ.  (2541).  ระบบการวัฒนธรรมและคุณภาพมาตรฐาน.  กรุงเทพฯ: ประชาชน. 

ศักดิ์  สุนทรเสณี.  (2531).  เจตคติ.  กรุงเทพฯ: ดี ดี บุคสโตร.     

ศุภลักษณ สัตยวณิช.  (2537).  การเปรยีบเทียบความสามารถในการใชภาษาอังกฤษ และ  

         ความสนใจในการเรียนของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที ่1 ที่ไดรบัการสอนโดยใช  
         ชุดการสอนรายวชิายอยแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) กับการสอนตาม  

        คูมือครู.  ปริญญานิพนธ กศ.ม. (การมัธยมศึกษา).   กรุงเทพฯ: บัณฑิตวทิยาลยั   

          มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ. ถายเอกสาร. 

สมุทร เซน็เชาวนิช.  (2540).  เทคนิคการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ. พิมพคร้ังที ่9.  

          กรุงเทพฯ: มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร. 

สาโรช บวัศรี.  (2531).  ความหมายของวฒันธรรม: วัฒนธรรมประจําชาติ.  กรุงเทพฯ:  

 อมรินทรพร้ินติ้ง. 

สํานักงานคณะกรรมการวฒันธรรมแหงชาติ.  (2545).  แผนแมบทปรณรงควัฒนธรรมไทย.  

กรุงเทพฯ: นีลนาราการพมิพ. 

สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาแหงชาติ.  (2545).  พระราชบัญญัติการศกึษาแหงชาติ ๒๕๔๒ 

และแกไขเพิม่เติม ๒๕๔๕ (ฉบับที่๒).  กรุงเทพฯ: พริกหวานกราฟฟค. 

สํานักทดสอบทางการศึกษา.  (2551).  คาสถิติพื้นฐานผลการทดสอบทางการศกึษาระดับชาติขั้น

พื้นฐาน (O-NET).  สืบคนเมื่อ 7 กรกฎาคม, จาก http://www.niets.or.th/upload-

files/uploadfile/5/fa78be61f54b413381a3c0a59ba30818.pdf  

สํานักโบราณคดีและพิพิธภณัฑสถานแหงชาติ กรมศิลปากร.  (2540).  ระบบการบริหารจัดการ 

        วัฒนธรรม.  พิมพคร้ังที ่2.  กรุงเทพฯ: ประชาชน.   

สุชา  จันทนเอม.  (2539).  จิตวิทยาทั่วไป.  พิมพคร้ังที่ 9.  กรุงเทพฯ: ไทยวฒันาพานิช. 

สุพัตรา สุภาพ.  (2536).  สังคมและวัฒนธรรมไทย คานิยม ครอบครัว ศาสนา ประเพณ.ี    

          พิมพคร้ังที ่8.  กรุงเทพฯ: ไทยวัฒนาพานิช. 

 

http://www.niets.or.th/upload-files/uploadfile/5/fa78be61f54b413381a3c0a59ba30818.pdf
http://www.niets.or.th/upload-files/uploadfile/5/fa78be61f54b413381a3c0a59ba30818.pdf


 100 

สุมิตรา อังวัฒนกุล.  (2535).  วิธกีารสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ.  กรุงเทพฯ:  

 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 

สุรางค โควตระกูล.  (2533).  จิตวิทยาการศึกษา.  กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 

สุวัฒน จันทรลอย.  (2527).  การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ดานความเขาใจในการอาน   
สมรรถภาพการอานเร็ว และเจตคติการเรียนการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้น  

          มัธยมศึกษาปที่ 4จากชุดการอานที่มคํีาถามกอนการอาน ระหวางการอาน และ   
          หลังการอาน.  ปริญญานพินธกศ.ม. (การมัธยมศึกษา).   กรุงเทพฯ: บัณฑิตวทิยาลัย   

            มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ.  ถายเอกสาร. 

 เสาวลักษณ รัตนวิชช.  (2531).  การพัฒนาการอานแบบมุงประสบการณภาษา.  กรุงเทพฯ:  

 ประยูรพงศ. 

_______.  (2534).   การพัฒนาการอานแบบมุงประสบการณภาษา เลม 2.  กรุงเทพฯ:  

         ประยูรวงศ. 

_______.  (2536).  การพัฒนาการอานแบบมุงประสบการณภาษา เลม 3.  กรุงเทพฯ:  

         ประยูรวงศ. 

_______.  (2540).   รายงานวิจัยโครงการพัฒนาการสอนภาษาไทยแบบมุงประสบการณภาษา

หรือโครงการรูหนังสือ (2531-2538).  กรุงเทพฯ: มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ. 

_______.  (2547).  การสอนแบบมุงประสบการณภาษา: กลยุทธสูความสําเร็จ  

         ในการพัฒนาการรูหนังสอืเพื่อปวงชน.  กรุงเทพฯ: มลูนิธิโรตารีแหงประเทศไทย. 

_______.  (2550).  การสอนแบบมุงประสบการณภาษา: กลยุทธสูความสําเรจ็ในการ

พัฒนาการรูหนังสือเพื่อปวงชน.  พิมพคร้ังที ่2.  กรุงเทพฯ: มูลนิธโิรตารีแหงประเทศไทย. 

อมรวิชช นาครทรรพ.  (2546).  การบูรณาการการเรียนรูวัฒนธรรมกับการศกึษาของ

ตางประเทศ. กรุงเทพฯ: พริกหวานกราฟฟค. 

อมรา พงศาพชิญ.  (2537).  วัฒนธรรม ศาสนา และชาติพันธุ: วิเคราะหสังคมไทยแนว

มานุษยวิทยา.  พมิพคร้ังที ่3.  กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ. 

อัจฉรา วงศโสธร.  (2529).  เทคนิคการสรางขอสอบภาษาอังกฤษสาํหรับวัดและประเมินผลการ

ใชภาษาอังงกฤษเพื่อการสื่อสาร.  กรุงเทพฯ: อักษรเจริญทัศน. 

อํานาจ บุญศริิวิบูลย.  (2539).  เอกสารการสอนชุดวชิาการอานภาษาอังกฤษ.  นนทบุรี:   

            มหาวิทยาลยัสุโขทัยธรรมธริาช. 

 

 



 101 

อุษณีย วรรณจิยี.  (2536).  การเปรยีบเทียบความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ และ 
          เจตคติตอการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที ่6 ที่ไดรบัการ       
          สอนอานโดยใชเทคนิคการสรางไดอะแกรม กับการสอนตามคูมือครู.   

 ปริญญานิพนธ กศ.ม.(การมัธยมศึกษา).  กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลยั  

            มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ. ถายเอกสาร. 

Aebersold, J.A.; & Field, M.L.  (1997).  From Reader to Reading Teacher: Issues and 

Strategies for Second Language Classrooms.  New York: Cambridge University 

Press. 

Askov, Eunice; & Thomas J. Fishback.  (1973, Spring).  An Investigation of Primary  

           Pupils Attitude Toward Reading.  The Journal of Experimental Education.   

             21(41): 1-7. 

Baker, W.  (2005).  Cultural Awareness and Second Language Acquisition: An Investigation 

of Thai learners.  PASAA 36 (39-65).   

Baron, Robert A., Donn Byrne; & Barry H. Kantowitz.  (1980).  Psychology: Understanding 

Behavior.  2nd ed.  New York: Holt, Rinehart and Winston. 

Bayyurt, Y.  (2006).  Non-native English Language Teachers’ Perspective on Culture in 

English as a Foreign Language Classrooms.  Teacher Development 10(2): 233-247.  

Bloom, Benjamin S.  (1956).  Taxonomy of Education Objectives: The Class of   

          Educational Goals. Handbook I: Cognitive Domain.  New York: David Mackey   

            Company. 

Clider, Andrew B.; others.  (1983).  Psychology.  Illinois: Scott, Foresman and   

               Company. 

Cody, James.  (1981).  “A Psycholinguistic Model of the ESL Reading,” Reading in a 

Second Language.  Rowley, Massachusettes: Bury House. 

Cooper, David J.; Warneke, W Edna; & Shipman A. Dprothy.  (1988).  The What How   

           of Reading Instruction.  Second Edition.  Ohio: Mirrill. 

Decker, Norma Caillier.  (1988, January).  The Expressive Mode upon the Reading  

Achievement of Remedial Readers in the Secondary School.  Dissertation  

Abstracts International.  49: 1746-A. 

 



 102 

Delaney, Norman Me.; & Luckie.  (1985, June).  The Effect of Strategy Training 

Comprehension of Implicit and Explicit Information Familiar and Unfamiliar 

            Expositiory Test.   Dissertation Abstracts International.  46 (01): 111-A. 

Ettinger R.H.  (1994).  Psychology: Science, Behavior, and Life.  3rd   ed.  Florida: Harcours 

Brace&Company. 

Esky, David E.  (1986).  Theoretical Foundations, in Teaching Secondary Language 

 Reading for Academic Purposes.  Massachusetts: Addison – Wesley. 

Fishbein, M.  (1967).  Reading in Attitude Theory and Measurement.  New York: John 

 Wiley&Sons.  

Gleitman, Henry.  (1992).  Basic Psychology.  3rd ed.  New York: W.W. Norton & Company.   

Good, Carter Victer.  (1973).  Dictionary of Education. 3rd ed.  New York: McGraw-Hill. 

Goodman, Kenneth S.  (1982).  Language and Literacy.  London: Routledge & Kegan Paul. 

Goodman, Y.  (1989, February).  Root of the Whole Language Movement.  The Elementary 

School.  90(2): 209.   

Grabe, W. and Stoller F.L.  (2002).  Teaching and Researching Reading.  London: Longman. 

Grellet, Froncoise.  (1981).  Developing Reading Skills.  Cambridge: Cambridge University 

Press. 

Gray, William Scoot.  (1984). On Their Own in Reading.  Chicago: Foreman and Company. 

Harris, David P.  (1969).  Testing English as a Second Language.  New York: McGraw Hill. 

Harris; & Sipay.  (1979).  How to Teach Reading.  New York: Longman. 

Hilgard, Ernest R.  (1962).  Introduction to Psychology.  New York: Harcourt Brace. 

Hinkel, E.  (1999).  Culture in Second Language Teaching and Learning.  Cambridge:  

Cambridge University Press. 

Lefton, Lester A; & Laura Valvatne.  (1984).  Mastering Psychology.  2nd ed.  Massachusetts 

Allyn and Bacon. 

Lemas.  (1996, June).  The Effect of Reading Strategies on the Comprehension   

 Development of the ESL Learners.  Dissertation Abstracts International.  57(7):   

             2945-A. 

McGee, Mark G.; & David W. Wilson.  (1984).  Psychology: Science and Application.    

              Minnesota: West Publishing Company.   



 103 

Miller, Wilma H.  (1990).  Reading Comprehension Activities Kit.  U.S.A: The Center for 

Applied Research in Education. 

Morrow, Keith.  (1981).  “Principles of Communicative Methodology”, Communication in the 

Classroom: Approaches and Methods for a Communicative Approach.  London: 

Longman. 

Nuttal, C.  (1996).  Teaching Reading Skills in a Foreign Language.  Oxford: Heinemann.  

Oller, John W.  (1979).  Language Test at School: A Pragmatic Approach.  London: 

Longman. 

Rattanaphumma, R.  (2006).  A Development of Community-Based English Course to 
Enhance English Language Skills and Local Culture Knowledge for Undergraduate 
Students.  Doctoral Dissertation, Graduate School, Chulalongkorn University.  

Roettger, Doris; others.  (1979, January-February).   Validation of Reading Attitude  

           Scale for Elementary Students and an Investigation of the Relationship between   

           Attitude and Achievemen.   The Journal of Educational Research.  72: 138 - 142. 

Seelye, H.N.  (1993).  Teaching Culture: an Educational Perspective.  3rd ed.  New Jersey: 

Prentice-Hall. 

Smith, Frank.  (1985).  Reading.  2nd ed.  Cambridge: Cambridge University Press. 

Thonis, Eleanor Wall. (1980).  Teaching Reading to Non-English Speakers.  New York: 

           Collier Macmillan International. 

Triandis, H.C.  (1971).  Attached and Attitude Change.  New York: John Willey and Sons Inc. 

Wallker,Richard F.; others.  (1983).  The English Used by Entering Children at  TraegerPark 

School.  Canberra : Australia Curriculum Development Center   

           Occasional. 

Wallker,Richard F.; B.J. Barllet ; & S. Rattanavich.  (1984).  Teacher’s Notes on a Program  

of Concentrated Language Teaching.  llinois: Rotary International. 

Widdowson, H.G.  (1979).  Explorations in Applied Linguistics.  London: Oxford University 

Press. 

Williams, Eddie. (1986).  Reading in the Language Classroom.  London: Macmillan 

 Publisher. 



 104 

Wintner, G.  (2000).  The Reading Quest: Sand Practice for Effective College Reading.  

Boston: Allyn Bacon. 

Woolfolk, Anita E.   (1990).  Education Psychology.  4th ed.  New Jersey: Prentice Hall,             

Englewood Cliffs. 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 106 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

ภาคผนวก ก 
 

- คาความยากงาย (p) คาอํานาจจาํแนก (r) ของแบบทดสอบวัดความเขาใจในการอาน

ภาษาอังกฤษ 

- คาอํานาจจาํแนก (t) ของแบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 

- คะแนนความเขาใจในการอานภาษาองักฤษ 

- คะแนนเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 

- คาเฉลี่ย ( )X และคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเจตคติตอการอานภาษาองักฤษกอนและหลังการ

ทดลองของกลุมทดลองและกลุมควบคุม 
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ตาราง 6 แสดงคาความยากงาย (p) และคาอํานาจจาํแนก (r) ของแบบทดสอบวัดความเขาใจในการ

อานภาษาอังกฤษจาํนวน 30 ขอ 

 

ขอที่ p r ขอที่ p r 

1 0.28 0.27 16 0.46 0.36 

2 0.80 0.40 17 0.70 0.60 

3 0.70 0.54 18 0.56 0.68 

4 0.66 0.34 19 0.52 0.43 

5 0.80 0.21 20 0.64 0.66 

6 0.54 0.55 21 0.54 0.43 

7 0.52 0.62 22 0.54 0.44 

8 0.68 0.29 23 0.56 0.49 

9 0.40 0.50 24 0.50 0.31 

10 0.74 0.34 25 0.74 0.73 

11 0.62 0.42 26 0.26 0.21 

12 0.52 0.38 27 0.40 0.38 

13 0.36 0.57 28 0.62 0.49 

14 0.74 0.41 29 0.54 0.24 

15 0.32 0.52 30 0.62 0.42 

               

คาความเชื่อมัน่ (α -coefficient) ของแบบทดสอบวัดความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษทั้งฉบับ

เทากับ 0.88         
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ตาราง 7 คาอํานาจจําแนก (t) แบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 

 

ขอ คาอํานาจจาํแนก (t) 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

3.12 

3.33 

2.96 

2.44 

5.08 

2.29 

4.75 

2.25 

4.34 

5.31 

4.12 

5.56 

4.68 

2.51 

2.51 

3.65 

4.43 

6.36 

4.10 

4.26 

 

คาความเชื่อมัน่ (α -coefficient) ของแบบสอบถามเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษทั้งฉบับเทากบั 

0.86         
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ตาราง 8 คะแนนความเขาใจในการอานภาษาองักฤษของกลุมทดลอง 

 

กลุมทดลอง กลุมทดลอง 

คนที ่ กอนการ

ทดลอง 

หลังการ

ทดลอง 
D D2 คนที ่ กอนการ

ทดลอง 

หลังการ

ทดลอง 
D D2

1 13 21 8 64 14 9 8 -1 1 

2 14 16 2 4 15 15 21 6 36 

3 9 8 -1 1 16 9 11 2 4 

4 19 24 5 25 17 17 23 6 36 

5 17 24 7 49 18 13 23 10 100 

6 13 8 -5 25 19 15 22 7 49 

7 15 22 7 49 20 13 21 8 64 

8 12 19 7 49 21 14 23 9 81 

9 7 9 2 4 22 14 15 1 1 

10 6 16 10 100 23 15 21 6 36 

11 15 23 8 64 24 13 20 7 49 

12 7 12 5 25 25 9 11 2 4 

13 9 18 9 81 26 18 22 4 16 

  ∑  330 461 131 1017 
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ตาราง 9 คะแนนความเขาใจในการอานภาษาองักฤษของกลุมควบคมุ 

 

กลุมควบคุม กลุมควบคุม 

คนที ่ กอนการ

ทดลอง 

หลังการ

ทดลอง 
D D2 คนที ่ กอนการ

ทดลอง 

หลังการ

ทดลอง 
D D2

1 10 8 -2 4 13 12 13 1 1 

2 8 17 9 81 14 8 9 1 1 

3 10 10 0 0 15 8 15 7 49 

4 11 21 10 100 16 9 13 4 16 

5 10 13 3 9 17 10 12 2 4 

6 14 12 -2 4 18 11 15 4 16 

7 10 10 0 0 19 7 12 5 25 

8 12 13 1 1 20 9 10 1 1 

9 12 14 2 4 21 8 11 3 9 

10 14 14 0 0 22 15 17 2 4 

11 9 13 4 16 23 14 11 -3 9 

12 7 9 2 4 24 15 15 0 0 

 ∑  253 307 54 358 
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ตาราง 10 คะแนนแบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษของกลุมทดลอง 

 

กลุมทดลอง กลุมทดลอง 

คนที ่ กอนการ

ทดลอง 

หลังการ

ทดลอง 
D D2 คนที ่ กอนการ

ทดลอง 

หลังการ

ทดลอง 
D D2

1 52 63 11 121 14 61 72 11 121 

2 72 78 6 36 15 70 75 5 25 

3 64 72 8 64 16 70 72 2 4 

4 61 75 14 196 17 49 64 15 225 

5 52 64 12 144 18 51 67 16 256 

6 71 76 5 25 19 72 71 -1  1 

7 59 75 16 256 20 60 68 8 64 

8 60 71 11 121 21 52 63 11 121 

9 62 70 8 64 22 63 67 4 16 

10 66 76 10 100 23 50 66 16 256 

11 59 71 12 144 24 55 65 10 100 

12 51 69 18 324 25 64 66 2 4 

13 58 72 14 196 26 64 73 9 81 

 ∑  1568 1821 253 3065 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 112 

ตาราง 11 คะแนนแบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษของกลุมควบคุม 

 

กลุมควบคุม กลุมควบคุม 

คนที ่ กอนการ

ทดลอง 

หลังการ

ทดลอง 
D D2 คนที ่ กอนการ

ทดลอง 

หลังการ

ทดลอง 
D D2

1 57 60 3 9 13 56 61 5 25 

2 54 48 -6 36 14 73 73 0 0 

3 57 58 1 1 15 60 65 5 25 

4 58 58 0 0 16 50 57 7 49 

5 58 59 1 1 17 62 62 0 0 

6 63 65 2 4 18 55 63 8 64 

7 53 71 18 324 19 54 58 4 16 

8 55 58 3 9 20 37 50 13 169 

9 56 61 5 25 21 52 54 2 4 

10 63 57 -6 36 22 68 70 2 4 

11 54 53 -1 1 23 62 64 2 4 

12 65 61 -4 16 24 62 65 3 9 

 ∑  1384 1456 72 816 
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ตาราง 12 คาเฉลี่ย ( )X และคาสวนเบีย่งเบนมาตรฐานของเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษกอนและ

หลังการทดลองของกลุมทดลองและกลุมควบคุม 

 

กลุมทดลอง กลุมควบคุม 

กอนการ

ทดลอง 

หลังการ

ทดลอง 

กอนการ

ทดลอง 

หลังการ

ทดลอง 
ขอความ 

X  SD X  SD X  SD X  SD 

1. ขาพเจาชอบวิชาการอาน

ภาษาอังกฤษ 
3.00 0.57 3.35 0.69 3.13 0.45 3.08 0.72 

2. การอานภาษาอังกฤษทําใหเกิด

ความเพลิดเพลิน 
3.12 0.71 3.65 0.56 3.38 0.58 3.25 0.85 

3. ขาพเจาตองการใหถึงชั่วโมง

ภาษาอังกฤษเร็วๆ 
3.35 0.94 3.42 0.64 2.92 1.10 2.96 1.00 

4. การอานภาษาอังกฤษไมมี

ประโยชนตอการเรียนของขาพเจา 
2.88 0.77 3.42 0.70 2.83 0.87 2.92 1.06 

5. การอานภาษาอังกฤษทําใหเกิด

ความเครียด 
3.08 0.48 3.35 0.63 2.96 0.75 3.08 0.72 

6. ขาพเจามกัอานภาษาอังกฤษใน

เวลาวาง 
2.88 0.71 3.54 0.58 2.75 0.79 2.83 0.82 

7. การอานภาษาอังกฤษทําให

ความรูกวางขวาง 
2.54 0.76 3.23 0.71 2.38 0.92 2.79 0.88 

8. ขาพเจามีความรูสึกทอแทเมื่อ

ตองอานภาษาอังกฤษ 
2.96 0.60 3.58 0.50 2.79 0.72 3.17 0.76 

9. ขาพเจารูสึกหนักใจเมื่อถงึเวลา

อานภาษาอังกฤษ 
2.81 0.63 3.54 0.58 2.67 0.87 2.83 0.82 

10. การอานภาษาองักฤษทาํใหรู

ศัพท สํานวนมากขึ้น 
3.00 0.85 3.38 0.64 2.54 0.88 3.13 0.68 
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ตาราง 12 (ตอ) 

 

กลุมทดลอง กลุมควบคุม 

กอนการ

ทดลอง 

หลังการ

ทดลอง 

กอนการ

ทดลอง 

หลังการ

ทดลอง 
ขอความ 

X  SD X  SD X  SD X  SD 

11. การอานภาษาองักฤษเปน

ทักษะที่ขาพเจาสามารถนําไปใช

ในชีวิตประจาํวันได 

3.19 0.85 3.54 0.51 3.17 0.87 3.13 0.85 

12. ขาพเจาคดิวาการอาน

ภาษาอังกฤษเปนเรื่องที่ยาก 
3.54 0.58 3.73 0.53 3.50 0.72 3.21 0.66 

13. กิจกรรมการอานภาษาองักฤษ

เปนเรื่องที่ยุงยากและสลับซับซอน 
3.46 0.58 3.54 0.65 3.38 0.77 3.13 0.80 

14. การอานภาษาองักฤษมี

กิจกรรมที่สงเสริมใหผูเรียนกลา

แสดงออก 

2.65 0.69 3.46 0.65 2.33 0.82 3.04 0.75 

15. วิธีสอนของผูสอนวิชาการอาน

ภาษาอังกฤษทําใหขาพเจาชอบ

เรียนวิชานี ้

2.69 0.79 3.65 0.49 2.33 0.92 2.96 0.75 

16. ขาพเจาจะหยุดอาน

ภาษาอังกฤษทันทีทีพ่บคํายากๆ 
3.00 0.75 3.69 0.62 3.25 0.74 3.21 0.66 

17. ขาพเจารูสึกเหมือนถกูบังคับ

ใหอานภาษาอังกฤษในชัน้เรียน 
2.96 0.60 3.35 0.63 2.71 0.75 3.08 0.72 
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ตาราง 12 (ตอ) 

 

กลุมทดลอง กลุมควบคุม 

กอนการ

ทดลอง 

หลังการ

ทดลอง 

กอนการ

ทดลอง 

หลังการ

ทดลอง 
ขอความ 

X  SD X  SD X  SD X  SD 

18. กิจกรรมฝกทักษะการอาน

ภาษาอังกฤษนาเบื่อหนาย 
3.08 0.63 3.50 0.65 3.17 0.64 3.08 0.78 

19. ขาพเจามคีวามเต็มใจทีจ่ะเขา

รวมกิจกรรมการเรียนการอาน

ภาษาอังกฤษทุกคาบเรยีน 

3.08 0.63 3.42 0.70 3.00 0.93 2.83 0.82 

20. ขาพเจารูสึกดีใจมากเมือ่อาน

ภาษาอังกฤษไดเขาใจ 
3.04 0.82 3.69 0.55 2.50 1.14 2.75 0.85 
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ภาคผนวก ข 

 
- แบบทดสอบวดัความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ 

- แบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาองักฤษ 

- แผนการสอนแบบมุงประสบการณภาษา (รูปแบบที่ 1) ที่ใชส่ือการสอนซึ่งเนนวัฒนธรรม

ทองถิน่ 

- แผนการสอนแบบเดิม 

- เนื้อหาที่ใชสอน 
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Reading Comprehension Test 
Subject: English                                                 Level: Mattayom Suksa I 

Time: 50 minutes                                                Item: 30 
 

แบบทดสอบวัดความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ 
คําชี้แจง 
 1. แบบทดสอบนี้มีจาํนวน 30 ขอ เวลา 50 นาท ีคะแนนเต็ม 30 คะแนน  

2. เขียนชื่อ นามสกุล ชั้น เลขที่ลงในกระดาษคําตอบใหชัดเจน 

3. อานขอเขียนทีก่ําหนดให แลวเลือกคําตอบที่ถูกที่สุด โดยทําเครื่องหมาย ลงใน

กระดาษคําตอบ 
Direction: Read the following passage, and then choose the best answer by marking below 
a, b, c, or d on your answer sheet. 
Choose the most suitable word to complete each sentence. 
1. Water _____ at 1000C. 

 a) boils     b) belied 

 c) is boiling    d) will boil 

2. A ………………looks after sick people. 

 a) teacher    b) maid 

 c) servant    d) nurse 

3. The ………………. made this door badly. I can’t close it. 

 a) farmer    b) carpenter 

 c) painter    d) mechanic 

4. Mathematics ______ my favorite subject. 

 a) is     b) being 

 c) are     d) were 

5. There are many students in my class. Thirty-six students choose Jack and twenty-  

      two students choose John to be a leader. How many students are there in my class? 

 a) fifty-seven    b) sixty 

 c) fifty-eight    d) fifty-nine 
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6.  A: ______ 

       B: You’re welcome. 

 a) Thanks    b) Sorry, I broke off 

 b) Can I help you   d) Good Luck! 

7. A: I have backache. 

      B: ______ . 

 a) That sounds good   b) Very interesting 

 c) That’s o.k.    d) That’s too bad 

 
Choose the most suitable choice which refers to each word in bold italic type. 
 

 

 

 

  The colors of animals or insects can help keep them safe. Some bugs look like green   

  leaves or brown sticks. That way, their enemies can’t see them. 

8. “them” refers to ………………………….. . 

 a) leaves    b) animals 

 c) colors    d) enemies 

 

 

12. “They” refers to ………………………….. . 

  

    Ladybugs are red bugs with big black spots. They help farmers. They do this by    

    eating other bugs that destroy fruit trees. 

9. “They” refers to ………………………….. . 

a) trees     b) bugs 

 c) farmers    d) ladybugs 
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Suda is the youngest daughter in the family. She has two brothers and two 

sisters. Every day, when comes home from school, she has to look after the house 

because her brothers and sisters are at school and her parents are at work. They work 

in a hospital. 

10. Suda’s brothers and sisters are ………………………… 

 a) students    b) teacher 

 c) nurses    d) house-keepers 

11. “They” refers to …………….. 

 a) her parents    b) her brothers 

 c) her sisters    d) her brothers and her sisters 

 
Look at the pictures and answer the question. 
12.  

 

 

 

 

 

        There is a car accident. They call ………………………… 

 a) the fireman    b) the police 

 c) a doctor    d) an ambulance 

13. Which sign means “no entry?” 

 

 

 

                a.                                b.                               c.                           d. 

 
 

 



 120 

 

 

 

 

 David is a good student. He has two brothers. In the morning he gets up 

early. He has …..(30)….. at seven o’clock. After that he ……(31)……. his mother in 

the garden. He grows a lot of ……(32)…. At eight o’clock he goes to school with his 

brother by bus. When he is at school, he plays football with his friends. At school he 

studies many subjects. After school he goes home quickly to help his mother in the 

garden. 

14. a) night  b) lunch c) dinner d) breakfast 

15. a) goes  b) plays c) helps d) studies 

16. a) plants b) books c) houses d) football 
 
Read the passage, then choose the best answer. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yala is the southernmost province of Thailand with an area of 4,521 square 

kilometers. Yala is the one of the 14 southern provinces that is not connected to the 

sea. 

The word Yala or the local word yalo means fish net. Yala is covered with 

forest and mountain. Today, Yala is the border province with many interesting 

history, culture, and beautiful scenery. The province has a mixture of several groups. 

They are Thai, Chinese, and Islam. 80% of people are Muslim. Most them are 

gardeners and main economy they grown and sell rubber.   

The weather in Yala is rainy all year round. The average temperature is 

between 21-31 degrees Celsius.  

17. The above passage is mainly about_____. 

 a) Thailand   b) Yala 

 c) population   d) weather 

18. What does “yalo” mean?  

 a) Fish net   b) Forest 

 c) Bird cage   d) Mountain 
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19. What is not true about Yala? 

 a) It is the border province. 

 b) It has a beautiful beach. 

c) The word “Yala” come from yalo. 

d) The people is gardener 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Nasi Dagang (Rice mixed with coconut cream and eat with Chicken Curry) 

is popular local food of Muslim in Southern of Thailand such as Pattani, Yala and 

Naratiwast.  The word of Nasi Dagang has several meaning. It means "Trading Rice".  

Somebody called Nasi Dagang is Khao Man Gang Gai. It is a well-known breakfast 

food in 3 provinces of Southern. 

 The dish is made by cooking rice and glutinous rice together, to which 

coconut cream is added once it is cooked and extra ingredients such as fry grind 

coconut, hard-boiled eggs and vegetable pickles. We eat Nasi Dagang with chicken 

curry or fish curry) 

 

20. What is the passage about ______? 

 a) main dish    b) vegetable 

 c) dessert     d) food  

21. What ingredient is not in Nasi Dagang? 

 a) Rice     b) Eggs 

 c) Lemon    d) Coconut 

22. People usually eat Nasi Dagang with _______? 

 a) fish curry    b) beef curry 

 c) lamb curry    d) pork curry 

23. When do people usually eat this food? 

 a) During lunch   b) During breakfast 

 c) During dinner   d) During midnight 

 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Coconut
http://en.wikipedia.org/wiki/Hard-boiled_egg
http://en.wikipedia.org/wiki/Pickle
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24. What is not true about this passage? 

 a) Nasi Dagang is very popular in Muslim. 

 b) It is usually eat with chicken curry. 

  c) Most people like to eat this dish for breakfast. 

 d) This dish is not made from rice. 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                     How They Grow 
         How does a butterfly grow? It starts out as a tiny egg. It becomes a 

caterpillar. It eats lots of leaves. It grows and grows. Then it goes inside 

a cocoon. At last, it comes out. It’s a butterfly! 

         How does a frog grow? It starts out as a tiny egg in the water. The 

egg grows into a tadpole. It keeps changing. It eats tiny plants. It grows 

and grows. At last, it hops out of the pond. It’s a frog! 

         How does a flower grow? It starts out as a seed. Sun and rain help 

the seed grow. Roots grow into the ground. The plant grows and grows. 

At last, a bud opens. It’s a flower!  

         Now you know how they grow!  

by Judy Nayer 

(Reference: http://www. Pearsonlongman.com)  

 

25. What do you think the butterfly will do next? 

 a) fly away    b) turn into a frog 

 c) sing a song    d) swim in the water 

26. Where does a tadpole live? 

 a) in a tree    b) under a rock 

 c) in the sky    d) in the water 
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27. Read this sentence from the story. At last, it hops out of the pond.  

      What does hops mean? 

 a) Runs    b) Jumps 

c) Falls     d) Swims 

 

 

 

 

 

 

 

 

 June jumped out of bed. It was her birthday! She washed, got dressed, 

and ran downstairs. Her mother and father were eating breakfast. They didn’t wish 

her a happy birthday. June ate her breakfast. Still no one said a word. Then her 

mother said, “You had better hurry. The school bus is waiting outside.” 

 June sadly walked out the door. No one had remembered her birthday. 

Then she saw the school bus. There was a huge sign across the bus. The sign 

said, “Happy Birthday, June! Love, Mom and Dad.” They remember her birthday! 

28. A good title for his passage would be …………………… . 

 a) No School Today  d) A wonderful Bed 

 c) A Good Breakfast  d) A Birthday Surprise 

29. When June went downstairs, her mother and father ……………….. . 

 a) sang to her   b) were not there 

 c) gave her a present  d) didn’t say, “Happy Birthday” 

30. The birthday sign for June was on …………………………. . 

 a) a car   b) the side walk 

 c) the school bus  d) a telephone pole 
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แบบสอบถามวัดเจตคติตอการอานภาษาอังกฤษ 
 
คําชี้แจง 
1. แบบสอบถามนี้ตองการถามความรูสึก ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอการอานภาษาอังกฤษใน

ดานคุณประโยชน ความสําคัญและกิจกรรมการเรียนการสอนโดยใหนักเรียนอานขอความแตละขอ

แลวใหเลือกตอบตามความคิดเห็น หรือความรูสึกที่แทจริงของนักเรียนที่มีตอการอานภาษาอังกฤษซึ่ง

คําตอบของนักเรียนไมมีถูกหรือผิด และจะไมมีผลตอการเรียนหรือคะแนนสอบของนักเรียนแตประการ

ใด ฉะนั้น จึงขอใหนักเรียนแสดงความคิดเห็นอยางเสรีโดยไมตองวิตกกังวล คําตอบของนักเรยีนจะเกบ็

เปนความลับและจํานําผลรวมไปใชในการวิจัยเทานั้น เพื่อประโยชนในการพัฒนาการเรียนการสอน

ภาษาอังกฤษ 

2. ใหนักเรียนเลือกตอบ โดยทําเครื่องหมาย  ลงในชองที่ตรงตามความรูสึก และความคิดเห็นของ

นักเรียนมากที่สุดเพียงชองเดียว และตอบแบบสอบถามใหครบทุกขอ 

 
ตัวอยาง 
 

ความรูสึก / ความคิดเห็น  
ขอความ เห็นดวย

อยางยิ่ง 
เห็นดวย ไมเห็นดวย ไมเห็น

ดวยอยาง
ยิ่ง 

1. ขาพเจาชอบวิชาการอานภาษาอังกฤษ …………. … … ………. …………. 

2. การอานภาษาอังกฤษทําใหเกิดความ

เพลิดเพลนิ 

…. .….. ………. ………. …………. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 



 125 

ความรูสึก / ความคิดเห็น  
ขอความ เห็นดวย

อยางยิ่ง 
เห็นดวย ไมเห็นดวย ไมเห็น

ดวยอยาง
ยิ่ง 

1. ขาพเจาชอบวิชาการอานภาษาอังกฤษ …………. ………… …..………. …………. 

2. การอานภาษาอังกฤษทําใหเกิดความ 

เพลิดเพลนิ 

 

………… 

 

………… 

 

…………… 

 

………….. 

3. ขาพเจาตองการใหถึงชั่วโมง

ภาษาอังกฤษเร็วๆ 

 

………… 

 

………… 

 

…………… 

 

………….. 

4. การอานภาษาอังกฤษไมมีประโยชนตอ

การเรียนของขาพเจา 

 

………… 

 

………… 

 

…………… 

 

………….. 

5. การอานภาษาอังกฤษทําใหเกิด

ความเครียด  

 

………… 

 

………… 

 

…………… 

 

………….. 

6. ขาพเจามกัอานภาษาอังกฤษในเวลา

วาง 

 

………… 

 

………… 

 

…………… 

 

………….. 

7. การอานภาษาอังกฤษทําใหความรู

กวางขวาง 

 

………… 

 

………… 

 

…………… 

 

………….. 

8. ขาพเจามีความรูสึกทอแทเมื่อตองอาน

ภาษาอังกฤษ 

 

………… 

 

………… 

 

…………… 

 

………….. 

9. ขาพเจารูสึกหนักใจเมื่อถงึเวลาอาน

ภาษาอังกฤษ 

 

………… 

 

………… 

 

…………… 

 

………….. 

10. การอานภาษาองักฤษทาํใหรูศัพท 

สํานวนมากขึน้ 

 

………… 

 

………… 

 

…………… 

 

………….. 

11. การอานภาษาองักฤษเปนทกัษะที่

ขาพเจาสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวัน

ได 

 

 

………… 

 

 

………… 

 

 

…………… 

 

 

………….. 

12. ขาพเจาคดิวาการอานภาษาองักฤษ

เปนเรื่องที่ยาก 

 

………… 

 

………… 

 

…………… 

 

………….. 

13. กิจกรรมการอานภาษาองักฤษเปน

เร่ืองที่ยุงยากและสลับซับซอน 

 

………… 

 

………… 

 

…………… 

 

………….. 
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ความรูสึก / ความคิดเห็น  
ขอความ เห็นดวย

อยางยิ่ง 
เห็นดวย ไมเห็นดวย ไมเห็นดวย

อยางยิ่ง 

14. การอานภาษาองักฤษมกีิจกรรมที่

สงเสริมใหผูเรียนกลาแสดงออก 

 

…………. 

 

………… 

 

…..………. 

 

…………. 

15. วิธีสอนของผูสอนวิชาการอาน

ภาษาอังกฤษทําใหขาพเจาชอบเรียน 

วิชานี ้

 

 

………… 

 

 

………… 

 

 

…………… 

 

 

………….. 

16. ขาพเจาจะหยุดอานภาษาอังกฤษทนัที

ที่พบคาํยากๆ 

 

………… 

 

………… 

 

…………… 

 

………….. 

17. ขาพเจารูสึกเหมือนถกูบังคับใหอาน

ภาษาอังกฤษในชั้นเรียน 

 

………… 

 

………… 

 

…………… 

 

………….. 

18. กิจกรรมฝกทักษะการอาน

ภาษาอังกฤษนาเบื่อหนาย 

 

…………. 

 

…………. 

 

……………. 

 

…………… 

19. ขาพเจามคีวามเต็มใจทีจ่ะเขารวม

กิจกรรมการเรยีนการอานภาษาอังกฤษทุก

คาบเรียน 

 

 

………… 

 

 

………… 

 

 

…………… 

 

 

………….. 

20. ขาพเจารูสึกดีใจมากเมือ่อาน

ภาษาอังกฤษไดเขาใจ 

 

………… 

 

………… 

 

…………… 

 

………….. 
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Lesson Plans for Experimental Group 
Period 1-10: Matthayom 1: English 1 

 
Content:  “Sakai Village” 

 

Objective:  The students will be able to: 

- Talk about what happened in the text they have read. 

- Comprehend the main idea of the text they have read. 

- Write brief texts of several kinds, observing the conventions of written 

language.  

 

Materials: 1. Text 

  2. Pictures 

  3. Word cards 

  4. Paper sheets 

  5. Magic pens 

  6. Work sheets  

 

Evaluation: 1. Observe the students’ participating. 

  2. Check’s the students’ tasks or assignments.  

 

Vocabulary:  unique, feature, presence, community, located, route, flat nostrils,  

curly hair, primitive, patches, bamboo, roof 
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INSTRUCTIONAL ACTIVITIES  MATERIAL  EVALUATION NOTE 

Step1: Share reading of the 

Starter Book. 

1. Introducing the new Starter 

Book “Sakai Village” to the 

students. 

2. Discussing the title of the 

Starter Book. 

3. Discussing the Genre of the 

book. 

4. Prediction the content of the 

book from the illustrations. 

5. Reading the Starter Book 

(while the teacher is reading, 

show some pictures, asks 

question, makes comments.) 

 
 
 
 
Step2: Reviewing the story 

1. Talking about the book such 

as “What was the title of the 

story?” “Where is it located?” etc. 

2. Talking about the illustrations 

such as “Look at the picture. 

What can you see in this 

picture?” etc. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- A Starter Book 

“Sakai Village” 

 

 

- Observe the 

students’ attention. 

- Observe the 

student’s 

discussion. 

- Observe the 

students’ attention. 

- Observe the 

students’ predicting 

and answer the 

questions. 

- Observe the 

students’ attention.  

- Check their 

reading and 

answers to the 

questions. 

 

- Observe the 

students’ answers to 

the questions. 

- Check their 

answers 
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INSTRUCTIONAL ACTIVITIES  MATERIAL  EVALUATION NOTE 

3. Re-telling the story such as 

”Can you remember the story?” 

“What did they do” etc. 

 

 

4. Role-playing the story or 

sentences. Explaining about 

role-playing to the students such 

as “Who’d like to act out the 

story?” “Who wants to be the 

Sakai?” etc.  
  
Step3: Negotiating a group text. 

1. Initiating the making of a Big 

Book.  

2. Asking the students to tell the 

story or recall the experience 

again  

3. The students can write a book 

by themselves such as “What is 

the title of your story?” “What is 

beginning of the story?”  

4. Improving the story (Editing) 

“Let’s read through our story and 

see if we want to change 

anything.” “Can we say that 

better?” etc. 

 

- A Starter Book 

“Sakai Village” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- A large sheet 

of paper 

- Observe the 

students’ answer the 

questions. 

- Check their 

answers. 

- Observe the 

students’ attention 

and activities. 

 

 

 

 

 

- Observe the 

students’ 

discussion. 

- Observe and 

check the students’ 

answering.  
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INSTRUCTIONAL ACTIVITIES  MATERIAL  EVALUATION NOTE 

5. Guided chorus reading from 

the beginning. “Let’s read our 

story.” “Read the story with me.” 

etc. 

Step4: Making the Big Book 

1. Divide the students into group 

of 4. 

2. The teacher gives pieces of 

paper, glue, magic pens, 

colored pencils, eraser, ruler, 

and scissors to each group. 

3. The teacher explains about 

making a Big Book. 

4. The teacher walks around the 

room to see the students work 

and to help them solve 

problems. 

Step5: Activities in conjunction 

with games. 

1. The teacher checks the 

students’ Big Book and shows 

the students’ Big Book and lets 

them play games. 

2. Introducing and explaining 

activities with games. 

 

- A large sheet 

of paper 

 

 

 

- A large sheet 

of paper 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- pieces of 

paper, glue, 

magic pens, 

colored pencils, 

eraser, ruler, 

scissors, stapler 

- Observe the 

students’ attention.  

- Check their 

reading. 

 

- Observe the 

students’ attention 

and activities 

- Observe the 

students while doing 

activity 

- Check the 

students’ Big Book 

 

 

 

 

 

 

- Observe the 

students while doing 

activity 
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INSTRUCTIONAL ACTIVITIES  MATERIAL  EVALUATION NOTE 

3. Teach the student’s how to 

take part in the activities and 

train them to manage it by 

themselves, in small group. Let’s 

them practice in word 

recognition, spelling, sentence 

making. etc. For example  

Recognizing words that occur in 

the Big Book: word card games, 

such as match-word, domino. 

*Reading sentences that contain 

words from the Big Book: 

reading competition games, 

such as pair work, fill in the word. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- The Big Book 

- games 

 

- Observe the 

students while doing 

activity 

- Check their 

answers and correct 

their mistakes.   
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Lesson Plans for Control Group 
Period 1-10: Matthayom 1: English 1 

 
Content:  “Sakai Village” 

 

Objective:  The students will be able to: 

- Talk about what happened in the text they have read. 

- Comprehend the main idea of the text they have read. 

- Write brief texts of several kinds, observing the conventions of written 

language.  

 

Materials: 1. Text 

  2. Pictures 

  3. Word cards 

  4. Structure charts 

  5. Magic pens 

  6. Worksheets  

 

Evaluation: 1. Observe the students’ participating. 

  2. Check’s the students’ tasks or assignments.  

 

Vocabulary:  unique, feature, presence, community, located, route, flat nostrils,  

curly hair, primitive, patches, bamboo, roof 
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INSTRUCTIONAL ACTIVITIES  MATERIAL  EVALUATION NOTE 

Step1: Building up the attention. 

1. Ask the students what tales 

they ever read. 

2. Show the pictures involving 

the story to the student. 

3. Let the students tell what they 

think about the pictures. 

Step2: Teaching the new 

vocabularies. 

1. The teacher teaches new 

vocabularies by using the word 

cards 

 

2. Let the students listen to the 

teacher and read new 

vocabularies together. 

3. The teacher tells the meaning 

of new vocabularies word by 

word. 

4. The students take note of new 

vocabularies in their notebooks. 

Step3: Teaching the grammatical 

structures. 

1. The teacher teaches 

grammatical structures from the 

tale by using the structure 

charts. 

. 

 

 

- word cards 

- pictures 

 

 

 

 

 

 

 

- word cards 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- structure 

charts 

- text 

- magic pens 

- Observe the 

students reactions 

while talking and 

listening. 

 

- Check their 

performance and 

their understanding 

 

- Observe the 

students reactions 

while doing the 

activities. 

- Check their 

performance, 

answers and their 

understanding. 

 

 

 

 

 

 

- Observe the 

students reaction 

while listening, 

doing the exercises. 
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INSTRUCTIONAL ACTIVITIES  MATERIAL  EVALUATION NOTE 

2. The teacher explains each 

structure to the students and 

gives them the examples. 

3. Let the students read the 

examples together. 

4. Let the students do exercises 

about those grammatical 

structures. 

5. The teacher gives the answers 

of exercises and explains them 

to the students. 

Step4: Teaching to read the 

passage. 

1. The teacher read the passage 

to the students once and the 

students listen to the teacher. 

2. Let the students read the 

passage together. 

3. Let the students read the 

passage silently by themselves. 

4. Let the students tell about the 

story they have already read. 

5. The teacher asks some 

questions about the passage to 

check the students’ 

understanding by using Yes/No 

question. 

 

- structure 

charts 

- text 

- magic pens 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- text 

- Observe the 

students reaction 

while listening, 

doing the exercises. 

- Check their 

performance, 

answers and their 

understanding. 

 

 

 

 

 

- Observe the 

students reaction 

while listening, 

doing the exercises. 

- Check their 

performance, 

answers and their 

understanding. 
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INSTRUCTIONAL ACTIVITIES  MATERIAL  EVALUATION NOTE 

6. The teacher explains the 

grammatical structures from the 

story to the students. 

 

 

 

 

 

Step5: Evaluation 

1. The teacher gives the students 

exercises to revise the lesson. 

- Let the students do exercises 

about the tale, “Sakai Village” 

- Let the students do exercises 

about the grammatical structure 

from the story , “Sakai Village” 

 

- text 

 

 

 

 

 

 

 

 

- worksheets 

- Observe the 

students reaction 

while listening, 

doing the exercises. 

- Check their 

performance, 

answers and their 

understanding. 

 

- Observe the 

students while doing 

the exercises. 

- Check their 

performance, 

answers and their 

understanding. 

- Correct their 

mistakes 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 136 

Lesson Plans for Experimental Group 
Period 11-20: Matthayom 1: English 1 

 
Content:  “How to make Khao Yam Pak Tai” 

 

Objective:  The students will be able to: 

- Read how to make Khao Yam Pak Tai procedure text. 

- Recall and talk about the steps in the texts they’ve read. 

- Write brief texts about the steps in the texts they’ve read 

 

Materials: 1. Text 

  2. Real things (steamed rice, coconut, pomelo, lemongrass, kaffir lime       

                             leaves, bean sprouts, cucumber, lime slice, cowpeas, shrimps, chili, 

                             Nam budu, knives, plates, a cutting board, napkins  

  3. Word cards 

  4. Picture cards 

  4. Paper sheets 

  5. Magic pens 

  6. Work sheets  

 

Evaluation: 1. Observe the students’ participating. 

  2. Check’s the students’ tasks or assignments.  

 

Vocabulary:  steamed rice, coconut, pomelo, lemongrass, kaffir lime leaves,  

bean sprouts, cucumber, lime slice, cowpeas, shrimps, chili, a cutting board, napkins  
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INSTRUCTIONAL ACTIVITIES  MATERIAL  EVALUATION NOTE 

Step1: Demonstrates the 

materials and ingredients of 

“How to make Khao Yam Pak 

Tai” and show how to make it. 

1. Demonstrates all of the 

materials and ingredients of 

“How to make Khao Yam Pak 

Tai” slowly and clearly. 

2. Shows how to make Khao Yam 

Pak Tai step by step slowly and 

clearly. 

 

 

 

 

 

Step 2: Retell how to make Khao 

Yam Pak Tai 

1. Asks the students to tell about 

the materials and ingredients by 

showing the things and ask each 

group “What do we call this 

 

 

 

 

 

 

Real things 

- steamed rice 

- Nam budu 

Nam budu 

- coconut 

- pomelo 

- lemongrass 

- kaffir lime       

leaves                   

 - bean sprouts 

- cucumber 

- cowpeas 

- lime slice 

- shrimps, chili 

- knives, plates 

- a cutting board 

 

 

- word cards 

- picture cards 

- Real things 

 

 

 

 

- Observe the 

students’ attention. 

 

 

- Observe the 

students’ attention, 

speaking and 

answering the 

questions. 

 

 

 

 

 

- Check the 

students’ answering 

the questions. 
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INSTRUCTIONAL ACTIVITIES  MATERIAL  EVALUATION NOTE 

2. Asks the students to tell the 

step of how to make Khao Yam 

Pak Tai from the beginning to the 

end “First, What do we do? And 

then…etc.” 

- The teacher tells every group to 

do step by step and tell them to 

speak English all the time. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- word cards 

- picture cards 

- Real things 

- Check the 

students’ answering 

the questions. 
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INSTRUCTIONAL ACTIVITIES  MATERIAL  EVALUATION NOTE 

Step3: Negotiating a group text. 

1. Initiating the making of a Big 

Book. 

2. Asking the students about 

materials, ingredients and step 

to do such as Can you 

remember the materials we need 

for making a sandwich? And 

How to make it? 

3. Asking for the volunteer to 

write the step by step in a large 

sheet of papers on the 

blackboard.  

4. Improving the students’ writing 

in a large sheet of papers. “Let’s 

read through our text and see if 

we want to change anything. 

5. Guiding chorus reading from 

the beginning. 

Step 4: Making the Big Book 

1. Divide the students into group 

of 4. 

2. Give pieces of paper, glue, 

magic pens, colored pencils, 

eraser, ruler, and scissors to 

each group. 

 

 

- A large sheet 

of paper. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- A large sheet 

of paper. 

 

 

- Observe the 

students’ attention. 

- Observe the 

students’ attention, 

speak and 

answering the 

questions. 

- Check the 

students’ answering 

the questions. 

 

 

- Observe the 

students’ attention 

and activities. 

 

 

 

 

- Observe the 

students’ attention 

and activities. 

- Observe the 

students while doing 

activity. 
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INSTRUCTIONAL ACTIVITIES  MATERIAL  EVALUATION NOTE 

4. The teacher lets the students 

draw and color the pictures by 

themselves. 

5. The teacher explains the 

students to practice reading and 

making their own Big Books 

completely and neatly.  

Step5: Activities in conjunction 

with games. 

1. The teacher checks the 

students’ Big Book and shows 

the students’ Big Book and lets 

them play games. 

2. Introducing and explaining 

activities with games. 

3. Teach the student’s how to 

take part in the activities and 

train them to manage it by 

themselves, in small group. Let’s 

them practice in word 

recognition, spelling, sentence 

making. etc. For example match 

the word with the pictures game, 

bingo, write the story from the 

picture. 

 

- A large sheet 

of paper. 

 

 

 

 

 

 

 

- pieces of 

paper, glue, 

magic pens, 

colored pencils, 

eraser, ruler, 

scissors, stapler 

- word cards 

- picture cards 

- The Big Book 

- games 

- Observe the 

students attention 

and activities. 

- Check the 

students Big Book. 

 

 

 

 

- Observe the 

students while doing 

activity. 
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Lesson Plans for Control Group 
Period 11-20: Matthayom 1: English 1 

 
Content:  “How to make Khao Yam Pak Tai” 

 

Objective:  The students will be able to: 

- Read the how to make Khao Yam Pak Tai procedure text. 

- Recall and talk about the steps in the texts they’ve read. 

- Write brief texts about the steps in the texts they’ve read 

 

Materials: 1. Text 

  2. Real things (steamed rice, coconut, pomelo, lemongrass, kaffir lime       

                             leaves, bean sprouts, cucumber, lime slice, cowpeas, shrimps, chili, 

                             Nam budu, knives, plates, a cutting board, napkins  

  3. Word cards 

  4. Picture cards 

  5. Magic pens 

  6. Work sheets  

  7. Structure chart 

 

Evaluation: 1. Observe the students’ participating. 

  2. Check’s the students’ tasks or assignments.  

 

Vocabulary:  steamed rice, coconut, pomelo, lemongrass, kaffir lime leaves,  

bean sprouts, cucumber, lime slice, cowpeas, shrimps, chili, a cutting board, napkins  
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INSTRUCTIONAL ACTIVITIES  MATERIAL  EVALUATION NOTE 

Step1: Building up the attention. 

1. Ask the students about Khao 

Yam Pak Tai such as How often 

do you eat? Do you like it?  

2. Show the pictures involve the 

ingredients of “How to make 

Khao Yam Pak Tai. 

3. Let the students tell what they 

think about the pictures. 

Step2: Teaching the new 

vocabularies. 

1. Teacher teaches new 

vocabularies by using the word 

cards. 

2. Let the students listen to the 

teacher and read new 

vocabularies together. 

3. Teacher tells the meaning of 

new vocabularies word by word. 

4. The students take note of new 

vocabularies in their notebooks. 

Step3: Teaching the grammatical 

structures. 

1. Teacher teaches grammatical 

structures from the tale by using 

the structure charts. 

 

 

- Real things 

(lemongrass,  

kaffir lime 

leaves, chili 

cucumber...etc) 

- pictures cards 

 

 

 

 

- word cards 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- structure 

charts 

- text 

- magic pens 

 

- Observe the 

students while 

talking and listening. 

- Check the 

students’ answering 

the questions. 

 

 

 

 

- Observe the 

students while doing 

the activities. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Observe the 

students while 

listening, doing the 

exercises. 
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INSTRUCTIONAL ACTIVITIES  MATERIAL  EVALUATION NOTE 

2. Teacher explains each 

structure to the students and 

gives them the examples. 

3. Let the students read the 

examples together. 

4. Let the students do exercises 

about those grammatical 

structures. 

5. Teacher gives the answers of 

exercises and explains them to 

the students. 

Step4: Teaching to read the 

passage. 

1. Teacher reads the passage to 

the students once and the 

students listen to the teacher. 

2. Let the students read the 

passage together. 

3. Teacher demonstrates about 

how to make Khao Yam Pak Tai 

and explains the method. 

4. Teacher explains the 

grammatical structures form the 

passage to the students. 

 

 

 

 

 

- structure 

charts 

- text 

- magic pens 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- text 

- Observe the 

students while 

listening, doing the 

exercises. 

 

- Check their 

performance, 

answers and their 

understanding. 

- Correct their 

mistakes. 

 

 

- Observe the 

students while 

reading and 

answering. 

- Check their 

answers. 
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INSTRUCTIONAL ACTIVITIES  MATERIAL  EVALUATION NOTE 

the passage better by using 

questions beginning with Yes/No 

questions or Wh-questions. 

7. Students answer the questions 

according to the passage and 

write a new passage 

Step 5: Evaluation 

1. Teacher gives the students 

exercises to revise the lesson. 

- Let the students do exercises 

about the passage, “How to 

make Khao Yam Pak Tai” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- text 

 

 

 

 

 

 

 

- worksheets 

- Observe the 

students while 

reading and 

answering 

- Check their 

answers. 

 

- Observe the 

students while doing 

the exercise. 

- Correct their 

mistakes. 
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“Sakai Village” 
 

Sakai Village is a famous place in Yala. It is located in Tambon Ban Hae, 

Amphoe Than To, on Yala – Betong route, 80 kms. from town. The sakai has dark 

skin, flat face and curly hair. They live in the jungle. They eat vegetable and 

search for herbal root every day. Sakai grows rice and collect forest product. 

They built house of bamboo and thatched roof. They live in the same area. They 

plant 300 rai of rubber tree and they have “Sritarnto” as the in surname. And they 

go to study in the city. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Source: Adapted from “Sakai Village” available at 

http://www.tourismthailand.org/attraction/yala-95-4818-1.html 
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          “HOW TO MAKE KHAO YAM PAK TAI” 
 

 

 

    Ingredient: 
- steamed rice, budu,  fried grated c

dried shrimp, pomelo, lemongras

lime leaves, bean sprouts, cucumber,

slice, cowpeas, bai yoa, onion, chili.   

oconut, 

s, kaffir 

 lime 

 

o cook budu: 
water in to the pot. Then add the budu. 

d kaffir lime leaves in to the pot. 

 

reparation:  
kaffir lime leave, cucumber, bai yoa, and cowpeas in very small pieces. 

outs and all 

4.  them together and serve with lime slice. 
 
f you like it hot, you can add dried chili in it too.  

ource: Adapted from “How to make Khao Yam Pak Tai” by Yuppadee Kumjornrit available 

 
T

1. First pour 

2. Next boiled budu for 30 minutes. 

3. Then put the lemongrass, onion an

4. After boiled budu 30 minutes, remove it from the heat. 

P
1. First cut 

2. Next put the steamed rice on a plate and pour the budu on it. 

3. Then put fried grated coconut, dried shrimp, pomelo, bean spr

vegetables. 

After that mix

*I
 
S

at http://203.172.137.202/kruyup/content1/f_khayam.html
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ภาคผนวก ค 
 

- รายนามผูเชีย่วชาญในการใหคําแนะนาํ ตรวจสอบ และแกไขเครื่องมือ 
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รายนามผ ี่ยวชาญ 

1. ดร.วนิดา พลอยสังวาลย 

การสื่อสารธุรกิจ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยหอการคาไทย 

2. 
มลายูบางกอก) จงัหวัดยะลา 

3. 
งกอก) จงัหวัดยะลา 

 

ูเช
 

ภาควิชาภาษาอังกฤษเพื่อ

อาจารยอารีรัตน อีหวัน่ 

โรงเรียนเทศบาล 2 (บาน

อาจารยกมลทิพย จนัทรวีระยุทธ 

โรงเรียนเทศบาล 2 (บานมลายูบา

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประวัติยอผูวิจัย 
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ประวัติยอผูวิจัย 
 

ชื่อ ชื่อสกุล   นางสาวศศิกาญจน ชถีนอม 

วันเดือนปเกิด   26 กรกฎาคม 2523 

สถานที่เกิด   อําเภอเมือง จงัหวัดยะลา 

สถานที่อยูปจจุบัน  13 ถ.นโิรธ อ.เมือง จ.ยะลา 95000  

    โทร (081-8962523) 

ประวัติการศึกษา 

  พ.ศ. 2541  ชั้นมัธยมศึกษาปที ่6  

จากโรงเรียนคณะราษฎรบํารุง จังหวัดยะลา 

  พ.ศ. 2546  ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  

จากมหาวิทยาลัยราชภัฎนครศรีธรรมราช 

  พ.ศ. 2553  กศ.ม. (การมธัยมศึกษา การสอนภาษาองักฤษ) 

    จากมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
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